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SAFETY WARNINGS

BETRIEBSANLEITUNG FUR VIDEO-GAMES
Diese Betriebsanleitung gehért zum Gerat und darf
nicht er_\tfemt werden !l

BETJENINGSVEJLEDNING FOR VIDEO-GAMES
Denne betjeningsvejledning herer til apparatet og

mé ikke fjernes 1!

INSTRUCCIONES DE SERVICIO PARA JUEGOS DE VIDEO
{{Estas instrucciones de servicio son parte del aparato

y no deben perdersell

INSTRUCTIONS DE SERVICE POUR JEUX VIDEO
Ces instructions de service font partie intégrante de 'appareil

et doivent toujours I'accompagner !

VIDEOPELIAUTOMAATTIEN KAYTTOOHJEET
Nama kayttdohjeet kuuluvat laitteeseen eika niita saa '
poistaall

ISTRUZIONI D’USO PER VIDEOGAMES

Questo manuale di istruzioni fa parte della macchina

e non deve essere rimosso da essall

BRUKERVEILEDNING FOR VIDEO GAMES
Denne brukerveiledningen herer til maskinen og ma

ikke fiernes 1!

GEBRUIKSAANWIJZING VOOR VIDEOGAMES
Deze gebruiksaanwijzing hoort bij het toestel en mag
niet verwijderd wordeni!

INSTRUCOES DE SERVICO PARA OS JOGOS DE VIDEO
Estas instrugdes fazem parte integral do aparelho e dele

ndo podem ser retiradasl!

BRUKSANVISNING FOR TV-SPEL
Denna bruksanvisning hér till apparaten och far inte avlagsnas!

OAHTIEZ AEITOYPIIAZ [IA VIDEO-GAMES
O1 rapouoeg odnyieg AsiToupyidg avikouv 0T GUOKEUN

Ko Sev ETHTPETIETAN VA aTTopakpuvBoivil
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1. Vorwort

Diese Betriebsanleitung gilt fiir Theken-, Stand- oder Sitz-Video-Spielautomaten.
Ersatzteilnummern, Serviceanweisungen und Einstellungen siehe separat beiliegendes
Original-Handbuch. Im Zweifelsfall insbesondere auch bei Verstdndnisschwierigkeiten
sprachlicher oder sonstiger Art mit dem Original-Handbuch unbedingt die fachliche Hilfe
Ihres Handlers in Anspruch nehmen!

Anderungen in diesem Handbuch durch Neuauflagen vorbehaiten.

EC-Konformitétserkidrung
Dieses Gerét entspricht den européischen Slcherhettsnchthmen und Standards. Es féllt
hicht unter die Maschinenrichtlinie.

2. Sicherheitshinweise
2.1. Begriffsdefinition

WARNUNG I! Nichtbeachtung kann zu Personenschiden oder todlichen
A Verletzungen fiihren.

2.2, Aligemeine Erlduterungen ‘
Eingriffe in das Gerat nur durch Elektrofachkraft, sonst besteht Verletzungsgefahr sowie
Gefahr einer dauerhaften Beschadigung. Die Folge wéren teure Reparaturen, Austausch
von Systemkomponenten, Eridschen der Gewéhrleistungsanspriche,

Installation und Reparaturarbeiten nur durch Elektrofachkraft, Servicearbeiten nur durch
eingewiesenes Personal. Der Eigentimer dieses Gerates muB sicherstellen, daf3 alle
Personen die mit der Aufstellung, Inbetriebnahme, Wartung, Reparatur und Instandhaltung
des Gerétes zu tun haben, entsprechend qualifiziert sind und vor Arbeitsbeginn unbedingt
die nétigen Sicherheitshinweise und dazugehorigen Kapitel des Handbuches gelesen und
verstanden haben.

Betriebsanleitung unbedingt an sicherer Stelle fir den spéteren Gebrauch aufbewahren |

Bei unsachgemaRer Handhabung, bestimmungswidriger Verwendung und eigenméchtigen
Umbauten wird keinerlei Haftung fir Unfalle, Verletzungen und Beschédigungen
{ibernommen! Eigenmachtige Umbauten und Veranderungen des Automaten sind aus
Sicherheitsgriinden ausdriicklich verboten.

Bei weiteren Fragen oder im Zweifeisfall Kontakt zu Ihrem Héndler aufnehmen.
Die Sicherheitshinweise sind strikt einzuhalten ! Es geht um lhre Sicherheit.

2.3. Grundsatzliche Sicherheitshinweise )
Geratdarf nurbetrieben werden, wenn Aufstellung vorschriftsménig und in Ubereinstimmung
mit dem Handbuch erfolgte.

Betriebsspannung und -frequenz des Gerates muf3 mit der Netzspannung und -frequenz
(ibereinstimmen. Elektrische Daten siehe Typenschild an der Gerater{ickseite. Gerat nur
an ordnungsgeman installierter, abgesicherter und geerdeter Netzsteckdose anschlieBen.

Aufstellung und Inbetriebnahme nur mnerhalb geschlossener trockener Fiaume1 Gerat
darf nur gewerblich genutzt werdent ~—— ~———— "7

Beschadigte oder fehlende Warnhinweise am Gerét sind sofort zu ersetzen.
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Autstellung nur auf stabilem, tragfahigem Untergrund, ggf. befestigen.
Umstirzendes Geréat kann die implosion der Bild- oder Neonréhren
zur Folge haben. Umhetrfiiegende Glassplitter kénnen zu schwersten
Verletzungen flihren.

@ WARNUNG ! Gefahr durch elektrischen Schiag

c WARNUNG !! Implosionsgefahr der Bildréhre und Neonréhren

Vor Offnen des Gerites IMMER den Netzstecker aus der Steckdose
ziehen! Netzstecker niemals mit nassen Handen beriihren.
Gerate-Ruckwand darf nur von Elektrofachkraft gedfinet werden.
Lebensgeféhrliche, berlihrbare Hochspannungen im Inneren des
Gerates, die auch nach Ziehen des Netzsteckers anstehen.
Nichtbeachtung kann zu Tod oder schweren Verletzungen fiihren.

WARNUNG !! Brandgefahr :
Sicherungen nur gegen vorgeschrlebene Sicherungen ersetzen.

Laftungsschlitze des Spielautomaten niemals blockieren. Umge-
bungstemperatur darf 40°C nicht tiberschreiten. Netzstromkreis und
Zuleitungen nicht Uberfasten. !

Bei Defekt sofort den Netzstecker aus der Steckdose ziehen und Reparatur nur, von
Elektrofachkraft durchfiihren lassen. Nur am Netzstecker, nicht am Kabel ziehen.

Steckverbindungen im Inneren des Gerates, im Fall einer Fehlersuche, niemals unter
Spannungabziehen oderaufstecken. Reparatur grundséatzlich im spannungslosen Zustand!

Nur Original-Ersatzteile verwenden.
Nichtbefolgung der oben genannten Punkte kann lebensgefihrlich sein !

3. Gerateluberpriifung

3.1. Kontrolle nach Anlieferung )

Gerat direkt bei der Anlieferung auf Transportschaden untersuchen. Sichtbare Beschi-
digungen auf den Speditionspapieren des anliefernden Spediteurs vermerken oder
unmittelbar nach Erhalt der Ware meiden, um thre Ansprliche zu sichern.

Gerat 6ffnen und samtliche Baugruppen und Steckverbinder auf ordnungsgemapen Sitz
prifen.

Beigepacktes Montagematerial aus dem Geréateinneren oder der Kassenbox entnehmen.

Entspricht der mitgelieferte Netzstecker nicht der landesiiblich vorgeschriebenen Norm,
passenden Netzstecker an das Netzkabel anschlieBen.

WARNUNG !  Gefahr durch elektrischen Schiag
Anschiuf3 des Netzsteckers nur durch Elektrofachkraft. Bei Nicht-
beachtung gefahrden Sie sich und andere!

Falls vorhanden, separates Kopftsil oder Sitzeinheit der Verpackung entnehmen. Montage
dieser Teile erst am Aufsteliplatz, sonst Beschédigung beim Transport.

4. Transport, Aufstellung und Inbetriebnahme

4.1. Wahl des Aufstellortes und Transport S,
Aufstellung und Inbetriebnahmenur innerhalb geschiossener trockener Raume' Aufstellung
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im Freien oder in feuchten / nassen Raumen ist strikt untersagt. Eindringende Feuchtigkeit
kann zu Unfillen durch elektrischen Schlag oder Fehlern innerhalb des Gerétes flihren.

Transportwege und -mdglichkeiten am Aufstellplatz vor Transport priifen. Bei Geraten mit
Transportrollen besondere Vorsicht bei abschissigem Boden.

Gerat nurmit einer ausreichenden Anzahl Personen bewegen. Vorsicht bei tieferhangenden
Beleuchtungskérpern,

Gerdt auf ebenem, tragféhige‘m Untergrund aufstellen. Lﬂftungséffnungen auf der
Geratertickseite nicht behindern. Ausreichenden Wandabstand (min. 10 cm) einhaiten.

Gerét picht plazieren in der N&he von:
a) lebensrettenden Einrichfungen, wie z. B.:
- Notausgangen,
- Feuerldéschern etc.
b} Behéaltern mit leicht entziindlichen Stoffen, Wasser oder Chemikalien,
c) Warmequellen, wie z. B.
- Heizkérpern
- Ofinungen von Klimaanlagen, ,
- Schaufenstern mit direkter Sonneneinstrahlung etc. '

Gerat keiner Belastung aussetzen, die zu Funktionstérung oder Defekt fiihrt, wie z.'B.:
- starker Vibration,
- extremer Staub- oder Schmutzbelastung,
- direkter Sonneneinstrahlung oder Hitze,
- Regen oder Feuchtigkeit,
- starker Magnetismus oder Funkwellen.

Direktam Geréteaufstellplatzmuf3 eine ordnungsgemaB installierte, geerdete, abgesicherte
Netzsteckdose vorhanden sein.

Den Stromkreis, an dem das Gerét angeschlossen wird, nicht Uberlasten.

Netzkabel derart verlegen, dal niemand dariiber stolpert. Nichtbeachtung kann zu
schweren Verletzungen oder zur Beschadigung des Netzkabels fiihren.

Netzkabel nicht scharf knicken oder schwere Gegensténde darauf steilen, sonst Besché-
digung der Isolation, mégliche Folge, berlihrbare Netzspannung, Kurzschluf3 und dadurch
bedingte Feuer.

4.2. Aufstellung und Montage des Gerates
Geratplazieren. Netzsteckernochnicht einstecken, erstnach abgeschiossener Aufstellung!

WARNUNG !! Implosionsgefahr der Bildrohre und Neonréhren
Unbedingt die Sicherheitshinweise in Kapitel 2.3 beachten.

4.2.1. Video-Thekengerite werden komplett montiert geliefert. Keine weiteren Montagen
notwendig. Flr sicheren Standplatz sorgen!

4.2.2, Montagehinweise Video-Standgerat und Video-Sitzgeréate

Falls vorhanden, separate Zubehdrieile sicher mit den im Beipack befindlichen Schrauben
am Gerat befestigen. Kopfteil wahrend der Montage von mindestens 2 Helfern sichern
lassen, Steighilfe, z. B. Leiter oder Tritt benutzen. Falls vorhanden; Steckverbindungen der -
Zubehorteile aufstecken.




Schutzieiterverbindungen sicher herstellén.
Montagehinweise siehe Original-Handbuch.
Im Zweifeisfall unbedingt die fachliche Hilfe thres Handlers in Anspruch nehmen!

4,2.2.1. Video-Standgerat, mdgliche Lieferformen:

a) komplett montiert und / oder
b)  mit separat beigepackiem Kopfteil (beleuchtet oder unbeleuchtet) und / oder
¢) mit separat beigepackter Bedienungseinheit

4.2.2.2. Video-Sitzgerét, mdgliche Lieferformen:
a-c) wie Video-Standgeréat und / oder zusétzlich
d) mit separat beigepackter Sitzeinheit

4.3. Inbetriebnahme

Falls vorhanden, mit den héhenverstellbaren FuBBschrauben das Gerét genau nivellieren.
Das Gerat muB absolutfestauf dem Untergrund stehen. Bei glatten FuBbdden Gummikappen
unter den Gerétef(i3en benutzen.

Alle Baugruppen und Steckverbinder auf festen Sitz prilfen. Besonders Schutzleiterverbin-
dungen aller beriihrbaren Metaliteile von Elektrofachkraft auf festen Sitz priifen lassen!

Hauptschalter ausschalten. Netzstecker erst nach Sichersteliung aller vorgenaﬁnter
Punkte einstecken.

Hauptschalter einschalten. Bei unnormalem Gerdusch, Rauch oder ungewdhnlichem
Geruch nach dem Einschalten, sofort den Netzstecker aus der Steckdose zu ziehen und
Elektrofachkraft zu Rate ziehen. Im 2Zweifelsfall unbedingt Ihren Handler kontaktieren.

WARNUNG !I! Brandgefabr
Auf keinen Fall das Gerat in diesem Zustand weiter betreiben.

4.4. Einstellungen |
Programm- bzw. modellbedingte Einstellungen dem beiliegendem Original-Handbuch
entnehmen.

WARNUNG !I! Gefahr durch elektrischen Schlag
Unbedingt die Sicherheitshinweise in Kapitel 2 beachten.

. Im Zweifelsfall unbedingt die fachliche Hilfe Ihres Handlers in Anspruch nehmen!

5. Inspektion, Wartung und Pflege
- 5.1. Allgemeine Hinweise

WARNUNG !! Gefahr durch elektrischen Schlag
Unbedingt die Sicherheitshinweise in Kapitel 2 beachten.

' Zustand des Netzkabels regelmaBig priifen. Bei beschadigtem Kabel oder Netzsteckér,
Gerét sofort auBer Betrieb nehmen und durch Elektrofachkraft reparieren lassen.

Unbedingt die Warnhinweise auf Vorhandensein und Lesbarkeit Uberpriifen, ggf. ersetzen
(siehe Kapitel 8).

'5.2. Wartung

Das Gerét selbst ist wartungsfrel.
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5.3. Reinigen des Geh#duses und des duBeren Bildschirms

1. Gerat ausschalten und Netzstecker ziehen!

2. Gehause und duBeren Bildschirm mit weichem, feuchtem (nicht nassem) Tuch und
milden Reinigungsmittel reinigen (keine [dsungsmittel-, séure- oder scheuermittel-
haltigen Reiniger verwenden).

6. Service
6.1. Allgemeine Hinweise

WARNUNG !! Gefahr durch elektrischen Schlag .
Unbedingt die Sicherheitshinweise in Kapitel 2 beachten.

Bei Defekt sofort den Netzstecker aus der Steckdose ziehen und Reparatur nur von
Elektrofachkraft durchfiinren lassen. Servicehinweise siehe Original-Handbuch.

Im Zweitelsfall unbedingt die fachliche Hilfe lhres Handlers in Anspruch nehmen!

.2. Austausch defekter Beleuchtungskdorper

Gerat ausschalten und Netzstecker ziehen!

Vorsicht, Beleuchtungskérper kann heif3 sein!

Beleuchtungskdrper nur durch vorgeschriebene Teile austauschen. Servicehinweise
siehe Original-Handbuch.,

WP ®

7. Ausserbetriebnahme
7.1. Aligemeine Hinweise

WARNUNG !! Gefahr durch elektrischen Schlag
Unbedingt die Sicherheitshinweise in Kapitel 2 beachten.

7.2. Demontage

Netzstecker ziehen. Alle im Kapitel 4.2. beschriebenen Zubehorteile in umgekehrter
Reihenfolge demontieren. Kopfteil wéahrend der Demontage von min. 2 Heifern sichern
lassen.

7.3. Umstellung
Umtransport und Wiederinbetriebnahme wie im Kapitel 4 beschrieben durchfihren.

7.4. Entsorgung
Durch zugelassenes Fachunternehmen entsorgen lassen.

8. Warnhinweise :
Warnhinweise, in Textoder Bild, als Aufkieber, Aufdruck und/oderin Form dieser Betriebs-
anleitung unterliegen natiirichem Verschlei3. Der Betreiber trégt die Verantwortung, daf3
sie vorhanden und stets lesbar sind.

Beschadigte oder fehlende Warnhinweise sind sofort zu ersetzen. Kontaktieren Sie im .
Bedarfsfall lhren Héndler.

Betriebsanleitung unbedingt an sicherer Stelle flr den spéteren Gebrauch aufbewahren !
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1. Forord

Denne betjeningsveijledning geelder for video-spilleautomater sombordmodel, eller modeller
til stdende eller siddende betjening. Reservedeisnumre, servicehenvisninger ogindstillinger,
se den separat vedlagte originalhandbog. | tvivistiifeelde iseer ved forstaelsesvanskeligheder
af sproglig eller anden art vedrarende originalhandbogen kontakt ubetinget forhandleren
for at opna faglig hjzsip! '

Mad forbehold mod andringer i denne handbog ved nyoplag.

EC-konformitetserkizering
Dette apparat overholder de europaiske sikkerhedsretningslinier og standarder. Det falder
ikke ind under retningslinier for maskiner.

2. Sikkerhedshenvisninger
2.1. Begrebsdefinition

c ADVARSEL !! Iignorering kan fare til personskader eller livsfarlige kvaestelser.

2.2. Generelle bestemmelser

Indgreb i apparatet ma kun foretages af elektrofagfolk, ellers bestar der fare for kvaestelser
samt fare for blivende skader. Falgen heraf er dyre reparationer, udskiftning af
systemkomponenter, tab af garantirettigheder. '

Installation og reparationsarbejder ma kun foretages af elektrofagfolk, servicearbejder kun
af instrueret personale. Ejeren af dette apparat skal sgrge for, at alle personer, der er
beskeeftiget med opstilling, idrifttagning, vedligeholdelse, reparation og service, ertilsvarende
kvalificeret og at de for arbejdets pabegyndelse ubetinget har leest og forstéet de
nedvendige sikkerhedshenvisninger og dertil harende kapitler i handbogen.

Betjeningsvejledningen skal ubetinget opbevares pa et sikkert sted for senere benytteise!

Ved usagmaessig betjening, ikke forméisbestemtanvendelse og egenmazgtige ombygninger
overtages ingen garanti for uheld, tilskadekomst og beskadigelser! Egenmasgtige
ombygninger og andringer af automaten er af sikkerhedsmaessige grunde udtrykkeligt
forbudt.

Ved yderligere spargsmal eller i tvivistilfaclde optag kontakt med Deres forhandler.
Sikkerhedshenvisningerne skal ubetinget overholdes ! Det gaelder Deres sikkerhed.

2.3. Principielle sikkerhedshenvisninger
Apparatet ma kun benyttes, hvis opstillingen er udfert forskriftsmaessigt og |
overensstemmelse med handbogen.

Driftsspaending og -frekvens for apparatet skal vaere i overensstemmelse med den lokale
netspeending og -frekvens. Vedrgrende elektriske data se iypeskiltet pd apparatets
bagside. Apparatet ma kuntilsluttes il en forskriftsmaessiginstalleret, afsikret ogjordforbundet
netstikdase.

Opstilling og idrifitagning er kun tilladt i lukkede, tarre lokaier! Apparatet ma kun anvendes
erhvervsmaessigt!

Beskadigede ellermanglende advarselshenvisninger pa apparatet skal omgaende erstattes
med nye.



ADVARSEL !! Implosionsfare for billedrer og neonror
A Opstilling ma kun foretages pa et stabilt, beeredygtigt underlag, i givet
fald forsteerkes dette. Hvis apparatet veelter kan dette have implosion
af billed- og neonrar til falge. Omkringflyvende glassplinter kan
‘medfore de alvorligste kvaestelser

ADVARSEL !! Fare for elektriske stod
A Farébning af apparatet skal netstikket ALTI Dtraekkes ud af st;kdésenl
Beror aldrig netstikket med vade hzender. Apparatets bagveeg ma
kun abnes af elektrofagfolk. Livsfarlige, bergrbare hgjspaendinger
inde i apparatet, der ogs3 er tilstede efter af netstikket er trukket.
lgnorering kan medfere dad eller svaere kvaestelser.

ADVARSEL !l Brandfare
Sikringer ma kun udskiftes med foreskrevne sikringer.

Udluftningsslidser pa spilleautomaten ma aldrig blokeres.
Omgivelsestemperaturen mé& ikke overskride 40°C. Netinstallation
og tilledninger mé ikke overbelastes.

Ved en defekt treekkes netstikket omgaende ud af stikd&sen og en reparation ma kun
udferes af elektrofagfolk. Traek kun i netstikket, ikke i ledningen. ;

Stikforbindelser inde i apparatet ma, ved en eventuel fejlsegning, aidrig skilles ad eller
forbindes under spzending. Reparationer ma kun foretages i spaendingslgs tilstand!

Anvend kun originale reservedele.
Ignorering af de ovenfor neevnte punkter kan vaere livsfarligt !

3. Apparatcheck

3.1. Kontrol ved levering

Apparatet underseges omgaende for transportskader ved levering. For at sikre Deres
erstatningskrav, skal synlige beskadigelser noteres p4 speditionspapirerne fra spediteren
eller meldes umiddelbart efter modtagelse af varen.

Apparatet abnes og samtlige monteringsenheder og stikforbindelser kontrolleres for
forskriftsmeaessig og korrekt montering.

Vedlagte monteringsmateriale tages ud af apparatet eller kasseboksen.

Svarer det leverede netstik ikke til den lokalt foreskrevne norm, monteres et passende
netstik p& netledningen.

ADVARSEL !! Fare for elektriske sted
Tilslutning af netstikket ma kun foretages af elektrofagfolk. Ved
ignorering bestér fare for Dem og andre!

Hvis forhandenveerende, tages den separate overdel eller siddeenhed ud af emballagen.
For at undga transportskader, foretages montering af disse dele farst pa opstillingsstedet.

4. Transport, opstilling og idrifttagning

4.1. Valg af opstillingssted og transport

- Opstilling og idrifttagning kun i lukkede, tarre lokaler! Opstilling | det fri eller i fugtige/vade
rum er strengt forbudt. Indtreengende fugtighed kan fare til uheld gennem elekiriske stad




eller fejl i apparatets indre. Undga direkte sollys.

Transportveje og -muligheder pa opstillingsstedetkontrolleres fer transporten. Ved apparater
med transportruller udvises seerlig forsigtighed ved skranende guive.

Apparatet mé kun beveeges med et tilstraekkeligt antal personer. Pas pa lavtheengende
belysning.

Apparatet opstilles pa en jeevn, baeredygtig undergrund. Udluftningsabningerne pabagsiden
af apparatet ma ikke tildeekkes. Tilstraekkelig veegafstand (min. 10 cm.) skal overholdes.

Apparatet ma ikke placeres i neerheden af:
a) livsreddende indretninger, som f.eks.
- nedudgange,
- ildslukkere etc.
b) beholdere med letantaendelige stoffer, vand eller kemikalier.
¢) varmekilder, som f.eks.
- radiatorer
- abninger fra klimaanieg,
- udstillingsvinduer med direkte sollys etc.

Apparatet m& ikke udseettes for belastninger, der ferer til funktlonsforstyrre[ser eller
defekter som f.eks.

- staerk vibration,

- ekstrem stav- eller smudsbelastnlng,

- direkte sollys eller varme,

- regn eller fugtighed,

- steerke magnetfelter eller radiobalger.

Direkte pa opstillingsstedet for apparatet skal der findes en korrektinstalleret, jordforbundet,
afsikret netstikdase.

Netinstallationen, til hvilket apparatet er tilsluttet, ma ikke overbelastes.

Netledningen forleegges séledes, at der ikke opstar snublefare. Ignorering kan fere il
alvorlige kvaestelser eller til beskadigelse af netledningen.

Undga skarpe kneek pa netledningen og anbring ikke denne under tunge genstande, da der
ellers er fare for beskadigelse af isolationen. Mulige falger er fritliggende netspzending,
kortslutning og deraf betinget ildebrand.

4.2. Opstilling og montering
Apparatet placeres péa opstillingsstedet. Netstikket ma fgrst anbringes i netstikdasen efter
afsluttet opstilling!

ADVARSEL 1! Implosionsfare for billedrer og neonrer
Overhold ubetinget s‘tkkerhedshenvisningerne i kapitel 2.3.

4.2.1. Videoapparat, bordmodeller leveres komplet monteret. Ingen yderligere montering
nadvendig. Sarg for en sikker placering!

4.2.2. Monteringshenvisninger for videoapparat til stdende og siddende betjenin

Hvis forhdndenvaerende, befeestiges separate tilbehgrsdele sikkert pd apparatet med de
vedlagte skruer, Overdelen sikres under monteringen af mindst 2 hjsslpere, benyt evi. stige
eller taburet. Hvis forhdndenvaerende, tilsluttes stikforbindelserne pa tilbehorsdelene.
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Stelforbindelserne laves omhyggeligt.
Monteringshenvisninger, se originalhdndbogen.
| tvivistilfaelde ops@ges ubetinget Deres forhandler for at opna faglig hjzelp!

4.,2.2.1. Videoapparat til staende betjening, mulige leveringsformer:
a) komplet monteret og/eller

b) med separat vedlagt overdel (belyst elier ubelyst) og/eller
¢} med separat vedlagt betjeningsenhed

4.2.2.2. Videoapparat til siddende betjening, mulige leveringsformer:
a-c) som videoapparat til stAende betjening og/eller yderligere

d) med separat vedlagt siddeenhed.

4.3. Idrifttagning

Hvis forhandenveerende, nivelleres apparatet nejagtigt med de hgjdejusterbare
apparatfedder. Apparatet skal st absolut fast pa underlaget. Ved giatte gulve benyttes
gummikapper pa apparatfadderne.

Alle monteringsenheder og stikforbindelser kontrolleres for korrekt samiing. Isaer skal alle
steiforbindelser til alle berarbare metaldele kontrolleres af en elektrofagmand for korrekt
forbindelse!

Hovedafbryderen udkobles. Netstikket stikkes farst i efter afslutning af alle forudgaende
punkter.

Hovedafbryderenindkobles. Ved unormal stgj, rag elter usaedvanlig lugt efterindkoblingen,
traskkes netstikket omgaende ud af stikdasen og en elekirofagmand sparges til rads. |
tvivistilfeelde kontakt ubetinget Deres forhandler. '

ADVARSEL !! Brandfare
Det defekte apparat ma under ingen omsteendigheder benyttes |
denne tilstand.

4.4. Indstillinger '
Program - hhv. modelbetingede indstillinger findes i den vedlagte originalhandbog.

ADVARSEL !! Fare for elektriske stad
Overhold ubetinget sikkerhedshenvisningerne i kapitel 2.

| tvivistilizelde opsages ubetinget Deres forhandler for at opna faglig hjeelp!

5. Inspektion, vedligeholdelse og pleje
5.1. Generelle henvisninger

ADVARSEL !! Fare for elektriske sted
Overhold ubetinget sikkerhedshenvisningerne i kapitel 2.

Netledningens tilstand kontrolleres med jeavne mellemrum. Er ledningen eller netstikket
beskadiget skal apparatet omgaende tages ud af drift og repareres af en elektrofagmand.

Kontroller ubetinget om advarselshenvisningerne er anbragt pa apparétet og om de er
leesbare, hvis ikke skal de udskiftes (se kapitel 8)

5.2. Vedligeholdelse - e e B
Apparatet er vedligehoidelsesirit.
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5.3. Rengering af kabinet og ydre billedskaerm

1. Apparatet slukkes og netstikket traskkes ud!

2. Kabinettet og den ydre billedskaerm rengeres med en blad, fugtig (ikke vad) klud og
et mildt rensemiddel (anvend ikke oplgsningsmiddel-, syre- eller skuremiddelholdige
rensemidler).

6. Service
6.1. Generelle henvisninger

ADVARSEL !! Fare for elektriske sted
Overhold ubetinget sikkerhedshenvisningerne i kapitel 2.

Ved en defekt treekkes netstikket omgdende ud af stikdasen og en pafslgende reparation
ma kun udferes af en elektrofagmand. Vedrgrende servicehenvisninger, se
originathandbogen.

| tvivistilfeelde opsoges ubetinget Deres forhandier for at opna faglig hjselp!

2. Udskiftning af defekte belysningselementer
Sluk for apparatet og treek netstikket ud!
Pas pa, belysningselementerne kan veere varme! :
Udskift kun belysningselementer med foreskrevne dele. Vedrerende
servicehenvisninger, se originalhandbogen.

W -~ o

7. Demontering
7.1. Generelle henvisninger

ADVARSEL !! Fare for elekiriske stod
Overhold ubetinget sikkerhedshenvisningerne i kapitel 2.

7.2. Demontering
Netstikket treekkes ud. Alie i kapitel 4.2 beskrevne tilbeharsdele demonteres | omvendt
reekkefoige. Overdelen sikres af min. 2 hjelpere under demonteringen.

7.3. Genopstilling
Fornyet transport, opstilling og idrifttagning gennemfares som beskrevet i kapitel 4.

7.4. Destruering
Destruering méa kun gennemfgres af et autoriseret firma.

8. Advarselshenvisninger

Advarselshenvisninger, i tekst og/elier billede, som kleebemaarkat, patryk og/eller i form af
denne betjeningsvejledning er udsat for et naturligt slid. Ejeren baerer ansvaret for at de aitid
er forhandenvaerende og leesbare. ‘

Beskadigede eller manglende advarselshenvisninger skal omgéende erstattes med nye.
Kontakt Deres forhandler ved behov.

. Betjéningsvejiedningen skal til senere brug ubetinget opbevares et sikkert sted!
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1. Prefacio

Estas instrucciones de servicio se refieren a las maquinas recreativas de mostrador, de
pie o de asiento. Para numeros de piezas de repuesto, avisos de servicio y ajustes, véase
el manual original adjunto por separado. En caso de duda, particularmente en dificultades
idiomaticas o de cualquier otra indole con el manual original, jrecurra necesariamente a
la ayuda técnica de su distribuidor!

Reservadas las modificaciones a este manual en nuevas ediciones.

Declaracién de conformidad de la CEE
Este aparato satisface las directrices y los estandares de seguridad estipulados por la
CEE. No recae bajo la denominacion de directriz para maquinarias.

2. Avisos de seguridad
2.1. Definicion

JATENCION ! El incumplimiento puede llegar a provocar dafos personales o
lesiones mortales.

2.2. Aclaraciones generales ,
Intervenciones en el aparato sélo por personal eléctrico especializado, pues de lo contrario
existe riesgo de lesiones personales asi como de un deterioro permanente del aparato.
Resultado de ello serian trabajos costosos de reparacion, cambio de componentes del
sistema, caducidad de los derechos de garantia.

Instalacién y trabajos de reparacion sélo por personal eléctrico especializado, trabajos de -
servicio solo por personal instruido. El propietario del aparato tiene que asegurarse de
que todas las personas que tengan que ver con la instalacidn, puesta en servicio,
mantenimiento y reparacién del aparato, estén cualificadas para ello y de que antes de
comenzar con los trabajos hayan lefdo y comprendido los avisos necesarios de seguridad
y el capitulo correspondiente del manual.

iGuardar las instrucciones de servicio en un lugar seguro para su uso posterior!

iNo se asume ninguna clase de garantia por accidentes, lesiocnes y dafios que devengan
de un manejo inadecuado, un uso no autorizado y a transformaciones personales del
aparato! Por motivos de seguridad, se prohibe terminantemente realizar modificaciones y
transformaciones personales en el aparato.

Contacte con su distribuidor para otras preguntas o en caso de duda.
|Tienen que cumplirse estrictamente los avisos de seguridad! Por su propia seguridad.

2.3. Avisos basicos de seguridad
El aparato debe ponerse en servicio sélo, si se realizd la instalacién correctamente
conforme al manual.

La tensién y frecuencia de servicio del aparato tiene que coincidir con la tensién y la
frecuencia de la red. Para los datos eléctricos, véase la placa de caracteristicas ubicada
en la parte posterior del aparato. Conectar el aparato solamente a un enchufe
correctamente instalado, con cortacircuito y con toma de tierra.

jinstalacién y puesta en servicio Unicamente dentro de locales cerrados y secos! jEl
aparato solo debe usarse de forma comerciall

Los avisos de peligro deteriorados 0 ausentes en el aparato han de reemplazarse
inmediatamente.
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Instalacion tinicamente sobre una superficie estable y robusta, sujetar
caso necesario. La caida del aparato puede tener como
consecuencia la implosion de los tubos de imagen y de neén. Los
cascos de vidrio despedidos pueden provocar lesiones graves.

@ HIATENCION 1! Peligro de sacudidas eléctricas

c HATENCION !! Peligro de implosién de los tubos de imagen y de neén

Antes de abrir el aparato jSaque SIEMPRE el enchufe de la toma
de red! La pared trasera del aparato sélo ha de abriria un electricista
.especializado. En el interior del aparato existen altas tensiones
peligrosas al contacto, que se forman incluso después de
desconectar el enchufe. Su incumplimiento puede provocar lesiones
graves o la muerte, . '

iJATENCION ! Peligro de incendio
Cambie los fusibles quemados sélo por los fusibles prescritos. No

obstruya nunca las rejillas de ventilacién de las maquinas recreativas.
No sobrepase la temperatura ambiente de 40°C. No sobrecargue el
circuito eléctrico ni las lineas de alimentacion.

En caso de defecto, saque inmediatamente el enchufe de la toma de red y encargue su
reparacion solamente a un técnico electricista. Tire solamente del enchufe y no del cable.

Al buscar fallos, no saque ni meta nunca las conexiones de enchufe existentes bajo
tension dentro del aparato. Por regia general, jtodos los trabajos de reparacion en estado
sin tensiénl.

Utilice solamente piezas originales de repuesto.

iEl incumplimiento de los puntos arriba mencionados puede generar un peligro de
muerte!

3. Control del aparato

3.1. Control después de la entrega

Controle los dafios de transporte del aparato directamente después de la entrega. Para
asegurar sus derechos, anote los dafios visibles en los documentos de expedicion de la
agencia de transportes o notifique inmediatamente después de la recepcion de la
mercancia.

Abra el aparato y controle la posicidn correcta de todos los componentes y conexiones de
enchufe.

Saque del interior del aparato o de la caja el material de montaje empaquetado.

Si el enchufe de red suministrado no cumpie la norma prescrita local, conecte un enchufe
adecuado al cable de alimentacion. :

I ATENCION !! Peligro de sacudidas eléctricas
A Conexién del enchufe de red solamente por un técnico electricista.
iSu Incumplimiento pone en peligro a usted mismo y a otras
personas! '

St disponibles, sacar del embalaje la pieza superior separada o |la unidad con asiento.
Montaje de estas piezas sélo en el lugar de instaiacién, de lo contrario deterioros en el
transporte.
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4. Transporte, instalaciéon y puesta en servicio

4.1. Eleccién del lugar de montaje y transporte

ilnstalacion y puesta en servicio Unicamente dentro de locales cerrados y secos!. Se
prohibe estrictamente la instalacion al aire libre 0 en locales himedos. La humedad
penetrante puede provocar accidentes causados por sacudidas eléctricas o por fallos
dentro del aparato. Evite una exposicién directa a los rayos del sol.

Antes del transporte, controlar en el lugar de instalacion las vias y posibilidades de
transporte. En suelos inclinados, mover con mucha precaucion los aparatos provistos de
rodillos para el transporte.

Mover el aparato junto con una cantidad suficiente de personas. Cuidado con las lamparas
que cuelgan muy bajas. .

Colocar el aparato sobre una superficie plana y robusta. No obstruir los orificios de
ventilacién situados en la parte trasera del aparato. Mantener una separacion suficiente
de la pared (10 cm min.).

- No colocar el aparato cerca de:
a) instalaciones de salvamento, como p. éj.
- salidas de emergencia, -
- extintores, etc.
b) recipientes con substancias faciimente inflamables, agua o productos quimicos,
¢) fuentes de calor, como p. ej.
- calefacciones
- aberturas de acondicionadores de aire
- escaparates con irradiaciones directas del sol etc.

No someter el aparato a cargas que provoquen a una averia funcional o a defectos, como
p. €j.

- fuertes vibraciones,

- acumulacion extrema de polvo o suciedad,

- exposicion directa a los rayos del sol o calor,

- lluvia o0 humedad,

- fuerte magnetismo o radioondas.

Tiene que existir una caja de enchufe instalada correctamente, con toma de tierra y de
cortacircuito directamente en el lugar de montaje del aparato.

No sobrecargar el circuito eléctrico al que se acopla el aparato.

Tender el cable de alimentacion de tal modo que nadie se tropiece con él. Su incumplimiento
puede provocar lesiones o deteriorar el cable de alimentacién.

No doblar fuertemente el cable de alimentacién ni colocar sobre él objetos pesados, pues
puede deteriorarse el aislamiento, teniendo como consecuencia una exposicion libre de
la tensién de red, un cortocircuito y un posible incendio. :

4.2. Instalacién y montaje del aparato
iColocar el aparato, no meter todavia el enchufe en la red, sélo después de concluir la
instalacién!.

iJATENCION !! Peligro de implosién de los tubos de imagen y de nedn
Cumplir necesariamente los avisos de seguridad del capitulo 2.3.

4.2.1. Los aparatos de video para mostrador se entregan completamente montados. No -
es necesario otro montaje. jProcurar un lugar seguro estatico!
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4.2.2. Avisos de montaje Aparato de video de pie v aparatos con asiento
Si disponibles, sujetar las piezas accesorias separadas con seguridad al aparato con los

tornillos que se encuentran en el paquete secundario. Asegurar la pieza superior durante
el montaje con dos ayudantes como minimo, usar por ejemplo escalerillas y otras ayudas.
Enchufar las conexiones de enchufe de las piezas accesorias, si disponibles.

Establecer las conexiones seguras de toma de tierra.
Para los avisos de montaje véase el manual original, ,
jEn caso de duda, recurra necesariamente a la ayuda técnica de su distribuidor!

4.2.2.1. Aparato de video de pie, suministros posibles:

a) montado completamente y/o
b) con pieza superior embalada por separado (iluminada o no) y /o
c) con unidad de control embalada por separado.

4.2.2.2, Aparato de video con asiento suministros posibles:

a-c) como el aparato de pie y/o adicional
d) con unidad de aslento embalada por separado.

Il

4.3. Puesta en servicio
Si disponible, nivelar exactamente el aparato con los tornillos de pata regulables en aitura.
El aparato tiene que estar sobre el fundamento completamente fijo. En suelos resbaladizos
utitizar las caperuzas de goma para las patas.

Controlar la posicion correcta de los componentes y de las conexiones de enchufe.
iEncargar a un electricista especializado controlar especialmente la correcta posicion de
todos los cables de tierra de todas las piezas metalicas libres!.

Desconectar el interruptor principal. Conectar el enchufe de red sélo después de confrolar -
todos los puntos anteriormente mencionados.

Conectar el interruptor principal. Si después de conectar, escuchara un ruido anormal,
humo o olores raros, sacar inmediatamente el enchufe de la toma de red y solicitar e
consejo de un electricista especializado. En caso de duda, contacte necesariamente con
su distribuidor.

HHATENCION !! Peligro de incendio
No ponga en funcionamiento en ningtin caso el aparato averiado.

4.4. Ajustes
Leer los ajustes conformes al modelo y/o al programa en el manual original adjunto.

{JATENCION !! Peligro de sacudidas eléctricas
Cumplir necesariamente los avisos de seguridad del capiltulo 2.

En caso de duda, jrecurra necesariamente a la ayuda técnica de su distribuidor!

>

5. Inspeccién, mantenimiento y cuidado
5.1. Avisos generales

{JIATENCION !! Peligro de sacudidas eléctricas
Cumplir necesariamente los avisos de seguridad del capitulo 2.
Controlar periédicamente el estado del cable de alimentacidn. Al dafiarse los cables o

enchufes, apagar inmediatamente el aparato y encargarlo reparar a un_electricista
especializado.
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Controlar necesariamente |a existencia y legibilidad de los avisos de peligro, cambiar en
caso necesario (ver capitulo 8) : ‘

5.2. Mantenimiento
El aparato en si no precisa mantenimiento.

5.3. Limpieza del cuerpo y de la pantaila exterior

1.  jApagar el aparato y sacar el enchufe!

2. Limpiar el cuerpo y la pantalla exterior con un pafio suave, hiimedo (bien escurrido)
y un detergente fino (no usar limpiadores que contengan disolventes, acidos o medios
abrasivos)

6. Servicio
6.1. Avisos generales

IIATENCION !l Peligro de sacudidas eléctricas
' Cumplir necesariamente los avisos de seguridad del capitulo 2.

En caso de defecto, saque inmediatamente el enchufe de la toma de red y encargue st
reparacién solamente a un técnico electricista. Para los avisos de servicio, véase el manual
original.

En caso de duda, jrecurra necesariamente a la ayuda técnica de su distribuidor!

4

6.2. Cambio de las [Amparas defectuosas

1. jApagar el aparato y sacar el enchufe de red!

2.  iCuidado, ta [dmparas pueden quemar

3. Cambiar las lamparas solamente por piezas prescritas. Para los avisos de servicio,
véase el manual original.

7. Puesta fuera de servicio
7.1. Avisos generales

{JATENCION !l Peligro de sacudidas eléctricas
Cumplir necesariamente los avisos de seguridad del capitulo 2.

7.2. Desmontaje :
Sacar el enchufe de red. Desmontar en sentido inverso todos los accesorios descritos en
el capftulo 4.2. Durante el desmontaje sujetar fa pieza superior con ayuda de dos personas.

7.3. Transporte
Cambiar de lugar y efectuar la reconexién tal como descrito en el capitulo 4.

7.4. Gestion residual
Encargar la gestion residual a una empresa autorizada.

8. Avisos de peligro

Los avisos de peligro, ya sea en texto o en imagenes, como pegatinas, sobreimpresién y/
o en forma de estas instrucciones de servicio quedan supeditados al desgaste natural. E
usuario tiene la responsabilidad de que se disponga de ellas y de que sean legibles.

Los avisos de peligro deteriorados o ausentes en el aparato han de reemplazarse
inmediatamente. En caso necesario contacte con su distribuidor.

iGuardar las instrucciones de servicio en un lugar seguro para su uso posterior!
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1. Avant-propos

Ces instructions de service ont cours de validité pour les automates de jeux vidéo utilisés
sur comptoirs, debout et assis. Les numéros des pigces de rechange, les instructions de
service et les réglages figurent dans le manuel original four/ni séparément avec I'appareil.
En cas de doute, particuliérement si le manuel d'utilisation vos pose des difficultés de
compréhension au niveau de la fangue ou autres, il estimpératif de faire appel 4 I'assistance
spécialisée de votre fournisseur !

Sous réserve de modifications dans les nouvelles versions de ce manuel.

Déclaration de conformité CE
Cet apparell est conforme aux directives et aux standards de sécurité européens. Il Nest
pas sujet aux directives sur les machines.

2. Instructions de sécurité
2.1. Définition des termes employés

ATTENTION !! Le non respect des instructions de sécurité peut &tre a l'origine de
A risques corporels et provoquer des blessures mortelies.
2.2. Explications d’ordre général :
Les operations effectuées sur Pappareils sont exclusivement du ressort d’un persgnnel
spécialisé pour eviter tout risque de blessures, qui risqueraient également d’étre a Porigine
de sequelles durables. Il en résuiterait des réparations onéreuses, le remplacement de
composants du systéme, I'extinction des droits de garantie.

L'installation et les travaux de réparation doivent étre exclusivement effectués par un
personnel spécialisé, les travaux de service uniqguement par un personnel formé a cet effet.
Le propriétaire de cet appareil doit s'assurer que toutes les personnes chargées de
Finstallation, de la mise en service, de la maintenance, des réparations et de Pentretien sont
qualifiées pour ce faire. Il est impératif qu’elles aient pris connaissance et compris les
instructions de sécurité et les chapitres correspondants de ce manuel.

Conserver les instructions de service dans un endroit sQr pour pouvoir les consulter en cas
de besoin !

Toute responsabilité est exclue pour les accidents, les blessures et des détériorations
résuitant d'une manutention non appropriée, d'une utilisation non conforme et de
transformations réalisées sur l'initiative de I'utilisateur ! Il est expressément interdit, pour
des raisons de sécurité, d'effectuer toute transformation ou modification sur I'automate.

Veuillez contacter votre fournisseur pour toute demande de renseignements :
compiémentaires ou en cas de doute.

Les instructions de service doivent étre respectées 2 la lettre ! Il s’agit de votre sécurité.

2.3. Instructions de sécurité de base
L'appareil ne doit étre utilisé que si linstallation a été réalisée conformément aux
instructions stipulées dans ce manuel.

La tension et la fréquence de service de 'appareil doivent correspondre & la tension et &
la frequence du réseau. Les caractéristiques électriques figurent sur la plague signalétique
situee a I'arriere de 'appareil. Raccorder exclusivement Pappareit a une prise de courant
installée correctement, équipée d'un fusible et d’'une prise de terre.

Monter et utiliser l'appareil exclusivement dans des locaux secs et fermés ! L'appareit est
prévu pour étre utilisé uniquement a des fins professionnelles.




Remplacer immédiatement les panneaux de signalisation des dangers endommagés ou
manguants.

ATTENTION !! Risque d’implosion des tubes cathodiques et des tubes aunéon
A Installer 'appareil sur un support stable et solide et I'y fixer si
nécessaire. Un appareil qui tombe peut provoquer implosion des
tubes cathodiques et des tubes au néon. Les éclats de verre projetés

peuvent occasionner des blessures graves. S

ATTENTION 1! Risques d’électrocution
A Avant d’ouvrir Pappareil, retirer TOUJOURS la fiche de la prise de
courant | Ne jamais toucher la prise avec des mains mouillées.
L'arrigre de I'apparell doit étre ouvert exclusivement par un personnel
spécialisé. Les hautes tensions accessibles régnant a l'intérieur de
Iappareil et mortelles sont encore présentes lorsque la prise secteur
a été retirée.

A ATTENTION !! Risques d’incendie :
Utiliser exclusivement les fusibles prescrits. Ne jamais obstruer les

fontes d'aération des automates de jeux. La température de
Penvironnement de doit pas excéder 40°C. Ne pas surcharger le
secteur et les lignes d’alimentation. i

Dans le cas d’'un dérangement, retirerimmédiatement a fiche de la prise de courant et faire
effectuer la réparation par un personnel spécialisé uniquement. Tirer sur la fiche, pas sur
le cable.

Dans le cas d'une recherche d'erreur, ne jamals retirer les connexions enfichables située
a Pintérieur de I'appareil si ce dernier est sous tension. Couper la tension avant d'effectuer
toute réparation !

Utiliser exclusivement des pigces de rechange d'origine .
Le non respect des points énumérés ci-dessus peut vous mettre en danger de mort!

3. Vérification de I'appareil

3.1. Controle apres livraison

Vérifier dés la livraison si Pappareil n’a subi aucun dommage pendant le transport. Noter
les détériorations visibles sur les paplers de livraison de I'entreprise qui a effectué le
transport, ou les communiquer immédiatement aprés la réception pour assurer votre
recours.

Ouvrir Papparsil et s'assurer que tous les modules et raccordements sont bien fixés.

Retirer le matériel de montage qui se trouve & l'intérieur de l'appareil ou dans le boitier
caisse.

Sila prise secteur n’est pas conforme & la norme prévue sur le site d'installation, raccorder
la prise convenable au cible d’alimentation. '

ATTENTION !! Risques d’électrocution
A Le raccordement de la prise secteur doit étre effectué exclusivement
par un personnel spécialisé. Vous vous mettez en danger, ainsi que
d'autres personnes si vous ne respectez pas ce point !

Sortir 'élément de téte de 'emballage, ou te siége fourni éventuellement séparément. Ne
montez ces éléments que lorsque l'appareil se trouve sur le site d'instaliation, vous risquez
sinon de les endommager pendant le transport. :



4. Transport, installation et mise en service

4.1. Choix du site d’installation et transport

Effectuer le montage et la mise en service dans des locaux secs uniquement ! Il est
strictement interdit de monter I'appareil & I'air libre ou dans des locaux humides. L'humidité
peut provoquer des accidents par décharges électriques ou occasionner des erreurs dans
Fappareil. Eviter d’exposer 'appareil aux rayons directs du soleil.

Avant d'effectuer le transport, vérifier les voies et les possibilités de transport sur le site
d’installation. Préter une attention particuliére sur les sols inclinés si 'appareil est muni de
roulettes.

Ne deplacer I'appareil que si le nombre de personnes nécessaires pour ce faire est
suffisant. Prendre garde aux éléments d'éclairage bas.

Installer 'appareil sur un sol plane et solide. Ne pas obstruer les ouvertures de ventiiation
a l'arriére de I'appareil. Respecter un écart suffisant par rapport au mur (10 cm minimum).

Ne pas placer I'appareil & proximité :
a) d'installations de premiére urgence, comme par ex.
- sorties de secours
- extincteurs, etc. ‘ ‘
b) de conteneurs renfermant des produits facilement inflammables, de I'eau ou des
produits chimiques '
c) de sources de chaleur, comme par ex.
- radiateurs
- ouvertures de climatiseurs.
- vitrines exposées aux rayons directs du soleil, etc.

Ne pas exposer 'appareil & des contraintes pouvant perturber ses fonctions ou provogquer
un dérangement, comme par ex.

- importantes vibrations

- présence extréme de poussiére ou de saletés

- rayonnements directs du soleil ou chaleur

- pluie ou humidité

- magnétisme ou ondes radio importantes

Une prise secteur dotée d’une prise de terre et d'un fusible doit étre installée correctement
sur le site d'installation.

Ne pas surcharger le circuit de courant auquel I'appareil est raccordé.

Poser le cable secteur de maniére & ce que personne ne puisse y trébucher. Le non respect
de ce point peut mener a des blessures graves et & une détérioration du cable secteur.

Ne jamais plier le cable secteur ou y poser d'objets lourds. L'isolation pourrait en étre
endommageée, découvrant ainsi le cable, et provoquer des risques d'électrocution, un
court-circuit ou un risque d'incendie.

4.2. Installation et montage
Placer 'appareil. Ne pas encore brancher la prise secteur, mais attendre que I'installation
soit terminée !

ATTENTION !! Risque d’implosion des tubes cathodiques et des tubes au néon

Respecter imperativement les instructions de sécurité stipulées au

. Chapitre 2.3. o R

4.2.1.L es appareil de comptoir vidéo sontlivrés entiérement montés. || West pas nécessaire
d’effectuer de montages supplémentaires. installer 'appareil dans un endroit sir !
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4.2.2. Instructions de montage des appareils vidéo pour utilisation debout et assise
Sides accessoires sont fournis avec I'appareil, les fixersrement au moyen des vis fournies

dans le sachet accompagnant l'appareil. L'élément de téte doit étre maintenu par 2
assistants au moins. Utiliser une échelle ou un escabeau si nécessaire. Brancher les
connexions des accessoires si ces derniers sont également fournis.

Réaliser correctement les connexions & la terre.
Se reporter au manuel pour y consulter les instructions de montage.
En cas de doute, contactez impérativement votre fournisseur !

4.2.21, Apparsils vidéo pour utilisation debout, forme de livraison
a) monté complétement et/ ou

b) avec éiément de téte livré séparément (éclairé ou non) et/ ou
c) avec unité de commande livrée séparément

4.2.2.2. Appareils vidéo pour utilisation assise, forme de livraison
a-c) comme pour les appareils vidéo utilisés debout et/ ou

d) avec siége livré séparément

4.3. Mise en service ‘
Positionner I'appareil de niveau au moyen des pieds de réglage & visser, si'appareil en est
équipé. |l faut que appareil soit absolument stable. Les pieds doivent atre revéius de
piéces en caoutchouc si le sol est glissant.

Vérifier si tous les modules et toutes les connexions sont bien fixés. Faire vérifier par un
spécialiste la fixation correcte de toutes les connexions de protection de toutes les parties
métalliques dénudées.

Désactiver linterrupteur principal. Ne brancher la prise secteur gue lorsque tous les points
énumérés ci-dessus ont été respectés.

Activer I'interrupteur principal. Dans le cas de bruits anormaux, d’apparition de fumeée ou
d’'odeurs inhabituelles lorsque 'appareil est mis en service, débrancher immeédiatement la
prise secteur et demander conseil & un spécialiste | Contactez impérativement votre
fournisseur en cas de doute.

ATTENTION !i Risques d’incendie
Ne jamals continuer & utiliser un appareil defectueux.

4.4. Réglages
Effectuer les réglages propres au programme et au modéle d'appareil conformement aux
- instructions spécifiées dans le manuel orignal fourni.

ATTENTION ! Risques d’électrocution
Respecter impérativement les instructions de securité stipulées au
chapitre 2.

En cas de doute, contactez impérativement I'assistance spécialisée de votre revendeur !

5. Révision, maintenance et entretien
5.1. Généralités

ATTENTION 1! Risques d’électrocution
Respecter impérativement les instructions de sécurité stipulées au
chapitre 2. .. . . . L
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Vérifier réguliérement I'état du cble secteur. Mettre I'apparell hors service immédiatement
sile cable secteurou la pnse secteur sont endommagés et les faire réparer aussitdt par un
électricien.

Vérifier impérativement si les panneaux de signalisation des dangers sont en place et
lisibles et les remplacer si nécessaire (voir le chapitre 8).

5.2, Maintenance
L'appareil est exempt de maintenance.

5.3. Nettoyage du boitier et de I’écran extérieur

1. Mettre 'appareil hors service et débrancher la prise secteur.

2. Nettoyer le boitier et I'écran extérieur au moyen d'un chiffon doux et humide (pas
mouillé) et d'un produit de nettoyage doux (ne pas employer de solvants ou des
produits de nettoyage contenant des acides ou des produits de nettoyage a récurer).

6. Service
6.1. Généralités

ATTENTION !! Risques d'électrocution '
Respecter impérativement les instructions de sécurité stipuiees au
chapitre 2.

En cas de panne, débrancherimmédiatement la prise secteur et faire réparer I'appareil par
un spécialiste uniguement. Hespecter les instructions de sécurité stipulées dans le manuel
original.

En cas de doute, contactez impérativement I'assistance spécialisée de votre fournisseur!

6.2. Remplacement des éléments d’éclairage défectueux

1. Mettre 'appareil hors service.

2. Attention! Les éléments d’éclairage peuvent étre chauds !

3. Remplacer les éléments d'éclairage par des piéces autorisées. Respecter les
instructions de sécurité stipulées dans le manuel original.

7. Mise hors service
7.1. Généralités

ATTENTION I Risques d’électrocution
Respecter impérativement les instructions de sécurité stipulées au
chapitre 2.

7.2. Démontage
Débrancher la prise secteur, Démonter tous les accessoires décrits au chapitre 4.2 dans
l'ordre inverse. Se faire aider par au moins 2 assistants pour démonter I'éiément de téte.

7.3. Changement de site
Effectuer le transport et la remise en service conformement aux instructions décrites au
chapitre 4.

7.4. Mise au rebut
La mise au rebut doat étre effectuée par une entreprise spécialisée.
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8. Panneaux de signhalisation des dangers

Les panneaux de signalisation des dangers, qu'ils se présentent sous forme de texte ou de
figures, qu'ils soient imprimés sur lappareil et / ou sous forme de ces instructions de
service, sont soumis & une usure naturelle. L'exploitant assume la responsabilité pour le
fait qu'ils soient toujours présents et lisibles.

Les panneaux de signalisation des dangers détériorés ou manquants doivent étre
remplacés immeédiatement. Contactez votre fournisseur en cas de besoin.

Conserver les instructions de service dans un endroit sr pour pouvoir les consulter en cas
de besoin. :
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1. Esipuhe

Naméa kaytttohjeet on tarkoitettu poyta-, seisoma- ja istumamallin videopeliautomaateille.
Varaosien numerot, huolto-ohjeet ja saatétydt, ks. erillisté laitteen mukana toimitettua
alkuperaistd kasikirjaa. Epaselvissa tapauksissa, erityisesti myds alkuperéisen késikirjan
yhteydessd esiintyvissa kielellisissd tai muunlaisissa ymmartamisvaikeuksissa, on
ehdottomasti kaytettdva myyntilikkeen asiantuntevaa apual

- Qikeus tadmén kasikirjan muutoksiin uusien painosten muodossa pidatetdan. -

EC-yhdenmukaisuusvakuutus
Tama laite on Euroopan turvallisuusdirekiiivien ja standardien mukainen. Laite ei kuulu
konedirektiivin alaisuuteen.

2. Turvaohjeita
2.1, Kasitteen maarittely

VAROITUS ! Turvaohjeiden laiminlydnnista voi olla seurauksena henkilévahingot
tai hengenmenetys.

2.2. Yleisia selostuksia :
Laitteeseen saavat puuttua vain séhkdalan ammattilaiset, muussa tapauksessa vaarana
on loukkaantuminen seké pysyvét laitevauriot. Tasta olisitaas seurauksenakalliit korjaustydt,
jarjestelmé&komponenttien vaihto ja takuuoikeuksien raukeaminen.

Asennus- ja korjaustditd saavat suorittaa vain sédhkdalan ammattilaiset, huoltottiti vain
laitteeseen perehtynyt henkiidstd. Laitteen omistajan taytyy varmistua siitd, etta kaikki
henkilbt, jotka ovat tekemisissa tdman laitteen pystytyksen, kayttédnoton, huolto-, korjaus-
ja kunnostustdiden kanssa, ovat patevid tehtavaén ja etta he ovat ennen tdiden aloittamista
ehdottomasti lukeneet ja ymmartaneet tarpeeliiset turvachjeet ja niihin liittyvat kasikirjan
luvut,

Kéyttédhjeita on ehdottomasti séilytettdva luotettavassa paikassa mydhempéaa kayttéa
varten!

Tapaturmista, loukkaantumisista tai vaurioista ei vastata, jos laitetta kasitellaén
epéasianmukaisesti tai sitd k&ytetddn maardysten vastaisesti tai sen rakennetta muutetaan
omavaltaisesti! Automaatin omavaltaiset rakenteelliset tal muut muutokset ovat
turvailisuussyista nimenomaisesti kiellettyja.

Lisakysymyksissa tai epaselvdssa tapauksessa tulee ottaa yhteyttda myyntiliikkeeseen.
Turvaohjeita on noudatettava tarkasti! Kysymys on omasta turvallisuudestasi.

2.3. Perustavanlaatuisia turvaohjeita '
Laitetta saa kayttda vain, kun se on pystytetty méardysten ja kasikirfan mukaisesti.

Laitteen kayttdjannitteen ja -taajuuden taytyy vastata verkkovirran jannitetté ja taajuutta.
Sahkotiedot, ks. laitteen takaosassa olevaa tyyppikilpea. Laitteen saa liittdd vain
asianmukaisesti asennettuun, suojattuun ja maadoitettuun seinépistorasiaan.

Laitteen saa pystyttdd ja ottaa kayttéon vain suljetussa, kuivassa tilassal Laitetta saa
kayttda vain ammattitarkoitukseen!

Laitteen vioittuneet tai puuttuvat varoitukset on vaihdettava heti uusiin.
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VAROQITUS It Kuvaputken ja neonputkien rijihdysvaara
A Laitteen saa pystyttéé vain tukevalle, kantavalle alustalle, ja se on
tarvittaessa kiinnitettdvé. Jos laite kaatuu, kuva- tai neonputket
voivat réjahtad. Ympdriinsa lentéavét lasinsirut voivat aiheuttaa talloin
mit& vakavampia vammoja.

VAROITUS ! Séhkdiskun vaara ,
A Verkkopistoke on vedettdva AINA irti pistorasiasta, ennen kuin laite
avataan! Verkkopistoketta ei saa koskaan koskettaa marilla kasilla.
Laitteen takaseindn saavat avata vain s&hkdalan ammattilaiset.
Laitteen sisdosassa on hengenvaarallista, kosketussuojaamatonta
suurjannitettd myos verkkopistokkeen irrottamisen jélkeen. Jos tata
maaraystéa ei noudateta, seurauksena voi olla hengenmenetys tai
vakavat vammat.

VAROITUS !! Tulipalon vaara
' Sulakkeet saa vaihtaa vain méardysten mukaisiin sulakkeisiin.

Peliautomaatin tuuletusrakoja ei saa koskaan peittdd. Ympariston

[ampétila ei saa kohota yii 40°C. Verkkovirtapiiri& ja syéttdjohtoja e

saa ylikuormittaa. '
Jos laitteessa on vikaa, verkkopistoke on vedettdva heti irti pistorasiasta ja korjaustyét

annettava vain sahkodalan ammattilaisten tehtdviaksi. Pistokkeen saa irrottaa vain
pistokkeesta, ei sdhkdjohdosta vetamalla.

Laitteen siséssa olevia pistoliittimia ei saa koskaan veté vianhaun yhteydessa irti tai pistaa
paikalleen, kun laitteessa on jannitettd. Korjausttita saa suorittaa aina vain, kun laitteessa
ei ole jannitettd!

Kayitaa saa vain alkuperaisia varaosia.

Edellda mainittujen méérédysten laiminlyéminen voi olla hengenvaaratlista!

3. Laitteen tarkastus

3.1. Tarkastus laitteen saavuttua

Laite tulee tarkastaa toimituksen saavuttua, nakyykd siind kuljetusvaurioita. Nakyvat
vauriot tulee merkité laitteen toimittaneen huolitsijan huolintapapereihin tai iimoitettava
valittdtmasti tavaran saavuttua, jotta oikeudet sailyvat.

Laite avataan ja kaikkien rakenneryhmien ja pistoliittimien kiinnitys tarkastetaan.
Mukaan pakattu asennusmateriaali otetaan pois laitteen sisélté tai kassalaatikosta.

Jos mukana toimitettu verkkopistoke ei ole maassa voimassa olevien mééraysten mukainen,
verkkokaapeliin on liitettéva sopiva verkkopistoke.

VAROITUS I Séhkdiskun vaara
Verkkopistokkeen saavat liittdd vain séhkdalan ammattilaiset.
Laiminlyénnilld vaarannat itsesi ja muut!

Erillinenyléosa taiistuinyksikkd, jos laitteeseen kuuluu téllaiset, otetaan ulos pakkauksesta.
Nama osat asennetaan vasta pystytyspaikalla, koska ne voivat vioittua kuljetuksessa.

4, Kuljetus, pystytys ja kdyttoonotto

4.1. Pystytyspaikan valinta ja kuljetus

Laitteen saa pystyitaa ja ottaa kéyttddn vain suljetussa, kuivassa tilassal Pystytys ulos tai
kosteaan tai méark&én tilaan on ankarasti kielletty. Sisa&n tunkeutuvasta kosteudesta voi
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olla seurauksena s#hkoiskutapaturmat tai laitteen sisdosien vioittuminen. Suoraa
auringonsateilyd on véltettava.

Kuljetusreitit ja -mahdollisuudet pystytyspaikalla tulee tarkastaa ennen kuljetusta. Jos
laitetta kuljetetaan kuljetuspyérilla, on oltava erityisen varovainen kaltevilla alustoilla.

Laitteen siitamiseen tulee kayttdd riittivd madrad henkilditd. Varo alhaalla riippuvia
valaisimia.

Laite pystytetadn tasaiselle, kantavalle alustalle. Laitteen takaosan tuuletusaukkoja ei saa
peitidd. Seiniin on pidettava riittava etéisyys (vahint, 10 cm).

Laitetta ei saa sijoittaa seuraavien kohteiden laheisyyteen:
a) pelastusjarjestelmét, kuten esim.
- varauloskaytavat,
- palonsammuttimet jne.
b) sailiét, jotka sisaltavat syttyvia aineita, vettd tai kemikaaleja,
c) lampdlahteet, kuten esim.
- l[Ammityspatterit,
- iimastointilaitteiden aukot,
- néyteikkunat, joihin aurinko paistaa suoraan jne. : '

Laitetta ei saa kuormittaa mill4én tavalla, miké aiheuttaa toimintahairidita tai vikoja, kuten
esim.
- voimakas tarina,
aarimmainen pdly tai lika,
suora auringonséateily tai kuumuus,
sade tai kosteus,
voimakas magneettisuus tai radioaallot.

Laitteen pystytyspaikan vieressé taytyy olla asianmukaisesti asennettu, maadoitettu ja
sulakkeilla suojattu seinépistorasia.

Virtapiiria, johon laite liitetdan, ei saa ylikuormittaa.

Verkkokaapeli on asennettava siten, etté kukaan ei voi kompastua siihen. Laiminly6nnista
voi olla seurauksena vakavat vammat tai verkkokaapelin vioittuminen.

Verkkokaapelia ei saa taivuttaa jyrkalle mutkalle tai asettaa sen pédlie raskaita esineita,
koska eristys voi tésta vioittua, jolloin verkkojannitteen koskettaminen on mahdollista tai
seurauksena voi olla oikosulku ja tasta aiheutuva tulipalo. :

4,2, Laitteen pystytys ja asentaminen
Laite sijoitetaan paikalleen, verkkopistoketta ei liitetd vield pistorasiaan, vaan vasta kun
pystytys on paattynyt!
VAROITUS 1! Kuvaputken ja neonputkien rajahdysvaara
Luvun 2.3 turvachjeet on ehdottomasti otettava huomioon.

4.2.1. Poytamallin videopeliautomaatit toimitetaan kokonaan kokoonpantuna.
Lisdasennustyst eivét ole tarpeen. On huolehdittava vain tukevasta pystytyspaikastal

4.2.2. Seisoma- ja istumamallin videopeliautomaati

Erilliset tarvikeosat, jos tallaisia kuuluu laitteeseen, kiinnitetdén laitteeseen luotettavalla
tavalla laitteen mukaan pakatuilla ruuveilla. Vahintaén 2 avustajan tulee pitaa yldosasta
kiinni asennuksen aikana, -jolloin on_kaytettdva nousuapuvélineitd, esim. tikapuita tai
askelmia. Tarvikeosien pistoliittimet, jos tallaisia kuuluu laitteeseen, pistetdén paikalleen.
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Suojajohtimet liitetdéan luotettavalla tavalla.
Asennusohjeet, ks. alkuperéisté kasikirjaa. :
Epéselvissa tapauksessa on ehdottomasti kaytettava myyntilikkeen asiantuntevaa apua!

4.2.2.1. Seisomallin videopeliautomaatti, mahdolliset toimitusmuodot:
a) kokonaan kokoonpantu jaftai
b) erikseen pakattu yldosa (valaistu tai valaisematon) ja/tai
c) erikseen pakattu ohjausyksikko.

4.2.2.2. istumamallin videopeliautomaatti, mahdolliset toimitusmuodot:
a-c) kuten seisomamallin videopeliautomaatti ja/tai hsaks;

d) erikseen pakattu istuinyksikkd.

4.3. Kéayttoonotto

Laite asetetaan tarkasti vaakasuoraan korkeussaadettavnlla jalkaruuveilla, jos laitteessa
on tallaiset. Laitteen taytyy seisoa ehdottoman tukevasti alustallaan. Sileilld [attioilla
laitteen jalkojen alle asetetaan kumitulpat.

Kaikki rakenneryhmét ja pistoliitiimet tarkastetaan, ovatko ne lujasti Kiinni. Erityisesti
kaikkien kosketussuojaamattomien metalliosien suojajohdinten liitdntdjen kiinnitys taytyy
antaa séhkoalan ammattilaisen tarkastettavaksil

Paakytkin kytketdan pois paélta. Verkkopistoke pistetdén pistorasiaan vasta, kun kaikkl
edelld mainitut seikat ovat varmasti kunnossa.

P&akytkin kytketadn péaalle. Jos kuuluu epatavallisia &ania, laitteesta tulee savua tai
epétavallista hajua paallekytkennan jalkeen, verkkopistoke on vedettavaheti irti pistorasiasta
ja paikalle on Kkutsuftava sahkdalan ammattilainen. Epéselvdssa tapauksessa on
ehdottomasti otettava yhteyttd myyntiliikkeeseen,

VAROITUS !! Tulipalon vaara
Miss&an tapauksessa viallisen laitteen kayttamista ei saa jatkaa
korjaamattomana.

4.4. Saatétyot '
Ohjelma- ja mallikohtaiset s4&tétydt on selostettu mukana seuraavassa alkupereusessa
kasikirjassa.

VAROITUS ! Sahkoiskun vaara
Luvun 2 turvaochjeet on ehdottomasti otettava huomioon.

Epéselvassi tapauksessa on ehdottomasti kaytettédva myyntiliikkeen asiantuntevaa apual

5. Saanndllinen tarkastus, huolto ja hoito
5.1 - Yleisia ohjeita

VAROITUS !! Sidhkodiskun vaara
Luvun 2 turvachjeet on ehdottomasti otettava huomioon,

Verkkokaapelin kunto on tarkastettava saanndéliisesti. Jos kaapeli tai pistoke on viallinen,
laite on otettava heti pois kaytosta ja korjautettava sdhkdalan ammattilaisella.

On ehdottomasti tarkastettava, ovatko varoitukset paikoillaan ja luettavassa kunnossa,
tarvittaessa ne on vaihdettava (ks. luku 8).

5.2, Huolto A )
Laite itse ei tarvitse huoltoa
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5.3. Kotelon ja kuvaruudun uikopinnan puhdistaminen

1. Laite on kytkettava pois paalta ja verkkopistoke vedettava iril

2. Kotelo ja kuvaruudun ulkopinia puhdistetaan pehmediid, kostealla (ei méralia)
rievulla kayttden mistoa puhdistusainetta (kayttda ei saa liuottimia, happoa tai
hankaavia aineita siséltidvid puhdistusaineita).

6. Huolto
6.1. Yleisid ohjeita

VAROITUS ! S&hkoiskun vaara
Luvun 2 turvaohjeet on ehdottomasti otettava huomioon.

Joslaitteessa on vikaa, verkkopistoke on vedettavahetiirti pistorasiasta ja laite korjautettava
sahkoalan ammattilaisella. Huoito-ohjeet, ks. alkuperéistd kasikirjaa.

Epaselvdssa tapauksessa on ghdottomasti kaytettava myyntiliikkeen asiantuntevaa apual

6.2. Viallisten valaisimien vaihtaminen .

1. Laite on kytkettdva pois paalta ja verkkopistoke vedettava irtil

2. Varol Valaisin voi olla kuumal

3. Valaisimen saa vaihtaa vain maarattyja osia kayttden. Huolto-ohjeet, ks. alkuperdista
kasikirjaa. }

7. Kéaytostaotto

7.1. Yleisia ohjeita

VAROITUS I! Sahkodiskun vaara
: Luvun 2 turvaohjeet on ghdottomasti otettava huomioon.

7.2. Purkaminen

Verkkopistoke vedetaan inti seindpistorasiasta. Kaikki luvussa 4.2 selostetut tarvikeosat
puretaan irti painvastaisessa jarjestyksessa, Vahintdan 2 avustajan on pidettava laitteen
yldosasta kiinni.

7.3, Siirtdminen
Laitteen siitdminen ja jalleenkayttédnotto suoritetaan luvussa 4 selostetulla tavalia.

7.4. Havittaminen
Laite annetaan hyvaksytyn jatehuoltoliikkeen havitettavaksi.

8. Varoitukset

Varoitukset, olivatpa ne sitten tekstin tai kuvien, etiketin, painannan ja/tai naiden
kéyttbohjeiden muodossa, kuluvatluonnostaan kéyt0ssé. Kayttaja vastaa siita, ettd ne ovat
paikallaan ja luettavassa kunnossa.

Vialliset tai puuttuvat varoitukset on korvattava heti uusilla. Ota tarvittaessa yhteytta
myyntiliikkeeseen.

Kayttdohjeita on ehdottomasti sailytettavé luotettavassa patkassa myohempaa kayttda
varten!
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1. Premessa

Queste istruzioni d'uso valgono per videogames da bacheca, con comando in piedi e a
sedere. Perinumeri dei pezzi di ricambio, per le istruzioni di riparazione e per gli interventi
di regolazione si veda il manuale originale fornito insieme all'apparecchio. In caso di
incertezza, in particolar modo in caso di problemi di comprensione di tipo linguistico o di
difficolta di qualunque aitro tipo rivoigersi necessariamente al proprio rivenditore di fiducial

Ci siriserva il diritto di apportare modifiche dei contenuti nelle versioni future del presente
manuale.

Dichiarazione di conformita CE
Il presente apparecchio soddisfa le direttive e gli standard europei di sicurezza. Esso non
rientra nella categoria della direttiva macchine.

2. Indicazioni di sicurezza
2.1. Definizione dei concetti

\ AVVERTENZA !! Lamancata osservanza delle indicazioni di sicurezza pud condurre
a infortuni o a lesioni mortali.

2.2. Note generali :
Gli interventi all'interno dell'apparecchio devono essere eseguiti escluswamente da un
elettricista specializzato, in caso contrario persiste il pericolo di infortunio o di danno per-
manente all’apparecchio. Ne conseguirebbero costose riparazioni, la sostituzione di
componenti di sistema cosliccome I'estinzione di qualsiasi garanzia.

Gli interventi di riparazione e di installazione devono essere eseguiti esclusivamente da
un elettricista specializzato. | lavori di servizio e assistenza solamente da personale
addestrato. !l proprietario del presente apparecchio deve assicurarsi che tutto il personale
addetto alla posa, alla messa in esercizio, alla manutenzione cosiccome alla riparazione
dell’'apparecchio sia adeguatamente specializzato e che prima di procedere ad effettuare
gli interventi di cui sopra abbia letto e compreso le indicazioni di sicurezza e i relativi
capitoli del manuale.

[l manuale d’istruzioni va conservato in un luogo sicuro per l'uso futuro!

In caso di uso errato, impiego non corrispondente alla destinazione dell’'apparecchio e in
caso di intervento suil’apparecchio stesso non si risponde per incidenti, lesioni o danni
derivanti. Interventi o modifiche di propria iniziativa sulf’apparecchio sono espressamente
vietate per motivi di sicurezza.

In caso di ulteriori quesiti o per maggiori informazioni rivoigetevi al vostro rivenditore.

E assolutamente necessario rispettare le indicazioni di sicurezza! Ne va della vostra
sicurezza.

2.3. Indicazioni di sicurezza fondamentali
’'apparecchio pud essere fatto funzionare solamente se la messa in posa & avvenuta
esattamente in conformita a quanto contenuto nel manuale.

La tensione e la frequenza di esercizio dell’apparecchio devono corrispondere alla tensione
e alla frequenza della rete elettrica. Per i dati elettrici si veda la targhetta di omologazione
situata sul retro dell'apparecchio. Collegare 'apparecchio esclusivamente ad una presa
elettrica regolarmente installata, protetta e collegata a terra.

La messa in posa e la messa in esercizio vanno effettuate esclusivamente all'interno di
“locali chiusi ed asciutti! L'apparecchio deve essere utilizzato esclusivamente a fini
commerciali.
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Gli adesivi di avvertenza dannegglatt o mancanti devono essere immediatament! rimpiazzati
con adesivi nuovi.

AVVERTENZA !! Pericolo di implosione del tubo catodico e del neon.

A L’'apparecchio va messo in posa solamente su pavimentazioni
stabili e sufficientementi portanti, se necessario fissandovelo. La
caduta dell'apparecchio put causare l'implosione del tubo catodico
o del neon. Le schegge derivanti dallimplosione possono arrecare

. serie lesioni personali.

AVVERTENZA !l Pericolo di folgorazione

Prima di aprire I'apparecchio staccare ‘SEMPRE la spina dalla
presa di corrente! Non toccare mai la spina con mani bagnate. La
parete posteriore dell’apparecchio pud essere aperta
esclusivamente da un elettricista specializzato. All'interno
dell’'apparecchio sono presenti alte tensioni su parti esposte e
accesslbili, anche dopo aver staccato la spina delf’apparecchio e
che possono provocare la morte o serie lesioni personali.

i AVVERTENZA !l Pericolo di incendio
A Sostituire i fusibili danneggiati solamente con i fusibili prescritti.
Mai ostruire le fessure di agrazione del videogame. Non espprre
Fapparecchioc a temperature ambientali superiori ai 40 °C, Non
sovraccaricare i cavi di alimentazione o il circuito elettrico.

In caso di difetto estrarre subito la spina elettrica dalla presa delia corrente e far eseguire
l'intervento di riparazione esclusivamente da un elettricista specializzato. Tirare solo
facendo forza sulla spina elettrica e non sul cavo.

Durante 1la ricerca di un malfunzionamento non estrarre o infilare mai dei connettori
alfinterno dell’'apparecchio con I'apparecchio ancora sotto tensione. Tutti gll interventi
vanno sempre eseguiti senza tensione! :

Utilizzare esclusivamente ricambi originali,
La mancata osservazione delle indicazioni sopra riportate significa pericolo di morte!

3. Verifica dell’apparecchio

3.1. Controllo dopo la fornitura

Verificare subito dopo la fornitura che Papparecchio sia in ordine e che non presenti danni.
Annotare | danni visibili sulle bolle di spedizione de! trasponrtatore o farne comunicazione
subito dopo il ricevimento dell’'apparecchio, in modo da assicurarsi il diritto di rivendicazione.

Aprire 'apparecchio e verificare la correttezza dei vari collegamenti dei gruppi costruttivi e
dei connettori.

Estrarre il materiale di montaggio fornito insieme all’ apparecchlo dall’ mterno
dell’apparecchio stesso o dalla cassetta della cassa.

Se la spina eleftrica non corrisponde alla norma utilizzata localmente utilizzare una spina -
adatta collegandola al cavo di alimentazione.

AVVERTENZA I! Pericolo di folgorazione
A Hl coliegamento della spina elettrica deve essere effettuato
esclusivamente da un elettricista specializzato. In caso di mancata
osservazione di tale regola mettete a nschlo la vostra vnta e la
~ vita degli‘altri. o
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Se presente, estrarre dalla confezione la testata o il sedile. Il loro montaggio va effettuatoe
solamente sul luogo di posa, aitrimenti essi si potrebbero danneggiare durante if trasporto.

4. Trasporto, montaggio e messa in esercizio

4,1, Scelta del luogo di montaggio e trasporto

La posa e la messa in esercizio vanno effettuate gsclusivamente allinterno di locali chiusi
ed asciutti.La posa e Perezione dell’'apparecchio allaperto o in locali bagnati o umidi non
& assolutamente consentita. Delle infiltrazioni di umidita possono causare lesioni personali
per folgorazione o causare malfunzionamenti interni dell'apparecchio.

Verificare prima di effettuare il trasporto quali sono le vie di accesso e le possibilita di
trasporto disponibili sul luogo di montaggio dell'apparecchio. in caso di apparecchi dotati
di ruote di trasporto fare particolarmente attenzione ai pavimenti inclinati. '

Spostare I'apparecchio solamente con l'aiuto di un numero sufficiente di persone. Fare
attenzione a lampade sospese ad altezze ridotte.

Appoggiare Papparecchio su un pavimento piano e sufficientemente portante. Non ostruire -
le aperture di aerazione situate sul retro del'apparecchio e mantenere una sufficiente
distanza di sicurezza dalla parete {min. 10 cm). ,

Non piazzare I'apparecchio nelle vicinanze di:
a) dispositivi di soccorso, come p. es. '
- uscite di emergenza,
- estintori etc.
b) serbatoi con sostanze faciimente infiammabili, acqua o sostanze chimiche
c) sorgenti di calore, come p. es.:
- caloriferi o radiatori,
- bocchettoni delf'impianto di condizionamento,
- vetrine esposte direttamente ai raggi solari etc.

Non esporre I'apparecchio a carichi o a sforzl che potrebbero comprometterne il sicuro
funzionamento, come per esempio: '

- forti vibrazioni,

- estrema esposizione a polvere e sporco,

- irradiazione solare diretta o calore,

- pioggia od umidita,

- campi magnetici oppure onde radio di elevata intensita

Direttamente sul luogo di posa dell'apparecchio deve essere presente una presa elettrica
correttamente installata, collegata a terra e protetta.

Evitare di sovraccaricare il circuito elettrico a cui & collegato I'apparecchio.

Posare il cavo di alimentazione in maniera tale che nessuno vi possa inciampare. |l mancato
rispetto di tale indicazione pud provocare serie lesioni personali o condurre al
danneggiamento de! cavo di alimentazione stesso.

Non piegare troppo il cavo di alimentazione né appoggiarvi sopra oggetti pesanti per non
danneggiare il rivestimento isolante del cavo stesso, fatto che comporterebbe it rischio di
folgorazione o di cortocircuito con successivo pericolo di incendio.

4.2. Posa e montaggio dell’apparecchio

Posizionare 'apparecchio. Non inserire la spina.elettrica subito, ma solamente a posa '
ultimata! e : o - -
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AVVERTENZA!! Pericolo di implosione del tubo catodico e del heon
A Osservare assolutamente ie indicazioni di sicurezza contenute
nel capitolo 2.3.
4.2.1 arecchio video da bacheca
Gli apparecchi video da bacheca vengono forniti gia completamente montati. Non &
necessario alcun ulteriore montaggio. Assicurarvi che il luogo di montaggio dell’apparecchio
sia stabile e sicuro.

4.2.2. Istruzioni di montaggio per 'apparecchio video con comando in piedi e a sedere
Se presente, fissare saldamente al’apparecchio ie parti accessorie utilizzando le viti fornite
insieme all’apparecchio stesso. Durante il montaggio fare sorreggere la testata da due

- assistenti e utilizzare una scaletta o uno sgabelio. Se presenti, collegare fra di loro gli
spinotti delle parte accessorie.

Assicurarsi che i collegamenti dei conduttori di protezione avvengano in maniera corretta
e sicura. :

Per le istruzioni di montaggio fare riferimento al manuale di istruzioni originale.
In caso di incertezza ricorrere assolutamente all'assistenza del proprio rivenditore.

4.2.2.1. Apparecchio video statico, possibiii stati di fornitura ;
a) completamente montato e/o

b) con testata confezionata separatamente (illuminata o non) e/o
~¢) con unita di comando confezionata separatamente

4.2.2.2. Apparecchio video a sedere, possibili stati di fornitura
a-c) come per {'apparecchio con comando in piedi e/o aggiuntivamente
d) con unita sedile confezionata separatamente

4.3. Messa in esercizio

Se presenti, allineare I'apparecchio con le viti inferiori regolabili in altezza. L'apparecchio
deve poggiare sul pavimento in maniera assolutamente stabile. In caso di pavimenti
particolarmente lisci montare sotto ai piedi dellapparecchic dei tamponi di gomma, '

Verificare che tutti i gruppi costruttivi e | connettori siano saldamente collegati. In particolare
modo lasciare controllare da un elettricista che tutte le parti metalliche toccabili siano
correttamente collegate al conduttore di protezione!

Posizionare su spento linterruttore principale. Inserire la spina solamente dopo che i
puntl sopraccitati sono stati eseguiti a dovere.

Accendere l'interruttore principale. In caso di rumori anormali, di fumo o di odori inconsueti
presenti dopo l'accensione del'apparecchio estrarre subito la spina elettrica dalla presa
di corrente e consultare un elettricista. In caso di incertezza rivolgersi assolutamente al
proprio rivenditore.

a AVVERTENZA ! Pericolo di incendio

Non tenere assolutamente in funzione I'apparecchio in tali
condizioni.

4.4. Impostazioni

Le impostazioni dipendenti dal programma o dal modelio sono deducibili dal manuale di
istruzioni originale fornito insieme all’apparecchio.

xxxvii



AVVERTENZA 1! Pericolo di folgorazione
Osservare assolutamente le indicazioni di sicurezza contenute
nel capitolo 2

In caso di incertezza ricorrere assolutamente all'assistenza del proprio rivenditore.

5. Ispezione, manutenzione e cura
1. Indicazioni generali

AVVERTENZA !! Pericolo di folgorazione
Osservare assolutamente le indicazioni di sicurezza contenute
nel capitolo 2

Verificare ad intervalli regolari lo stato del cavo di ahmentazrone In caso dicavo o dispina
elettrica danneggiati mettere subito fuori esercizio I'apparecchio provvedendo a chiamare
un elettricista per la sua riparazione.

Verificare assolutamente che i cartellini di avvertenza siano presenti e leggibili, in caso
- contrario sostituirli (vedere il capitolo 8). -

5.2. Manutenzione ' .
L'apparecchio di per sé non richiede alcuna manutenzione. ) '

5.3. Pulizia dell'involucro e delio schermo esterno

1. Spegnere l'apparecchio e staccare la spina elettrical

2.  Detergere l'involucro e lo schermo esterno con un panno morbido e inumidito (non
bagnato) usando un detergente dolce (non usare detergenti contenenti solvent,
acidi o sostanze abrasive).

6. Riparazione
6.1. Indicazioni generali
@ AVVERTENZA !! Pericolo di folgorazione

Osservare assolutamente le indicazioni di sicurezza contenute
nel capitolo 2

In caso di difetti delf’apparecch:o estrarre subito la spina elettrica dalla presa di corrente e
fare eseguire la riparazione da un elettricista. Per le istruzioni di servizio consultare il
manuate di istruzioni originale.

In caso di incertezza rivolgersi assolutamente al proprio rivenditore.

6.2. Sostituzione di corpi luminosi difettosi

1. Spegnere 'apparecchio e staccare la spinal

2.  Aftenzione, le parti luminose possono essere molto caidel

3.  Sostituire le parti luminose solamente con i ricambi prescritti. Per le istruzioni di
servizio consultare il manuale di istruzioni originale.

7. Messa fuori esercizio
7.1. Indicazioni generali

AVVERTENZA !! Pericolo di folgorazione
Osservare assolutamente le indicazioni di sicurezza contenute
nel capitolo 2
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7.2. Smontaggio

Estrarre la spina slettrica. Smontare tutte le parti accessorie in sequenza inversa a quanto
riportato nel capitolo 4.2. Fare sorreggere la testata durante lo smontaggio da almeno
due assistenti.

7.3. Spostamento
Eseguire lo spostamento e la rimessa in esercizio dell'apparecchio come descritto nel
capitolo 4.

7.4. Smaitimento
Fare eseguire lo smaltimento da una ditta specnatlzzata

8. Avvertenze

Tutte le avvertenze in forma testuale o illustrativa sotto forma di adesivi, scritte e/o sotto
forma di istruzioni d'uso sono soggette a naturale usura. Il gestore ha la responsabilita
che tali avvertenze siano presenti e che siano sempre leggibili.

Avvertenze danneggiate o mancanti sono da sostituire immediatamente. in caso di
necessita contattare il proprio rivenditore.

Conservare assolutamente le istruzioni d'uso in un luogo sicuro per I'uso futuro,

L
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1. Forord

Denne brukerveliednmgen g]eider for bord-, guiv- eller sete-video- spllleautomater
Reservedelsnumre, serviceanvisninger og innstillinger er & finne i den separate original-
héndboken. | et tvilstilfelle og spesielt ved problemer med original-handboken av spraklig
eller annen type er det absolutt nadvendig & innhente sakkyndig hjelp hos forhandieren!

Rett til endringer i denne handboken ved nye opplag forbeholdes.

EF—konformitetserklermg
Denne maskinen er i samsvar med de europeiske sikkerhetsdirektivene og standardene.
Den faller ikke inn under maskin-direktivet.

2. Sikkerheisinformasjoner
2.1. Begrepsdefinisjon

CADVARSEL 1 Ignorering kan medfere personskader elier skader med doden til
folge.

2.2. Generelle forklaringer

Inngrep i maskinen ma kun utfares av en elektro-fagmann, eliers er det fare for
personskader og alvorlige skader pa maskinen. Fglgen av dette vil veere dyre reparasjoner,
utskiftning av systemkomponenter og at garantikrav blir ugyldige. '

installasjons- og reparasjonsarbeider ma kun utfasres av en elektro-fagmann,
servicearbeider kun av oppleert personale. Eieren av denne maskinen ma péase at alle
personer som er involvert i oppstilling, idriftsettelse, vedlikehold, reparasjon og service av
denne maskinen er tilsvarende kvalifisert og har lest og forstatt de nedvendige
sikkerhetsinformasjonene og de tilhgrende kapitlene i hdndboken for arbeidene
pabegynnes.

Brukerveiledningen méa under enhver omstendighet oppbevares pa et sikkert sted for
senere brukl

Ved usakkyndig handtering, ikke korrekt anvendelse og egenmektige ombygginger baerer
produsenien intet ansvar for ulykker, personskader og materielle skader! Av
sikkerhetsmessige &rsaker er egenmektige ombygginger og forandringer pa automaten
strengt forbudt.

Ta kontakt med forhandleren hvis du har sparsmal eller i et tviistilfelie.
Sikkerhetsinformasjonene ma fzlges naye! Det dreier seg om din sikkerhet.

2.3. Prinsipielle sikkerhetsinformasjoner
Maskinen ma kun settes i drift hvis oppstillingen er utfart forskriftsmessig og | samsvar
med handboken.

Maskinens driftsspenning og -frekvens méa stemme overens med nettspenningen og -
frekvensen. Elekstriske data: se typeskiitet p& maskinens bakside. Maskinen ma kun koples
tit en forskriftsmessig installert, sikret og jordet stikkontakt.

Oppstilling og idriftsettelse mé kun foretas | lukkede, tarre rom! Maskinen ma kun benyttes
til naeringsmessige formal.

Skadede eller manglende advarsler pd maskinen skal erstattes omgaende.
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Oppstilling méa kun foretas pa stabil, beeredyktig grunn, maskinen
mé& eventuelt befestiges. Hvis maskinen faller, kan dette medfore
implosjon av billed- eller neonrarene. Glassplinter som siynges bort
kan medfere alvorlige personskader.

ADVARSEL !! Fare for elektrisk stot L
A . Fer maskinen &pnes m& ALLTID nettstgpselet trekkes ut av
stikkontakten! Bergr aldri nettstepselet med vate hender. Maskinens
bakvegg ma kun &pnes av en elektro-fagmann. | maskinens indre
er det livsfarlig heyspenning som kan bergres og som ogsa foreligger
etter at nettstapselet er frakoplet. Ignorering kan fgre til deden eller

til alvorlige personskader.

ADVARSEL 1! Brannfare
Sikringer m& kun byttes ut mot foreskrevne sikringer.

Ventilasjonsslissene | spilleautomaten ma aldri blokkeres. En
omgivelsestemperatur pad 40°C mé ikke overskrides.
Nettstramkretsen og tilfarselsiedningene ma ikke overbelastes.

Ved en defekt skal nettstapselet omgaende trekkes ut av stikkontakten og en reparasjon
kun utferes av en elektro-fagmann. Trekk kun i stepselet, ikke i kabelen. ,

Ved feilsaking ma aldri pluggforbindelser i maskinens indre frakoples eller tilkoples under
spenning. Reparasjoner skal prinsipielt kun utferes i spenningsies tilstand!

Det ma kun benyttes original-reservedeler.
Ignorering av punktene ovenfor kan veere livstarlig!

c ADVARSEL !! Implosjonsfare for billedreret og neonrorene

3. Kontroll av.maskinen

3.1. Kontroll etter levering

Direkte ved levering skal maskinen kontrolieres med hensyn til transportskader. Synlige
skader skal noteres pa spedisjonspapirene til speditaren som leverer maskinen eller meldes
umiddelbart etter at produktet er mottatt, slik at kravene du har er sikret.

Apne maskinen og kontrollér samtiige komponentgrupper og pluggforbindelser med hensyn
tit om de sitter korrekt.

Medpakket montasjemateriale skal fiernes fra maskinens indre eller fra kasseboksen.

Hvis netistapselet som er levert ikke tilsvarer de foreskrevne bestemmelser i vedkommende
iand, skal et passende nettstopsel koples til nettkabelen.

ADVARSEL !l Fare for elektrisk stot
Nettstapselet ma kun tilkoples av en elektro-fagmann. Ved ignorering
utsetter du deg selv og andre for fare!

Hvis en slik foreligger, skal den separate hodedelen eller seteenheten taes ut av
embailasjen. Disse delene mé farst monteres pa oppstillingsstedet, ellers er det fare for
skader under transporten.

4. Transport, oppstilling og idriftsettelse

4.1. Valg av oppstillingssted og transport

Oppstilling og idriftsettelse ma kun finne sted i lukkede, tarre romi Oppstilling utendgrs
eller i fuktige/vate rom er strengt forbudt. Fuktighet som trenger inn i maskinen kan fore til
ulykker grunnet elektrisk stet og til feil i maskinen. Unngé direkte solstraling. '
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Ga gjennom transportveier og -muligheter pa oppstillingsstedet for transport. For maskiner
med transporttrinser ma man vaere spesielt forsiktig hvis grunnen heller.

Maskinen ma kun beveges ved hjelp av et tilstrekkelig antall personer. Utvis forsiktighet
ved belysningsutstyr som henger lavt.

Maskinen skal stilles opp pé jevn, baeredyktig grunn. Ventilasjonsapningene p& maskinens
bakside ma ikke tildekkes. Hold tiistrekkelig avstand til vegg (min. 10 cmy. -

Ikke plassér maskinen i neerheten av:

a) Livreddende innretninger, som f.eks.

- ngdutganger,

. brannsiukningsapparater etc.
b)  Beholdere med lett antennelige stoffer, vann eller kjemikalier,
¢) Varmekilder, som f.eks.

- varmovner,

- apninger i klimaanlegg,

- vinduer med direkte solstraling etc.

Maskinen mé ikke utsettes for belastninger som kan medsare funksjonsforstyrrelser eller
defekter, som f.eks. .

- sterk vibrasjon, '

- ekstrem stev- eller smussbelastning, ‘ '

- direkte solstraling eller varme,

- regn eller fuktighet,

- sterk magnetisme eller radiobslger.

Direkte pa maskinens oppstillingssted ma det befinne seg en forskriftsmessig installert,
jordet og sikret nettstikkontakt.

Stramkretsen som maskinen koples til m& ikke overbelastes.

Nettkabelen skal legges pa en slik mate at ingen kan snuble i den. Ignorering kan medfore
alvorlige personskader eller skader pa kabelen.

Nettkabelen ma ikke legges i skarp bay og det ma ikke settes tunge gjenstander pa den,
ellers kan isolasjonen skades, noe som kan fare til berarbar spenning, kortslutning og
dermed brann.

4.2. Oppstilling og montasje av maskinen :
Plassér maskinen. ikke stikk i nettstapselet enna, farste etter at oppstillingen er avsluttet!

ADVARSEL ! Implosjonsfare for billedroret og neonrarene
Det erabsolutt ngdvendig & overholde sikkerhetsinstruksene i kapittel
2.3.

4.2.1. Video-bordmaskiner leveres i komplett montert tilstand. Ingen ytterligere
montasjearbeider er nedvendige. Serg for et sikkert oppstillingssted!

4.2.2. Montasjeinstrukser video-gulvmaskin og video-setemaskiner _
Hvis slike finnes, skal separate tilbsharsdeler festes sikkert til maskinen ved hjelp av
skruene som er medlevert, Hodedelen skal sikres ved hjelp av minst 2 medhjelpere under
montasjen. Oppstigningshijelp, f.eks. stige eller trapp, skal benyttes. Hvis slike finnes, skal
tilbehgrsdelenes pluggforbindelser plugges i.

Opprett jordlederforbindelsene pa en sikker mate.

Montasjeinstrukser er & finne i original-handboken. - ' D
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| et tvilstilfelle er det absolutt nedvendig & innhente sakkyndig hjelp hos forhandleren!

4.2.2.1. Video-gulvmaskin, mulige leveringsformer:
a) komplett montert og/eller
b) med separat pakket hodedel (belyst eller ikke belyst) og/elier
¢} med separat pakket betjeningsenhet

4.2.2.2. Video-seternaskin, mulige leveringsformer:
a-c) som video-gulvmaskin og/eller i tillegg
d) med separat pakket seteenhet

4.3. ldriftsettelse

Hvis slike finnes, skal maskinen nivelleres eksakt ved hjelp av de hegydejusterbare
fotskruene. Maskinen mé sté absolutt fast pa grunnen. Ved glatte gulv skal det benyttes
gummihetter under maskinens fatter.

Alle komponentgrupper og pluggforbindelser skal kontrolieres med hensyn til om de sitter
godt. Spesielle jordiederforbindelser for alle berarbare metalldeler skal kontrolleres av en
elektro-fagmann med hensyn til om de sitter godt!

Sla av hovedbryteren. Nettstepselet skal farst tilkoples etter at alle punktene ovenfor.er
kontrollert.

Sla pa hovedbryteren. Ved unormale lyder, rayk eller uvanlig lukt etter innkopling, 'skal
nettstapselet frakoples stikkontakten gyeblikkelig og en elektro-fagmann konsulteres. | et
tvilstilfelle er det absolutt nadvendig 4 ta kontakt med forhandieren.

ADVARSEL !! Brannfare
: Ikke under noen omstendigheter ma den defekte maskinen fortsette
& veere | drift | denne tilstanden.

4.4. Innstillinger
Program- hhv. modellrelaterte innstillinger er oppfert i den medieverte original-handboken.
ADVARSEL !! Fare for elektrisk stet ,
Det erabsolutt nadvendig & overholde sikkerhetsinstruksene i kapittel
2. .

| et tvilstilfelle er det absolutt ngdvendig 4 innhente sakkyndig hjelp hos forhandleren!

5. Inspeksjon, vedlikehold og pleie
5.1. Generelle informasjoner

ADVARSEL !! Fare for elektrisk stot
Det er absolutt ngdvendig & overholde sikkerhetsinstruksene i kapittel
2.

Netikabelens tilstand skal kontrolleres med regelmessige mellomrom. Hvis kabelen eller
nettstapselet er skadet, skal maskinen omgdende seftes ut av drift og repareres av en
elektro-fagmann.

Det er absolutt nedvendig & kontroliere advarselene med hensyn tilom de foreligger og er
leselige, om ngdvendig ma de skiftes ut (se kapittel 8).

5.2. Vedlikehold
Selve maskinen er vedlikeholdsfri.

xliv



5.3. Rengjoring av huset og av den ytre skjermen

1.  Sla av maskinen og kople fra nettstepselet!

2.  Rengjer huset og den ytre skjermen med en myk, fuktet (ikke vat) kiut og mildt
rengjoringsmidde! (det ma ikke benyttes lgsemiddel-, syre- eller skuremiddelhoidige
rengjeringsmidler).

6. Service
6.1. Generelle informasjoner

ADVARSEL !l Fare for elektrisk stot _
Det erabsoluit nedvendig & overholde sikkerhetsinstruksene i kapittel
2.

Ved en defekt skal nettstopselet gyeblikkelig frakoples stikkontakten og reparasjonen
skal kun utieres av en elektro-fagmann. Se serviceinstrukser i original-handboken.

| et tvilstilfelle er det absolutt ngdvendig & innhente sakkyndig hjelp hos forhandleren!

6.2. Utskiftning av defekte belysningslegemer

1.  Sla av maskinen og kople fra netistopselet!

2. Forsiktig, belysningsiegemet kan veere varmt!

3. Belysningslegemet ma kun skiftes ut mot foreskrevne deler. Se serviceinstrukser i
original-handboken.

4

7. Maskinen settes ut av drift
7.1. Generelle informasjoner

ADVARSEL !! Fare for elektrisk stot
Det erabsoiutt ngdvendig & overholde 5|kkerhet5|nstruksene i kapittel
2.

7.2. Demontasje

Nettstepselet frakoples. Alle tilbeharsdeler som er beskrevet i kapitiel 4.2 skal demonteres
i omvendt rekkefalge. Sikre hodedelen under demontasjen ved hjelp av minst 2
medhjelpere. |

7.3. Fiytting
Omtransport og gjenidriftsettelse utfares som beskrevet i kapittel 4.

7.4. Avfalisbehandling
Maskinen skal avfallsbehandles av et godkjent spesialfirma.

8. Advarsler

Advarsler, i tekst eiler bilder, som klistremerker, patrykt og/eller i form av denne
brukerveiledningen, er selvsagt utsatt for slitasje. Operataren bacrer ansvaret for at disse
foreligger og alltid er i leselig stand. '

Skadede eller manglende advarsler skal erstattes omgéende. Ta om ngdvendig kontakt
med forhandleren.

Brukerveiledningen ma under enhver omstendighet oppbevares pa et sikkert sted for
senere bruk!
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1. Voorwoord

Deze gebruiksaanwijzing geldt voor videospeelautomaten op de balie, standautomaten
en automaten met zitpiaats. Reserveonderdeelnummers, serviceaanwijzingen en
instellingen, zZie apart bijgesloten origineel handboek. In geval van twijfel vooral ook bij
problemen met het begrijpen van de taal of andere problemen met het originele handboek
in elk geval de vakkundige hulp van uw dealer inroepen

EG-verklaring van overeenstemming
Dit toestel voldoet aan de veiligheidsrichtlijnen en standaards. Het apparaat valt niet onder
de machinerichtlijn. -

2. Veiligheidsaanwijzingen
2.1. Begripshepaling
WAARSCHUWINGH! Nlet-lnachtnemlng kan personenschade of dodeluk letsel ten
gevolg hebben.

2.2. Algemene toelichting
Ingrepen aan het apparaat alleen door elektricien anders bestaat er gevaar voor letsel
alsmede gevaar voor een duurzame beschadiging. .

Het gevolg hiervan zijn dure reparaties, vervanging van systeemcomponenten, verva!len
van de aanspraak op garantie.

Installatie- en reparatiewerkzaamheden mogen alieen door een elektricien,
servicewerkzaamheden alleen door opgeleid personeel plaatsvinden. De eigenaar van
het toestel moet ervoor zorgen dat alle personen die met de opstelling, inbedrijfstelling,
onderhoud, reparatie en mstandhoudzng van het apparaat te maken hebben,
overeenkomstig gekwalificeerd zijn en voor het begin van het werk de noodzakelijke
veiligheidsinstructies en de bijbehorende hoofdstukken van het handboek gelezen en
begrepen hebben. :

De gebruiksaanwijzing absoluut op een veilige plaats voor later gebruik bewaren.

Bij onvakkundig hanteren, niet-reglementaire toepassing en eigenmachtige verbouwihgen
bestaat er geen aanspraak voor ongevallen, letsel en beschadigingen. Eigenmachtige
verbouwingen en veranderingen van de automaat zijn om veiligheidsredenen uitdrukkelijk
verboden.

Bij verdere vragen of in geval van twijfel contact met uw dealer opnemen.
De veiligheidsaanwijzingen moeten streng worden nageleefd. Het gaat om uw veiligheid.

2.3. Principiéle veiligheidsaanwijzingen
Het apparaat mag alleen in werking gesteld worden wanneer de opstelling volgens de
voorschriften en in overeenstemming met het handboek heeft plaatsgevonden.

Bedrijfsspanning en frequentie van het apparaat moet overeenstemmen met de
netspanning en -frequentie. Elektrische gegevens zie typeplaatje op-de achterzijde van
het toestel. Apparaat alleen op behoorlijk geinstalleerd, beveiligd en geaard stopcontact
aansluiten.

Opstelling en inbedrijfstelling alleen in gesloten, droge ruimten. Apparaat mag alleen
commercieel worden toegepast.

Beschadigde of ontbrekende waarschuwmgsaanwn]zmgen op het toestel moeten
onmiddellijk worden vervangen. B : o
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WAARSCHUWING!! Implosiegevaar van de beeldbuizen en neonbuizen
Opstelling alleen op stabiele draagkrachtige ondergrond evt.
bevestigen. Omvallen toeste! kan de implosie van beeidbuizen
of neonbuizen ten gevolg hebben, Rondvliegende glasscherven
kunnen ernstig letsel veroorzaken.

WAARSCHUWING!! Gevaar door elekirische schokken B

A Voor het openen van het apparaat altijd de stekker uit het
stopcontact trekken! Stekker nooit met natte handen aanraken.
Achterwand van het toestel mag alleen door een elektricien
geopend worden. Levensgevaarlijke aanraakbare
hoogspanning in het inwendige van het toestel die ook na het
eruit trekken van de stekker aanwezig zijn. Niet-inachtneming
kan dodelijk of ernstig letsel veroorzaken.

WAARSCHUWING!! Brandgevaar
A Zekeringen alleen door voorgeschreven zekeringen vervangen.
Ventilatiesleuven van de speelautomaat nooit blokkeren. De
omgevingstemperatuur mag 40°C niet overschrijden.
Stroomcircuit en toevoerleidingen niet overbelasten. '

Bij defect onmiddellijk de stekker uit het stopcontact trekken en reparatie alleen door
elektricien laten uitvoeren. Alleen aan de stekker, niet aan het snoer trekken.

Steekverbindingen in het inwendige van het toestel, in het geval van het zoeken naar een
fout nooit onder spanning eruit trekken of erop steken. Reparatie principieel in
spanningsloze toestand!

Alleen originele reserveonderdelen gebruiken.
Niet opvolgen van de bovengenoemde punten kan levensgevaarlijk zijn.

3. Controle van het toestel .

3.1. Controle na de levering .

Apparaat direkt na de levering op transportschade onderzoeken. Zichtbare beschadigingen
op de leverantiebewijs van de leverende expediteur noteren of direkt na ontvangst van e
goederen melden om uw aanspraken veilig te stellen.

Toestel openen en alle bouwgroepen en steekverbindingen op correct zitten controleren.
Bijgesloten montagemateriaal uit het inwendige van het toestel of de kassabox nemen.
Wanneer de stekker niet overeenkomt met de in het desbetreffende land voorgeschreven
norm, de passende stekker aan de netkabel aansiuiten.

WAARSCHUWING!! Gevaar door elekirische schokken
Aansluiten van de netstekker alleen door erkende elektricien.
Bij niet-inachtneming brengt u zichzelf en anderen in gevaar.

indien aanwezig, apart hoofdgedeelte of ziteenheid uit de verpakking nemen. Montage
van deze delen pas op de opstellingsplaats, anders evt. beschadiging tijdens het transport.

4. Transport, opstelling en inbedrijfstelling

4.1. Keuze van de opstellingsplaats en transport

Opstelling en inbedrijfstelling alleen binnen gesloten, droge ruimten! Opstelling in de open
lucht of in vochtige/natte ruimten is streng verboden. Binnendringend vocht kan ongevallen
door elektrische schokken of fouten in het apparaat veroorzaken. Direkte zonnebestraling
vermijden. '
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Transportwegen en -mogelijkheden op de opstellingsplaats voor het transport controleren.
Bij apparaten met transporirollen bijzonder voorzichtig te werk gaan bij hellende
ondergrond.

Apparaat alleen met voldoende aantal personen bewegen. Voorzichtig bij lager hang-
ende verlichtingselementen.

Apparaat op gelijkmatige draagkrachtige ondergrond plaatsen. Ventilatieopeningen aan
de achterzijde van het toestel niet blokkeren. Voldoende wandafstand (min. 10 cm)
aanhouden.

Apparaat niet in de nabijheid van:
a) levensreddende inrichtingen zoals bijv.
- nooduitgangen
- brandblussers enz.
b) containers met licht ontvlambare stoffen, water of chemicalién
c) warmtebronnen zoals bijv.
’ - verwarmingselementen
- openingen van airconditioning
. etalages met direkte zonnebestraling enz. .
plaatsen. '
Apparaat niet blootstellen aan belasting die tot functiestoring of defect leidt zoals bijv. -
sterke vibratie
- extreme stof- of vuilbelasting
- direkte zonnebestraling of hitte
- regen of vochtigheid
- sterk magnetisme of radiogoiven

Direkt op de opstellingsplaats van het toestel moet een behoorlijk geinstalleerd, geaard,
beveiligd stopcontact aanwezig zijn.

Het stroomcircuit waaraan het apparaat is aangeslotén, niet overbelasten.

Netkabel zodanig leggen dat niemand erover struikelt. Niet-inachtneming kan ernstig letsel
of beschadiging van het kabel ten gevolg hebben.

Netkabel niet scherp knikken of zware voorwerpen erop zetten anders beschadiging van
de isolatie met als mogelijk gevolg aanraakbare netspanning, kortsluiting en daardoor
brand.

4.2, Opstelling en montage
Apparaat plaatsen, stekker er niet insteken, pas nadat de opstelling afgesioten is.

WAARSCHUWING!! Implosiegevaar van de beeldbuis en neonbuizen
Absoluut de veiligheidsaanwijzingen in hoofdstuk 2.3
inachtnemen.

421 Video—balietoegtellén worden compleet gemonteerd geleverd, Geen verdere montage
noodzakelijk. Voor veilige standplaats zorgen. : '

4.2 2. Montageaanwijzingen voor video-standtosstel en videotoestel met zitplaats
Wanneer aanwezig, aparte accessoires veilig met de in het bijgesloten pak aanwezige
schroeven aan het apparaat bevestigen. Hoofdgedeelte tijdens de montage door tenminste
twee hulpkrachten laten beveiligen, opstapje bijv. ladder of trapje gebruiken. indien
aanwezig, steekverbindingen van de accessoires erop steken,
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Veiligheidsaarddraadverbindingen veilig tot stand brerigen.
Montage-aanwijzingen, zie origineel handboek.
in geval van twijfel in elk geval de vakkundige hulp van uw dealer gebruiken.

4.2.2.1. Video-standtoestel, levervorm
a) compleet gemontesrd en/of
b}  met apart ingepakt hoofdgedeelte (verlicht of niet verlicht) en/of
c) met apart verpakte bedieningseenheid

- 4.2.2.2, Videotoestel met zitpiaats. mogelijke levervormen

a-c) net als video-standtoestel en/of extra
d) met apart verpakte ziteenheid

4.3. Inbedrijistelling

- Indien aanwezig, met hoogte verstelbare voetschroeven het toestel precies nivelleren,
Het toestel moet absoluut stevig op de ondergrond staan. Bij gladde vloerbedekking _
rubberen doppen onder de voeten van het toestel gebruiken. {

Alle bouwgroepen en steekverbindingen op vast zitten controleren. Bijzonder veibinding'en ________
van veilighsidsaarddraad van alle aanraakbare metalen onderdelen door een elektricien il
op vast zitten laten controleren.

Hoofdschakelaar uitschakelen. Stekker pas na het controleren van alle bovengenoemde
punten erin steken.

Hoofdschakelaar inschakelen. Bij niet normaal geluid, rook of ongewone geur na het
inschakelen onmiddeillijk de stekker uit het stopcontact trekken en elektricien te hulp roepen.
In geval van twijfel in elk geval contact opnemen met uw dealer.

WAARSCHUWING!! Brandgevaar :
Het toestel in geen geval in defecte toestand gebrujken

4.4. Instellingen
instellingen m.b.t. het programma c¢.q. model staan vermeid in het bijgesloten originele
handboek.

WAARSCHUWING!! Gevaar door elektrische schokken
In elk geval de veiligheidsinstructies in hoofdstuk 2 inachtnemen

In geval van twijfel in elk geval de vakkundige hulp van uw dealer inroepen.

5. inspectie, onderhoud en behandeling
. 5.1. Algemene aanwijzingen

I WAARSCHUWING!! Gevaar door elektrische schokken
In elk geval de veiligheidsinstructies in hoofdstuk 2 inachtnemen

Toestand van de stekker regelmatig controleren. Bij beschadigde kabel of netstekker
apparaat onmiddellijk buiten werking steflen en door elektricien laten repareren.

In elk geval de waarschuwingsaanwijzingen op aanwezig zijn en leesbaarheid controleren
evl, vervangen (zie hoofdstuk 8).

5.2. Onderhoud
Het apparaat zelf is onderhoudsuvrij.



5.3. Reinigen van het huis en het buitenste beeldscherm

1. Toestel vitschakelen en stekker eruit trekken.

2. Huis en buitenste beeldscherm met zachte vochtige doek (niet nat) en mild:
reinigingsmiddel reinigen (geen oplosmiddel-, zuur- of schuurmiddelhoudende
reinigingsmiddelen gebruiken).

6. Service
6.1. Algemene aanwijzingen

WAARSCHUWING!! Gevaar door elektrische schokken
In elk geval de veiligheidsinstructies in hoofdstuk 2 inachtnemen

Bij defect netstekker er onmiddellijk uittrekken en reparatie door elektricien laten uitvosren.
Serviceaanwijzingen, zie origineel handboek,

In geval van twijfel in elk geval de vakkundige hulp van uw dealer inroepen.

6.2. Vervanging van defecte verlichtingselementen

1. Toestel uitschakelen en stekker eruit trekken.

2. Voorzichtig, verlichtingselement kan heet zijn. ’

3. Verlichtingselementen alleen door voorgeschreven onderdelen vervangen.
Serviceaanwijzingen, zie origineel handboek. '

7. Buitenwerkingstelling
7.1. Algemene aanwijzingen

WAARSCHUW!NG!! Gevaar door elektrische schokken

In elk geval de veiligheidsinstructies in hoofdstuk 2 inachtnemen

7.2. Demontage

Stekker eruit trekken. Alle in hoofdstuk 4.2. beschreven originele.accessoires in
omgekeerde volgorde demonteren. Hoofdgedeelte tijdens de demontage door tenminste
twee hulpkrachten laten beveiligen. !

7.3. Verplaatsing
Verplaatsing en hernieuwde inbedrijfstelling uitvoeren zoals beschreven in hoofdstuk 4.

7.4. Als afval verwijderen
Door toegelaten vakbedrijven laten verwijderen.

8. Waarschuwingen

Waarschuwingsaanwijzingen in de tekst of afbeelding opschrift en /of in vorm van deze
gebruiksaanwijzing zijn onderhevig aan natuurlijke slijtage. De exploitant draagt de
verantwoordelijkheid dat deze aanwezig en leesbaar zijn.

Beschadigde of ontbrekende aanwijzingen moeten onmiddellijk worden vervangen. Neem
indien noodzakelijk contact op met uw dealer.

Gebruiksaanwijzing in elk geval op een veilige plaats voor later gebruik bewaren.
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1. Introducgdo |

Estas instrugBes de servigo sdo validas para as maquinas de jogo-video para parede e
de consola, com e sem assento. Ver no manual de origem fornecido as indicagdes relativas
a pegas sobresselentes, instrugdes de manutencgio e regulagdo do equipamento. Em
caso de duvida na leitura do manual de origem, por dificuidade de compreeensao linguistica
ou outra, solicitar a ajuda do fornecedor jmpreterivelmente!

O direito da alteragdo deste manual por nova edigdo é mantido.

Declaracéo conforme as leis vigentes na CE :
Este equipamento esta conforme as directivas de seguranga e normas europeias. Nao é
abrangido pelas directivas comunitarias para maquinas.

2. Instrugdes de segurancga
2.1. Conceito

AvVISO ! A n&o abservancia destas instru¢es pode provocar danos fisicos
ou ferimentos mortais.

2.2. Esclarecimento geral
O manuseamento do aparelho deve ser efectuado tinicamente por pessoal especializado -
em electricidade, sob pena de perigo de ferimentos ou danos fisicos permanentes. Como
consequéncia ter-se-&0 reparagdes mais caras, substituicio de componentes do sistema
e perca do direito a garantia.

Os trabalhos de instalagéo e reparagéio sé devem ser efectuados por electricista
especializado, os trabalhos de assisténcia por pessoal com formagédo adequada. O
propritario deste aparelho deve assegurar-se que qualquer trabalho de montagem, ligagéo,
manutencao, reparac@o e conservacdo do equipamento é efecuado por pessoal qualificado
que antes do inicio dos trabalhos leu e compreendeu as necessérias medidas de seguranga
e os capitulos do manual respeitantes as tarefas a efectuar.

As instrugbes de servico devem ser colocadas impreteriveimente em local seguro para
utilizagéo futura,

Em caso de manuseamento imprdprio, utilizagéo contraria ao determinado ou reconstrugao
arbitraria, ndo é assumida qualquer responsabllidade em caso de acidente, ferimento ou
prejuizo. Reconstrugéo arbitraria ou alteragéo dos equipamentos so proibidas por razées
de seguranca.

Para mais esclarecimentos ou em caso de dlvida contactar o fornecedor,

As normas de seguranga sdo para serem exactamente cumpridas ! Estd em jogo a sua
seguranga.

2.3. Instrugdes de seguranca elementares
O equipamento s6 deve ser posto em servigo depois de montado e verificado
cuidadosamente segundo as indicagdes do manual.

A tenséo e frequéncia de servico para o aparelho devem conresponder & tensio e
frequéncia da rede. Os dados eléctricos encontram-se na chapa na parte de trds do
equipamento. O aparelho s6 deve ser ligado a uma tomada de corrente bem instalada,
protegida e ligada a terra.

A colocagdo e utilizagdo do equipamento s6 devem ser efectuadas em quarto fechado e
seco. O equipamento s6 pode ser utilizado industrialmente.

As chapas de aviso devem ser imediatamente substituidas em caso de danos ou de falta..
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néon

Instalar e segurar o equipamento s6 em superficie estavel e com
capacidade de carga apropriada. Um equipamento instavel pode provocar
a implosdo do tubo de raios catddicos ou das lampadas de néon. Os
pedagos de vidro resultantes da implosao podem provocar ferimentos
muito graves.

AVISO Il Perigo de choque eléctrico ‘
Antes de abrir 0 equipamento, retirar sempre a ficha da tomada eléctrica.

Nunca mexer na tomada com as maos humidas. O painél anterior 6
deve ser aberto por um electricista especializado. A alta tenséo
remanescente que permanece no interior do equipamento mesmo depois-
de desligado é mortal. A falta de atengéo pode provocar ferimentos graves
ou mortais. :

AVISO ! Perigo de incéndio
A protecgdo eléctrica s6 pode ser substituida pela recomendada. As

aberturas de respiragdo do aparelho nunca devem ser biogueadas. A
temperatura ambiente ndo deve ultrapassar os 40°C. As cargas da rede
e dos condutores ndo devem ser sobrecarregadas. -

b
Em caso de avaria, retirar Imediatamente a tomada da ficha e efectuar a reparagao_sé
por electricista especializado. Puxar pela ficha, nunca pelo cabo.

Na pesquisa da avaria, nunca ligar ou desligar em tensdo as fichas internas do
equipamento. Por principio, a reparagao deve ser efectuada sem corrente!

Utilizar Unicamente pecas sobresselentes originais.
O ndo cumprimento das regras acima descritas pode ter consequéncias mortais!

c AVISO !! Perigo de implosdo do tubo de raios catédicos e das lampadas de

3. Controlo do equipamento

3.1. Controlo depois da entrega

A pesquisa de danos de transporte deve ser efectuada imediatamente apds a sua recepgao.
Anotar imediatamente na folha de carga da transportadora os danos visiveis ou durante
o acto de recepg¢éo, para assegurar os seus direitos.

O equipamento deve ser aberto e todos os elementos de construgio e fichas de ligagéo
verificados no respeito a rigidez de montagem. : .

Retirar do interior do equipamento ou caixa adjunta os materiais de montagem
complementares. :

" No caso da ficha eléctrica ndo conresponder as normas existentes no pais de destino,
montar uma ficha apropriada no cabo de ligag&o.

AVISO !! Perigo de choque eléctrico :
Sé um electricista especializado deve montar a ficha. O nao cumprimento

desta medida de seguranga pde em perigo vocé e os outrosl

Caso exista, retirar a parte superior e 0 assento da embalagem. Fazer a montagem destes
s6 no local escolhido, pois podem-se danificar durante o transporte.

4. Transporte, Instalacéo e Colocagido em funcionamento

4.1. Escolha do local e transporte , -

A cologdo e utilizao do equipamento g6 em quarto fechado e seco. A colocagao ao ar livre
ou em ambiente htimido ou molhado é estrictamente profbida. A existéncia de bumidade
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no interior do equipamento pode provocar acidentes através de choque eléctrico ou
erros de funcionamento do aparelho. Evitar os raios solares directos. :

Verificar primeiro © caminho e o lugar de colocagdo. Com equipamentos providos com
rodas de transporte, tomar especial atengéo a caminhos fngremes.

Deslocar o equipamento utilizando o' ndmero de pessoas necessarias. Tomar atengdo
com a existéncia de lampadas baixas.

Colocar o equipamento em superficie nivelada e de carga aproprlada Nao tapar as
aberturas para o ar na parte de tras. Afastar da parede o equ:pamento ( min. 10cm ).

Nao colocar o equipamento na proxrm:dade de:
a) equipamentos de seguranga, i.e.:

- saidas de emergéncia,

- extintores, etc..
b) contentores com substéncias facilmente inflamaveis, agua ou produtos quimicos. -
C) corpos quentss, i.e.. _

- aquecedores,

- aberturas da instalagao do ar condicionado,

- montras directas ao sol, etc.. £
Nao colocaros equ:pamentos em condlgoes que possam provocar avarias ou defe:tos de
funcionamento, i.e.:

- vibragOes fortes,

- muita sujidade ou pé,

- raios de sol directos ou aguecimento,

- chuva ou humidads,

- forte magnetismo ou ondas electromagnéticas.

Junto ao local de instalag@o deve existir uma tomada eléctrica devidamente instalada,
protegida e ligada a terra.

A carga do circuito eléctrico utilizado para o aparelho ndo deve ser ultrapassada.

O cabo eléctrico deve ser instalado de modo que nio se possa tropegar nele. O nao
cumprimento desta medida de seguranga pode ocasionar ferimentos e/ou danos no cabo. !

Nao vincar o cabo eléctrico riem colocar pesos em cima dele, sob pena de o isolamento
ficar danificado e o condutor em carga ficar a vista, podendo ocasionar curto-circuitos e :
mesmo fogo. :

4.2, Instalagd@o e Montagem dos Aparelhos
Situar o equipamento. Nao ligar a corrente antes de finalizar a instalagéo.

c AVISO !! Perigo de imploséao do tubo de raios catédicos e das lampadas de
néon
Cumprir absolutamente as directivas de seguranga do ponto 2.3.

2.1. As Consolas Video rede s&o fornecidos compietamente montados. Nenhuma
montagem adicional é necessaria. Prover um lugar seguro!

4.2.2, Montagem de Consolas Video veriical e video com assento

As pecas acessorias, caso existam, devem ser devidamente aparafusadas ao eqmpamento
com os parafusos fornecidos. A parte supenor necessita de dois ajudantes durante a :
montagem. Utilizar meios de elevagao proprlos, i. 8.y escada ou escadote. Caso ex{stam, i
ligar as fichas do equipamento acessorio. ‘ .
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Assegurar a ligagdo do condutor de protecgéo.
Para as instrugdes de montagem ver o manual de origem.
Em caso de ddvida, utilizar gnicamente a ajuda competente do fornecedor!

4.2.2.1. Consola Video Vertical, possiveis formas de fornecimento:
a) Compietamente montado e/ou
b) com a parte superior em embalagem separada ( com ou sem iluminacgao ) e/ou
¢) com unidade de utilizagaoc em embalagem separada

4.2.2.2. Consola Video com assento, possiveis formas de fornecimento:
a-c) como para a Consola Video Vertical e/ou como acessério
d) com unidade de assento em embalagem separada

4.3. Colocagao em servico

Se for necessario, nivelar exactamente por meio dos pés roscados o equipamento. O
equipamento deve ficar bem agarrado ao ch&o. Em piso escorregadio, utilizar capas de
borracha nos pés do equipamento.

Todos os elementos de construcao e ligagdes devem ser verificados quanto & rididez Em
especial, as ligagdes a terra de todas as partes metdlicas a vista devem ser venf:cadas
por electricista especializado.

Desligar o interruptor geral. A ligagao a corrente s6 depois de verificados todos os pontos
anteriores.

Ligaro mterruptor geral. No caso de aparecerem ruidos, fumos ou cheiros inesperados
logo apds a ligagdo, tirar_rapidamente a ficha da tomada e consultar um eiectricista
especializado. Em caso de duvida, consultar impreteriveimente o fornecedor.

AVISO !! Perigo de incéndio
Em caso algum continuar a utilizar o equipamento enquanto defeituoso

4.4. Afinacéo -
Utilizar as instrugdes do manual de origem para a afinagdo consoante o programa e
modelo em causa

AVISO Il Perigo de choque eléctrico
Cumprir absolutamente as directivas de seguranc¢a do ponto 2.

Em caso de duvida, impreterivelmente seguir 0 conselho especializado do fornecedor.

5. Inspecg¢do, Manutengdo e Limpeza
5.1. Consideragoes gerais

AVISO Il Perigo de choque eléctrico
Cumprir absolutamente as directivas de seguranga do ponto 2.

Verificar o estado do cabo eléctrico regularmente. Em caso de danifica¢do do cabo ou da
ficha, desligar imediatamente o aparelho e mandar reparar por electricista especializado.

Verificar impreterfvelmente a existéncia e a legibilade da chapa de aviso do equipamento
e substitui-la se necessario ( ver Ponto 8 ).

5.2. Manutencao
- O equipamento em si é livre de manutengdo, - — E—
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5.3. Limpeza da caixa exterior e do écran

1. Desligar o0 equipamento e retirar a ficha da tomada de corrente.

2. Limpar a caixa exterior do aparelhc e o écran com um pano macic levemente
humedecide ( sem ser molthado ) e com um dstergente neutro ( ndo usar produtos
de limpeza tais como diluentes, &cidos ou abrasivos ).

6. Assisténcia
6.1. Consideragoes gerais

AVISO Il Perigo de choque eléctrico
Cumprir absolutamente as directivas de seguranga do ponto 2.

Em caso de avaria, desligar imediatamente o equipamento e retirar a ficha da tomada e
proceder & reparagdo Unicamente por electricista especializado. Para mais instrugdes
ver 0 manual de origem.

Em caso de duvida impreterlvelmente seguir ¢ conselho especializado do fornecedor.

. 6.2. Substituicdo das Lampadas de lluminag¢éo quando estragadas

1. Desligar o equipamento e retirar a ficha da tomadal ,

2.  Atencgdo, a lampada pode estar ainda quente!

3.  Substituir a ldampada de iluminag&o por outra devidamente aprovada. Para
sujestdes de servigo ver o manual de origem.

7. Retirar de servico
7.1. Consideragbes gerais

AVISO !! Perigo de choque eléctrico
Cumprir absolutamente as directivas de seguranga do ponto 2.

7.2. Desmontagem :
Retirar a ficha da tomada. Todos os elementos acessdérios descritos no ponto 4.2, devem
ser desmontados em ordem inversa. A desmontagem da parte superior deve ser assistida
por dois ajudantes.

7.3. Deslocamento
O transporte e nova instalagao devem ser efectuadaa segundo as prescrigdes do ponto
4,

7.4. Reciclagem
O equipamento deve ser reciclado por uma firma especializada e autorizada.

8. Aviso de precaucgéao

O texto e imagens das placas de aviso, sejam elas impressas ou em auto colante e/ou as
paginas destas instrugdes sofrem um desgaste natural com o tempo. O encarregado
local tem a responsabilidade sobre a existéncia e legibilidade dos mesmos.

As chapas de aviso em falta ou danificadas devem ser substituidas imediatamente. Em
caso de necessidade, contactar o fornecedor.

As instrugdes de servigo devem ser colocadas impreterivelmente em local seguro para
utilizagéo futura,
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1. Forord

Denna bruksanvisning géller fér TV-spel for bank-, st&- och sittautomater. For
reservdelsnummer, serviceanvisningar och instliningar, se den medfbljande separata
originathandboken. Ta alltid kontakt med din &terférsaljare om du &r oséker pa innehéllet
i originalhandboken, &ven vid spraksvarigheter eller liknande.

Med férbehall fér andringar genom nya upplagor av denna handbok.

EG-forsdkran om dverensstaimmelise

Denna apparat 6verensstammer med europeiska sékerhetsdirektiv och normer. Den berérs
inte av maskindirektivet.

2. Sikerhetsanvisningar
2.1. Begreppsdefinitioner

VARNING !!  Om sdkerhetsanvisningarna inte féljs kan detta leda till personskador
eller skador med dédiig utgang!

2.2. Aliménna forkiaringar

Arbsten pa apparaten fér endast utforas av elteknisk personal, i annat fall finns det rigk for
personskador eller bestdende materiella skador. Féljderna kan bli dyra reparationer, utbyte
av systemkomponenter samt att garantin inte l&ngre géller.

Instailations- och reparationsarbeten far endast utfdras av elteknisk personal och
servicearbeten endast av instruerad personal. Agaren av denna apparat ansvarar for att
alla personer som ar inblandade i uppstélining, drifttagning, underhall och reparation ayv
apparaten har de rétta kvalifikationerna och att de alltid har last och férstatt de nddvéndiga
sékerhetsanvisningarna och de tillhdrande kapitlen i handboken.

Forvara alltid bruksanvisningen pa ett sakert stalle for senare bruk.

Vi patar oss inget ansvar f6r olyckor, personskador och materiella skador som upptar tili
foljd av felaktig anvandning eller egenméktiga férandringar av apparaten.

Egenméktiga ombyggnader eller forandringar av automaten &r uttryckligen férbjudna av
sakerhetsskal.

Om du har ytterligare fragor eller &r oséker om innehallet, ta kontakt med din aterfrséljaren.
Sakerhetsanvisningarna skall foljas till punkt och pricka. Det handlar om din sé&kerhet!

2.3. Grundldggande sdkerhetsanvisningar
Ta endast apparaten i drift om den &r uppstalld enligt féreskrifterna och i verensstdammelse
med handboken.

Apparatens driftspanning och -frekvens skall dverensstdmma med nétspénningen och
frekvensen. For elektriska data, se typskylten pa apparatens baksida. Anslut endast
apparaten till ett korrekt installerat, sékrat och jordat eluttag.

Stall endast upp apparaten och ta den i drift i slutna och torra rum. Apparaten far endast
anvandas yrkesmassigt.

Skadade eller saknade varningstexter/-bilder pa apparaten skall genast ersattas.
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'/-\ VARNING !
2 VARNING !l

; aVAHNlNG i

Implosionsrisk for bildrér och neonrér

Stall endast upp apparaten pa ett stabilt, barkraftigt underlag och
fast den vid behov. Om apparten vélter kan bildréret eller neonriret
implodera. Kringflygande glassplitter kan leda till svara personskador.

Risk for elektriska stotar

Innan apparaten dppnas skall stickkontakten ALLTID dras ut ur
eluttaget. Ror aldrig vid stickkontakten med vata hander. Apparatens
baksida far endast Oppnas av elteknisk personal. Det férekommer
livsfarlig, oskyddad hdgspanning inuti apparaten som ligger kvar &ven
sedan stickkontakten dragits ur. Risk for dddsfall eller svéara
personskador.

Brandfara

Byt endast ut sakringar mot foreskrivna sékringar. Blockera aldrig

spelautomatens luftintag. Omgivningstemperaturen far inte dverstiga
40°C. éverbelasta inte natet eller matningskablar.

Dra genast ut stickkontakten ur eluttaget vid fel och lat endast en eltekniker utféra
" reparationen. Dra i stickkontakten och inte i kabeln.

_Dra aldrig ut elter stick in ett kontaktdon inuti apparaten vid felsékning nar spanningen &r
tliislagen Utfér i princip reparationsarbetena nér apparaten ar spannmgs[os 5

* Anvénd endast original reservdelar!
Ovanstiende punkter méaste foljas, annars finns risk for livshotande skador!

3. Apparatkontroll

3.1. Kontroll efter mottagningen

Undersdk apparaten direkt nar den mottagits fér att konstatera ev. transportskador. Notera
synliga skador pa mottagningsbeviset fran speditionsfirman eller meddela dem omedelbart
efter det att varorna mottagits, for att sékra era ansprak.’

Oppna apparaten och kontroliera att alla moduier och kontaktdon sﬁter som de skatl
Ta ut medféljande monteringsmaterial fran apparatens inre eller fran myntboxen.

Om den medfdljande stickkontakten inte éverensstdmmer med den nationella standarden,
skall en passande stickkontakt anslutas till natkabeln.

@VARNING i

Risk for elektriska stotar
Stickkontakten fran endast anslutas till ndtkabeln av en eltekniker. |
annat fall riskerar man att skada sig sjélv och andra.

Ta férst ut den eventuella separata huvuddelen eller sittenheten ur férpackningen. Dessa

delar skall monteras forst p& uppstaliningsplatsen, annars skadas de under transporten. .

4. Transport, uppstélining och drifttagning
4.1, Val av uppstillningsplats och transport
Stall endast upp apparaten och ta den i drift i slutna och torra rum. Uppstéllning i det fria

eller i fuktiga/vata rum &r strangt forbjuden. intrdngande fukt kan leda till olyckor genom -

elektriska stotar eller till fel inuti apparaten. Utsatt inte apparaten fér direkt solstraining.
Kontrollera transportvagar och -méjligheter till uppstaliningsplatsen innan transporten utfors.
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Var sarskilt forsiktig pa sluttande golv nér apparaten forflyttas pa transportrullar,

Nar apparaten forflyttas skall ett tillrickligt antal personer delta i arbetet. Var forsiktig vid
lagt h&dngande belysningsarmaturer.

Stall endast upp apparaten pa ett stabilt, barkraftigt underlag. Tack inte for luftintagen pa
apparatens baksida. Se till att halla tilirackligt avstand till vaggen (ca 10 cm).

Placera inte apparaten i narheten av:
a) livrAddningsanordningar som t ex:
- nédutgangar,
- brandslackare o s v;
b) behallare med lattantandliga &mnen, vatten eller kemikalier;
¢} varmeelement, somtex:
- dppningar pa klimatanlaggningar,
- skyltfonster med direkt solinstralning o s v.
Utsatt inte apparaten f8r belastningar som kan leda till funktionsstérningar eller fel, som t
ex: '
- starka vibrationer,
- extrem belastning fran damm eller smuts, .
- direkt solinstralning eller hég varme,
- regn eller fuktighet, i
- stark magnetism eller radiovagor..

Vid uppstaliningsplatsen skall det finnas ett korrekt instalierat, jordat och sakrat eluttag.
Overbelasta inte det stromnat som apparaten &r ansluten till.

Dra nitkabeln p4 ett sadant satt att ingen snubblar éver den. | annat fall kan det leda till
svéra personskador eller skador p& nétkabeln.

Bocka inte natkabeln eller stall tunga féremal pa den, for att inte skada isoleringen. |
annat fall finns det risk for oskyddad natsp&nning, kortslutning och darmed fara t6r brand.

4.2, Uppstélining och montering av apparaten

Placera apparten pa uppstéaliningsplatsen och stick &nnu inte in stickkontakten i eluttaget.
Detta gtrs nar uppstéliningen &r helt avsiutad.

VARNING I!  Implosionsrisk fér bildror och neonror
Sékerhetsanvisningarna i avsnitt 2,3 maste ovillkorligen fGljas!

4.2.1, TV-spel férbankautomater levereras komplettmonterade. ingen ytterligaré montering
&r nddvéndig. Se till att apparaten star sékert.

4.2.2. Monteringsanvisninqar fér TV-spel i sta- och sittautomater

Fast ev. separata tillbehdrsdelar sakert p& apparaten med skruvarna i den medféljande
férpackningen. Huvuddelen skall hallas fast av minst tvd medhjélpare under monteringen;
anvand stege eller pall. Anslut ev. kontaktdon pa tillbehérsdelarna. .

Upprétta sékra skyddsiedariérbindelser.
Far monteringsanvisningar, se originalhandboken.
Om du &r oséiker, ta alitid kontakt med din ateridrsaljare.
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4.2.2.1. TV-spel | stdautomater; leveransalternativ;
a) komplett monterad och/eller
b) med separat medfdljande huvudel {med eller utan belysning) och/eller
c) med separat medfbijande mandverenhet.

4.2.2.2. TV-spel i sittautornater; leveransalternativ;

a—c) som fér stdautomater och/eller
¢} med separat medféljande sittenhet.

4.3. Drifttagning
Nivellera apparaten exakt med hjélp av de justerbara fotskruvama. Apparaten méaste sta
heit stadigt pa underlaget. Satt gummiskydd pa apparatfotierna om golvet &r hatt,

Kontrollera att alla moduler och kontaktdon sitter sakert. Sarskilt skall skyddsledarna till
alla atkomliga metalldelar kontrolleras av en eltekniker.

Sla fran natstrdmbrytaren. Stick in stickkontaktenfdrst sedan alla de ovanstaende punktema
kontrollerats.

Sla till natstrombrytaren. Vid onormait ljud, lukt eller rékbildning efter mkopp!lngen skall
stickkontakten genast dras ut ur eluttaget och en eltekniker kontaktas. Om du ar osaker
kontakta alltid din aterforsaljare. :

VARNING !I!  Brandfara
Den defekta apparaten far under inga omsténdigheter tas i bruk.

4.4. Instiliningar

For instaliningar beroende pa olika program och modeller, se den medfdljande
originalhandboken.

VARNING !!  Risk for elektriska stétar
Sékerhetsanvisningarna i avsnitt 2 maste o v:ilkgrhge foljasl

Om du &r osaker, kontakta alltid din aterforsaljare.

5. Inspektion, underhéli och service
5.1. Allménna anvisningar

VARNING I!  Risk for elektriska stotar
Sakerhetsanvisningarna i avsnitt 2 maste ovillkorligen foljas!

Kontrollera nitkabeins skick regelbundet. Om kabeln eller stickkontakten &r skadade skall
apparaten genast tas ur drift och repareras av en eitekniker.

Kontrollera ovillkorligen att varningstexterna/-bilderna &r pa plats och &r lésbara, byt ut
dem vid behov (se avsnitt 8)

5.2. Underhéll
Sjélva apparaten ar underhalisfri.
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5.3. Rengdring av huset och den yttre bildskirmen

1. Sla fran apparaten och dra ut stickkontakten ur eluttaget.

2. Rengor huset och den yttre bildskdrmen med en mjuk, fuktig (ej vat) duk och ett milt
rengéringsmedel (inget syrahaltigt rengéringsmedel eller rengdringsmedel som
innehéller Idsningsmedetl eller slipmedet). :

6. Service
6.1. Allmdnna anvisningar

AARNING Il Risk for elektriska stotar
Sikerhetsanvisningarna | avsnitt 2 maste ovillkorligen fOljaS'

Vid fel skall stickkontakten genast dras ut ur eluttaget och apparaten repareras av en
eltekniker. For serviceanvisningar, se originalhandboken.

Om du ar oséker, ta alltid kontakt med din aterférséljare.

6.2. Byte av defekta lampor

1. Sl fran apparaten och dra ut stickkontakten ur eluttaget.

2. Var forsiktig; lamporna kan vara heta.

3. Byt endast ut famporna mot foreskrivna reservdelar. For serviceanwsnmgar se
originathandboken.

7. Urdrifttagning
7.1. Allméanna anvisningar

VARNING !l  Risk for elektriska stétar
Sékerhetsanvisningarna i avsnitt 2 maste ovillkorligen foljas!

7.2. Demontering

Dra ut stickkontakten ur eluttaget. Demontera alla tillbehdrsdelarna i avsnitt 4.2 i omvand
ordningsféljd. Huvuddelen skall hallas fast av minst tva medhjéipare under demonteringen.

7.3. Forflyttning
Forilyttning och ny drifttagning skall géras sasom beskrivs i avsnitt 4.

7.4. Avfallshantering
L4t ett godként avfalisféretag ta hand om den uttjanta apparaten.

8. Varningstexter/-bilder

Varningstexter eller -bilder i form av etiketter, tryck och/eller i denna bruksanvisning utsatts
for naturligt slitage. Anvandaren ansvarar for att de finns tillhands och ar lasbara.

Skadade eller saknade varningstexter/-bitder skall genast ersattas Kontakta vid behov
din aterforsaljare.

Férvara alltid bruksanvisningen pa ett sakert stélle {6r senare bruk.
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1. NpdAoyog

Or TrapoUoeg 0dnyieg Asitoupyiag 1IGX00UV YIa NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG BIVTEOTIAIXVIBIV
umap, kabioTég ) opbég. NoUpepa TrapayyeAiag aviaAMokTIKwy, odnyiec oépBic kai
pubpiceig BAETTe oo §eXwWPIOTO ouVNUPEvO YViOIo eyXeipidio AcToupyiag. Te wepiTTwon
ap@Boliv, Biaitepa o€ SuoKoAiEg TUVEVVONANG YAWTOIKAS Fy GAARS HOPQIG HE TO YVATIO
eYXeIpidio AeiToupyiag, va gnrére oTrwadiTIoTE TNV £18IKY) BOrBEIC TOU aVTITPOTWTTOU oag!

Aarnpoue To Sikaiwpa aAAaytv Tou TapovTog eyXeIpidiou oe VEES EkBOTEIC.

AnAwon Avramrokpiong E.E. :
H cuakeur} autr} avramokplverar oTig eupwmrdikéc Odnyies Aogaleiag kat Mpdtuta. Acy
uTokeiTal otnv Odnyia Trepi Mnxaviy.

2. Ymodeifeig aogpalAciag
2.1. Opioudg évvoiag

MPOZOXH !t H un ipnon Twv odnyikhv ptropel va Tpokahéoel cwuarixég BAGReS
i} Bavameépoug Tpaupanouous.

2.2, levikég e§nynoeig
EmepBaceig otn ouokeur etnrpémeTal va yivovTaiuévo ammé eiSikd nAekTpoAdyo, BlaQopeTiKé
uTrapxel kivduvog Tpaupanopol 1 Siapkods BAGBNS TG cuokeurg. O1 ouvéeiee Ba Arav
AKPIBEG ETTIOKEVES, avTIKATaoTdoelg eEXpTNUATWY TOU CUGTAMATOS, £SGAEIYN TwV
BIKAWUATWY: Eyyinong..

Ot epyaoieg eyKardoTaomng Kal ETTIOKEURS TIPETTE! VA EKTEAOUVTA UOVO aTTd € 1 &1 kb
NAEKTPOAGYO, Epyacies a€pPIig pOVO Ao EVRUEPWUEVD TIPOCWTTIKS. O IBIOKTATNG QUTAC TG
OUCKEUNG TIPETTEN va Eival Oiyoupog OT1 OAd Ta GTOMA TTOU £XOUV VA KAVOUVY HE TRV
eykardoTaon, 8éan Asitoupyiag, @povTida, ETICKEUN KAl QUVTAPNOT THS TUOKEURC, £X0UV
Vv arrapaitntn egeidikeuan kai 611 v amd v évapén Twy epyacityv SidBacav xar
karavonoav Tig anapaitnTeg odnyleg ao@aAelag kal Ta OXETIKGE KEQAAQIT TOU EYXEIPIDIOU.

O1 odnyieg Aeitoupyiag Tpémer va QUAGETOVTA OTIWOBATIOTE Ot aTQAAEC PéPOC yia va
HTTOpOUY va xpnoipoTmoindoly apyérepal

£ meplTTwan akaTaAANACU XEIPICHOU, QVTIKAVOVIKIIS XPAOTG Kal QUOAIDETWY HETATROTTGV
Tavw aTn cuokeun, dev avaiapBaveral amoAUTWS Kapia sudlvn yia artuxhparg,
TPaupanopols kai BAGBEG! MNa Adyoug acpaeiag amayopetovial quaTnpWG aubdipeTec
HETATPOTTEG Kai AAAQYEG TNG QUTOHATNG NAEKTPOVIKNAS CUOKEUNC.

Ze TEPITTTWON TMEPAITEPW £PWTACEWY 1 ap@IBoAIlV aTTeUBUVBEITE OTOV QVTITTPGOWTIO
oag.

Or umrodeifeig aopaAeiag mpéel va Tnpolvial omrwadhTroTel AQopolv TNV aogdAeid oac.

2.3. Baoikég utrodeifeig ac@aAciag
H guokeun emmpémerar va Aeiroupyel Hovo epdoov éyive 1 TpoBiaypappévn Kal oUp@wva
HE TO EYXEIPIOIO eyKaTdoTao. . :

H AEIToupYIKI| Taon Kot GUXVETNTA TG CUTKEUT|G TIPETTE VA aVTATIOKPIVOVTAI OTNV TAOT Kai
ouxvoTnTa SIkTUou. Ta nAEKTPIKA OTOIXEIC avaQEpovVTa) GTNY THVAKISA TUTTOU TNG CUOKEUNG.
H ouokeur) TTpETTel va gUVBEETaI LOVO OE TWOTE EYKATAOTAUEVO, ATQANTUEVO KAl YEIWUEVO
peuparodoTn. :

H eykaraoTaon ka Aeitoupyia emTpémerarl pdvo péca oe KAEIOTOUC Kai £npouc Xwpoug!
EmitpEmeTan p6vo n eTrayyeApaTIKA XPrion TS SUoKeurc - .

Ixv



Mpémel va yipeETal apéowe QVTIKATACTAON XOAQOHEVWY 1} aVUTTAPKTWY TTPOEDOTIOINTIKWY
uTrodEiEWVY.

NMPOZOXH ! Eowrtepikn ékpnén Auxviwv Kal Aaummipwy agpiov véou
A . Eymrdmacn pévo Tavw o€ oTaBepn Kal avOeKTIKY ETIQAVEI, £V
QVAYKN) OTEPEWVETE T CUOKEUN. Katd To TECIPO TG CUOKEUNG
prropel va npOKAnBaf schspmﬁ éKpngn TV Auxviwv Kot Twv
Aapmrriipwy agpiou véou, Ta cmacpéva yuald pnopsl va )
TTpoKaAioouv TTOAU Bapid Tpadpara.

MPOZOXH Il Kivbuvog nAektpotrAniiag
Mpiv avoitete TN cuokeuny Tpémel va Byalere NTANTOTE ro

peupatoAfTrTn amrd Tnv pilal Mnv mMAVETE TTOTE TO PEUHATOANTITH HE
Bpeyuéva xépia. Tomiow pEPOS TG CUOKEUNS EMTPETTETAI VA avoixTEl
pévo amo 18iko nhekTpohdyo. FIoAU emikiviuveS UPNAESG TACEIC OTO
ECWTEPIKG TG CUOKEUNS, o1 0TTOlES ouveXifouy va um&pxouv Kai ;Jam
NV a&aywyn TOU paupam)\omr] amd Tnv Tpida. H pn Tiipnon mTOpsl
va eTTipEpEl To BAvaro i emKiviuvoug TpaupaTIopouS.

MPOIOXH Il KivSuvog upkayidg .
H avTIkardoTaor Twv aoQaALWY ETHITPETTETAI Va Yiveral uévo pe Tlg

Tpodlaypappéves ao@dAeieg, Mnv KOAUTITETE TOTE TIG OXIGUEG
acpiopol TN cuokeung. H Beppokpacia mepiBdAlovrog Bev
emTpETIETAN va uTIEpRaivel ToTE Toug 40°C. Mny UTTEPQOPTWVETE TO
KUKAWUa pelPATOC KGI TOUG Qywyous Tpogodornong.

Ze epiTrwan BAGBNG ByAZeTe Qpéog TO PEUNATOANTITN ATTo TRV Trpida Kal emdIopBwVveTE
N BAGRN pdvo de e1Bikd nAeKTpoAdyo. Tpapare povo To BUapa Kol TToTE To KaAWDdIo.

Ze repiTrwon avalitnong kamotag BAGRNS TNG CUCKEUNG, UNV EPUBUCHATWVETE KAl pnv
ByadeTe Tou CUVDECOUG OTO ECWTEPIKG TNG CUCKEUNG, EGV I UTKEUR BplokeTal UTTO TAaN.
H emokeur yiveral povo oTav n ouokeun dev Bpioketal umo téon!

Xpnoidotrolgite uévo yvioIa aviaAAaKTIKG,

H un Tipnon Twv avwtépw anpeiwy propei va odnynoel o KivBuvo TG CWHATIKAG
oag akeparéTnrag!

3. EAeyyog cuokeunig

3.1. EAgyxog perd tnv mapddoon

Apéowg PeTa Tnv Tapddoon TN CUOKEUNS KAVETE £AEYXO it TUXOV {NpIEG BETaPOPAC.
Epgaveic BAGRES TTPETTE! VA TIC CNUENCETE OTA EVTUTIA GOPTWTIKAG TOU HETAYOPET I VA TIG
BnAwoeTe apéows PeTd TRV TrapaAaBrn Tou EUTTOPEUNATOC, Yia VU PTTOPECETE E£TO1 VU
eCaOQAAICETE TIC AEIWTEIS 0UG,

AVOIETE TN CUOKEUT KAI KAVETE EAEYXO TNE KAVOVIKNS EQAROYIS SAWwY Twv JopoaTolXEiwy
Kal CUVDEGEWV.

Acpcupécm: TO CUVNUEEVO UAIKG OUVAPHOAGYNONG ATTG TO ECWTEPIKG TG CUOKEUNG 1) aTTd
TO KOUTI TapElou.

Ze TepiTTon ou 0 SIaBE0IH0g PEUPATOARTTTIS DEV AVTATIOKPIVETAN OTIG TTpodIaypapEg
NG XWpAag oug, CuvBHESTE To KatdAAnAo Blopa oTo KaAwsio.
MPOZOXH 1! Kivbuvog nAektpetrAngiag
A H oUvBoeon Tou peUPATOANTITT YiVETAI JOVO QTTé £1I5IKO NAEKTPOASYO.
Edv Bev TnpnBei autd, ekBETETE OE KivEUVO TOV EQUTOV 0TS KAl TOUG
aAAloug!
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Edv utrépxouv SiaBéipa EexwpioTo THRAKO KEQAARC 1 Lovada KaBioparog, Ta Bydlere amméd
N ouokevaoia. To poOVTaPIoua Twy EUPTNUGTWY QUTWKV TIPETTEl va yiver atov TéTIO
eykardoraong, S1aQopeTIKA uTrGpxer kivBuvog BAGBNG Kard Tn peTagopd.

4. Meragopd, eykardoTacn ko 8éon Asitoupyiag

4.1. EmAoyii T61rou eykardoTaong Kal pETagpopd

H eykardoTaon xan AsiToupyia emTpémeTal yévo péoa ot KAEITTOUC Kai §npotg xwpoud!
H eykardoTaon og umraiBpioug rj uypoug xwpoug atrayopeleral auoTnpuic. Eqv EITXWPROE
uypaoia pEod aTn CUOKEUR, UTTOPES va TIPoKANBoGY atuxfipara nAektpomAngiag fi BAGREg
OTO ECWTEPIKG TNG OUOKEUNS. ATTOPEQYETE TNV €KBEON TNG CUOKEUNG OE AUEDN NAIOKN
aKTIVOROAIC.

EAgyxere Toug Spduoug PETa@ophs Kat TIg SuvardTnTec EYKUTAOTAONG TIPIV Va KAVETE Th
HETOQPOPA. IBIaiTEPN TTPOCOXT) OF OUGKEUEG UE PODEG HETAWOPAG O€ KATRPOPIKE SaTTeda.

H peragpopd TG CUOKEUN TIpETTE va YiveTal PE ETOPKL apIBud atdpwy. fipoooyr) o€ xapnAd
KpeHaopéva QWTICTIKG owyara.

TotroBeteiTe T CUOKEUN o€ emtiTiedn, oTabepr} Kar QVBEKTIKY EMIQAVEIQ. Mnv xaAUTTTETE
TIOTE TIG OXIOHEG AEPIOHOU TNG CUOKEUNS. AlaTnpeiTe £TTapK amwdoTaon amd Tov Toixo
(TouAdy. 10 ekar.).

Mny torroBetelte T oUOKEUN KovTd OF: ' b
q)  SlaowoTiKoUg eEOTTAITHOUG, 6TIWG Tr.X.:
- e§6doug KivdUvou
- TTUPOOPBECTARESG K.AT,
B) doxeia pe eGPAEKTEG UAEG, VEPS 1) XNUIKEC ouolec,
Y)  Tnyég BepupdinTag, OTrwe TT.Y.:
- cuwpata KaAopipép
- avoiypata cuoTRRATWY KAIATIoHOU
- Birpiveg pe dpeon nMakn akrivoBoAia K.ATT.

Mnyv exBETeTE Tr) CUOKEUN OE POPTO, TTOU TIPOKAAET AEITOUPYIKEC diarapaxéc i BAGReS, 6Trwg
m.X. O€!

- IOXUPES BoVATEIg

- OKOVEG KaI Bpopiéc

- ‘apeon nNiakri akTivoBoAa i} BeppdTnTa

- Bpoxn 1t vypaagia

- IoXUPG payvnTiké Tredio 1 padioklipara
ZTOV TOTTO EYKATAGTAGNG TTPETTEI VA UTTAPYXE! BIaBECINOC OWoTd TOTTOBETNUEVOG, YEIWHEVOS
KOl AOQUAIOHEVOS PEUPATOTETNG.

Mnv urep@opTVETE TO KUKAWHG PEURATOS TroU tival ouvdepévn n cubxsuﬂ.

H ToTroBEToN Tou KaAwSiou Tipémel va yivel £101, WOTE va uny OKOVTAQTEI KOVEVAS ETTAVW
Tou. H un mipnon pmopel va odnyroel gt goBapols Tpaupanopous i ot BAGBN Tou
KaAwdiou.

MnVv KGUTTTETE 10XUPE TO KOAWSIO Kal Unv TOTIOBETEITE ETTAVW TOU Bapia avTikeipeva, yiari
HTTOpEl va TTPOKANGel nuid oTn pdvwon pe Suvatd eTakOAouBa ekTeQeIpévn Tdon,
BpaxukUkAwa kai evBexSGUevn TTPGKANGT TTUPKayIdC. A

4.2. Eykardotaon kal ouvappoAdynonTng GUGKeUri¢

TomoBeteiTe T CUOKeUN, KAvETE TTAPN EYKATAOTAON Kal PETd BAleTe TO peupaToAfTITn
oy Tpica. T AT SYREIVD IRV RE
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NMPOZOXH !l Eowrtepikn éxpnén Auxviwy kal Aaumrripwy aepiou véou
Tnpeite omwodnmoTe Tig UTToBEElg aogaleiag oTo KEQAAQio 2.3.

4.2 1. Tuokeuéc Video pmap mapadivovial 0¢ TTA pr cuvaploAdynon. Aev eivan ammapaitnTeg
aAAou €idoug aguvapuoioyrioeis. ESaopalilete oTabepti 8éon eykardoTaong!

4.2.2. Odnyiec eykardoTaong w¢ opbnl guokeun Video xai kabiorh guokeur Video

Eav ur@pxouv S1aBéoipd, OTEpEWVETE OTABEPA Ta EEXWPIOTA EEOPTANAT OTN CUOKEUN HE
TIC oUVNKpEVeS BideC. To edpTna KEQaArg TIPETTE! v TO KpaTdve TouhdxioTov duo Bonboi
Kard 1y eykardotaaorn. Xproigotoielte okaAa 1| GAAn otaBephy Baon. Eav-umdpyouv
SIBETIHOI, EYPUCHATWVETE TOUG CUVDETHOUG TWYV ECAPTNHETWV.

Anpoupyeite aogaAeic ouvdéoelg oUpuaTos yne.
OBnyieg povTapioparog BAETE yvhaio eyXeipidio. ‘
Ze Trepitrwon ap@iBoAilv atTeuduvBEiTe OTTWODATIOTE OTOV QVIITIPOCWTIG oag!

4.2.2.1. Opbr guokeur] Video, dtaBéoipol TGO TIAPGdOONG:
a)  ME TAfpn cuvappoAdynon kal / i

B) MHe EexwpioTd ouoKEUAopEVO EEAPTRHA KEPAARS (HE i} Xwplg @uTiopo) Kai / A
Y)  ue EeXwploTa cucKeuaopév) povada Xeipiopou

b
4222, Kaelom' guokeun Video, SiaBéoiyol ToTT01 TTApAdoong:

a-y) Ormwg n opBr) ouokevr) Video kai / i emITTAEOV

8) e LeXwploTd oUOKeUaopévn povada kabioparog

4.3. Oéon Asitoupyiag

Edv umrdpyouv diaBéaipol, puluifeTe akpiuwg Tr CUOKEUT JE TOUG pUBHIOTIKOUG KoxXAieg. H
OUOKEUN TIPETTE! va OTEKETON OTABEPG Trdvw aTo damedo. Ze mepiTrTwon Asiwy datredwy,
XPNOILOTIOEITE TTAQCTIKG KAAOUpATa KATW arrd To TTOSIA TNG CUOKEUNG.

EASYXETE TNV AWoyn e@apoy SAwV Twy SOHOCTOIXEIWY KO TUVDETEWV. lb‘lalTspa EAEYXETE
Ue T BorBeia 18IKoU NAEKTPOAGYOU TNV oy EQAPHOYT} TWV TUVBETEWY cuppcx'rog ¥yng
OAWV TWV EKTEDEINEVIIV HETAANIKWY TUNUATWV!

KAeivere Tov yevikd SiakoTrTn. Badete 10 peupatoAnTTn oty TIPIfa Q@oU TTpwWTa £XETE
TNEAOEI OAES TIC AVIWTEPLY AVAPEPOUEVES ODNYIES.

AvoiyeTe TOV yevmo BiakdTTn. Edv SlamoTwBei aouviiBioTog 80puog, KaTTvog i rapdatevn

Hupwdié HETEA TO AvoryHa Tou BIaKOTITY, BYAleTEaUETWG TO PEVHATOROTN aTTd TV TIpICa Kal

{nrdre Tn oupBoull £1BikoU nAekTpohdyou. Ze mepiTTwon ap@iBoAiy aTTEUBUVOEiTE
OTIWODATIOTE OTOV AvIITTPOowWTTS cag!

NMPOZOXH ! Kivduvog mupkayidg
- Mnv Acitoupyeite o€ Kapia mTephrrwon T XaAaouévn GUOKEUN).

4.4. Pulpiceig
Ta TTPOYPGHHTA Kai TiC EVOEXOHEVES PUBHICEIG TOU HOVTEAOU TIG BplGKE‘FE 70 GUVNHHEVO
YVATI0 eyXeipiblo Asimoupyiag.

FPOZOXH Il  Kivduvog nAextpotrAniag
Tnpeite orwodnimore T uTTOdEIgEIC aopaAsiag aTo KepdAaio 2.

Ze nspm‘rwcn aptptBo;\:wv ameuduvleite omuoﬁunor arov awmpocwno cagl
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3. EAeyxog, ouvtiipnon ka1 ¢povTida
5.1. Tevikég obnyieg :

MPOZOXHII  KivBuvog nAektporrAnéiag
Tnpeite omwadATToTE TIG UTTOBEIEEIC Aaopaleiag oTo KePdAaio 2.

EAEyxeTe TAKTIKG TNV KATEOTAON TOU KaAwdiou. I TEPITITWOT XaAaopévou KaAwdiou 1y
peupaToAfTITN, SIGKOTITETAN QUECWS Tr AEITOUPYIA TG OUOKEUNC Kat TNV EMOKEUALETE pg
g101Kd nAeKTpoAdYO. :

EAgyxeTe oMo B TIOTE TNV OTTAPEN KAI TO EVAVAYVWTTO TWY TPOEIBOTIOINTIKWY UTTOSEIEE WY,
Kai av eivan amapaitnTo KAveTe avTikardoTaon Toug (BAETTe KEQGAQio 8).

5.2. Zuvripnon
H ouokeur auth ka8 aur) Sev xpelddetar cuvTipnon.

5.3. Kabdpiopa TAaiciov kai e§wrepikiis 086vng

1. AlgKOTIETE TN ASiToUpYia TG OUOKEUS Kat ByaleTe To peuparoAiTTn amnd Tnv Trpifal

2. KaBapifeTe To Aaioio kal Tnv e§WTEPIKA 006V pe HaAako, uypo (Ox1 TTOAU Bpeypévo
Travi) Kol EAap U amToppuTTaVTIKG (LNV XPrioIHoTTolElTe SiaAuTikd, ofar ATTOPPUTIaVTIKG

TOIiparog).

6. Zéppig ‘
6.1. Ievikég odnyieg

MPOZOXH ! Kivduvog nAektpotrAnéiag
Tnpeite giwodnmore Tig uTTodEiEEIc aopaheiac oTo KEQUAQo 2,

Ze MepimTwon XaAdouévou kahwdiou 1y PEUNATOARTTITY, SiakOTITETAl auéawc tn Agiroupyia
TNG GUOKEUTG KOl TNV ETHOKEUGZETE WOV e £IDIKO NAEKTpoAdyo. Ymodeifei aopaheiag
BAETTE yvriolo eyxeipidio AsiToupyiac.

Ze TEPITTTLION auPIBoAILIV ammeuBuvBeiTe OQTTWOBATIOTE OTOV avTITTpoowTrd oag!

6.2. Avrikardoraon xaAdouéviwv CwPETWY QWTICHOU

1. Alaxémriete T AsiToupyla ¢ ouoKeURg kal ByddeTe To peuparoAnTn amé Ty pidal

2. Npoooxn, To owpa QwTICHOU Tropef va kaiel!

3. Kavere avTiKatédoTaon TwY CwuaTwy QWTITHOU uovo HE TTpodIaypappéva
QvTaAAaKTIKG. OBnyieg oépPig BALTIE yvroI0 eyxeIpidio Agitoupyiagc.

7. ©&on ekT6g AarToupyiag
7.1. Tevikég obnyieg

NPOZOXH!!  KivBuvog nAskTpomrAngiag
Tnpeite omwadAToTE TIg UTTOSEIEEIC aoPaAeiag oTo KepdAaio 2.

7.2. AmoouvapuoAdynon

Byadere 1o peupatoAfn amo v wipida. ATToouVapUOAOYEITE OAD TA TTERIYPAPOHEVA OTO
ke@daAaio 4.2 eSapipara oTn aviiBetn oeipd. To e€apTnua KEQUAC TTPETTEI VO TO KPaTAveE
TouAdxiaTov dUo BonBoi kard T amoguvappoAdynon.

7.3. Merarémon
Kavere 1 pETOQOPE Kal ETAVAAEITOUPYHATE Tr) GUOKEUN GTTWC TEPIYPAPETC OTO KEPAAQIO
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7.4. Amopdkpuvon
H amropékpuvon Tng oUokeung yiveral pdvo amé egouciodotnuevn etaipia.

8. MpoadomroinTikég utrodeifeig
O1 poeiBoTroinTiKEG UTIOBEILEIC, O KElEVO 1 OE EIKOVR, WG CUTOKOAANTEG ETIKETEG 1
oppaylBec, fj OTN HOPPT) QUTWV Twv oBNYILV ASIToUpYiag, TTAAIVOUV HE TO TIEPATHA TOU
xpOvou. O ekpETAANEUTAG TNG GUOKEUNG £ival UTTEIBUVOS VI TV UTTapEn KaI To EUavayvwaoTo
TWV TIPOEISOTTOINTIKWY UTTOBEIEEWV. R '

Mpérel va yiveTal apéowg aVTIKATAoTac XaAQOUEVWY 1] av(TIGPKTWY TIPOEIBOTIOINTIKWY
uTroSeifewy. Ze TMepiTTWan avaykng ameuduvBeiTe oTov avTITTPOOWTIC UG,

O1 oBnyiec AsiToupyiag TTPETTEl va QUAGOTOVTAI OTTWOBATIOTE O QOQAAEG LEPOC Yia va
UTTOPOUY va XprotpotroinBoly apyorepal -
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CONCERNING THE STICKER DISPLAY

CONCERNING WARNING STICKERS

SEGA product has stickers describing the product
manufacture number (Serial Number) and
electrical specification. If you require service
assistance you will require the Serial Number.
Identical machines may have different parts fitted
internaily. Only by quoting the Serial Number will
the correct parts be identified.

SERIAL NUMBER STICKER

SEGA product has warning displays on
stickers, labels or printed instructions
adhered/attached to or incorporated in the
places where hazardous situations can arise.
The warning dispiays are intended for the
accident prevention of customers and service
personnei.

P

L]

—5

& SECTION X-X

Il

LT

chalienge

Serial No. Display

IS T

Electrical Specifications Display

SPECIFICATIONS

Instaliation Space (cm): 164 x 170

Height {cm); 187

Weight (kg): 510

Power consumption (max): Rated Voltage (V.AC): 230 +10%

_ Rated Current {A):
Operating Temperature Range 5-40°C

3.5

Note: Descriptions in this manual are subject to change without prior notice.




2. INTRODUCTION TO THIS SERVICE MANUAL

SEGA ENTERPRISES LTD., supported by its experience in electronic high technology of VLS!'s,
microprocessors etc. and with a wealth of experience, have for more than 30 years been supplying various
innovative and popular games to the world market. This Service Manual is intended to provide detailed
descriptions together with all the necessary information covering the general operation of electronic
assemblies, electromechanicals, servicing controls, spare parts, etc. as regards F355 CHALLENGE

TWIN, a new SEGA product. This manual is intended for those who have knowledge of electricity and
technical expertise especially in [C's, CRT's, microprocessors etc.. Carefuily read this manual to acquire
sufficient knowledge before working on the machine. Should there be any malfunction, non technical
personnel should under no circumstances touch the interior systems. Should such a sifuation arise contact
the nearest branch listed below or our head office.

SEGA AMUSEMENTS EUROPE LTD./ SEGA SERVICE CENTRE
Unit 2 Industrial Estate,

Leigh Close,

New Malden,

Surrey,

KT3 3NL,

England. .

Telephone: +44(0) 208 336 2256

Fax: +44(0) 208 336 1715

SEGA SPAIN

C/ Playa De Liencres,
2-Edificio 3 L.ondres,
Europa Empresarial Ctra,
National IV KM.24,
28230 Las Rozas

Madrid

Spain

Telephone: +34(1) 6315000
Fax: +34(1) 6400689



3. INSTALLATION AND SERVICE INSTRUCTIONS
« Installation and commissioning shoutd only be carried out by QUALiFIED

SERVICE PERSONNEL.
IMPORTANT!

3.1. HANDLING AND INSTALLATION PRECAUTIONS

When installing or inspecting the machine, be very careful of the following points and pay attention to
ensure that the player can enjoy the game safely.

The game must NOT be installed under the foliowing conditions:
» Outside, the game is designed for indoor use only.
» In areas directly exposed to sunlight, high humidity, dust, excessive heat or extreme cold.

» In locations that would present an obstacle in the case of an emergency i.e. near fire equipment or
emergency exits.

» On unstable surfaces or surfaces subject to vibration.

+ Where liquids, other than routine cleaning, may come into contact with the game.

Important:

§

« This machine should only be installed by Qualified Service Personnel.

« Be sure to switch the supply power OFF and remove the mains supply plug from the machine before any
work is carried out on the machine.

« Do not attempt to repair the PCB's (Printed Circuit Boards) yourself. This will void the warranty. The
PCB's contain static sensitive devices that could be damaged.

« Always return a faulty part to your distributor with adequate packaging and protection.
« When removing the plug from the mains always grasp the plug not the cable.

= Do not use a fuse that does not meet the specified rating.

« Make sure all connections are secure before applying power,

)

/'//

T —f, / In order to avold accidents, check the
P I VENTILATION SPACE: Approx. 20am " Iollowing belcre starting the oparalion:
L 1 /-' s @ Check if all of the adjusters are in
s I f 1 y I;, contact with the surface. If thoy are

s P not, the Cabinet can move and cause

o A1 / - Y L \ v /o an accident.
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e : = = =

>
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uee
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ey 7 .
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L / Ensure that all of the Adjusters
. ','.‘_/j A are in ¢contact with the flcor.
+ Ensure that the mains lead is not damaged. If the mains lead is damaged in any
way there could be a danger of electric shock or a fire hazard. '
IMPORTANT! « Ensure that the power supply is fitted with circuit protection. Using the power
supply without circuit protection is a fire hazard.




3.2. COIN HANDLING

As standard Sega machines are fitted with a C220 coin mechanism and door, however , as a service to our
customers Sega machines can be supplied with no coin mechanism or door allowing the customer to fit a
coin handling option from the approved list. Fit only the coin handling arrangements detailed below and
follow the instructions provided in section 3.5.5. Failure to fit the coin handling options detaifed or failure to
follow the instailation instructions will render the machine, under the CE marking directive, void.

Approved coin handling options:.
» Coin controls C220
» Generic mechanical
* Mars (MS111B1 and ME115)



3.3. NAME OF PARTS

29 TYPE MONITOR

Width (cm) Length {cm) Height {cm) Weight (kg)
COCKPIT 82 164.5 152 228
COIN CHUTE TOWER | 30.5 51.5 570 15

BILLBOARD —— 160.8 61.7- - - oe- 1354 3’ -

When Assernbled 163.2 170 186.4 507 approx




3.4. ACCESSORIES

The machine is supplied with an installation kit. Please ensure the following parts are supplied:

Indent |Part No. Description Component Ref Qiy
1|FRI-0200UK ASSY BILLBOARD 1
2|FRI-0300UK ASSY COINCHUTE TOWER 1
3|SPG-0500UK ASSY WIRE COVER SPG TWIN 1
41DYN-0013 JOINT PIPE 1
SIDYN-0006XUK |AC COVER B 1
7|SRT-0018UK AC COVERC 1
8{DYN-0019UK AC COVER D 1
9IRAL-XXXX-14UK |TIE BRACKET RALLY 1

10|PK0225 CARTON INST KIT FRI TWIN 1
11|422-0788UK SUB INSTR SH FR! TWIN MULTI 2
13(422-787UK PLAY INSTR SH FRI TWIN MULTI 2
14|SPG-0008 BILLBOARD HOLDER 1
171421-11210 STICKER CAR No. OPTION FRI TWIN 1 _
201|030-000825-SB  [M8X25 BLT W/S BNP (4)-4,(14)-4 , 12 {
203{030-000820-3 M8X20 BLT WIS PAS (2)-4 ’ 4
204]000-P00408-WB [M4X8 MSCR POSI PAN W/FS BNP (3)-5,(6)-4,{7)-2,(8)-4 ! 15
205|060-F00800-OB  |M8 WSHR FORM A FLT BNP {4)-4 4
206|050-F00400 M4 NUT FLG COINCHUTE-1 1
207|FX0258 M8 WSHR 220D FLT BZP (2)-4,(14)-8 12
403}540-0006-01 WRENCH M4 TMP PRF 1
404540-0007-01- WRENCH M5 TMP PRF 1
405]540-0008-01 WRENCH M8 TMP PRF 1
406|220-5484 VOL CONT B-5K OHM 1
407|509-5636 SW MICRO TYPE S8-6GL2T SPARE 2
410{0S1018 SELF SEAL BAG 9X12.3/4 1
411[420-6373-01UK  |SERVICE MANUAL DUT TWIN 1
412|420-5481-24 SERVICE MANUAL NANAO USA 1
413}SAE-CE/026 CERTIFICATE CE DUT TWIN 1

Item 540-0006-01,540-0007-01, 540-0009-01 - Tamper-proof TORX wrench.




+ When ?eﬁrning the GAME BOARD for repair or replacement, be sure to package |
the entire ASSY SHIELD CASE in the original card transit box - THERE ARE NO
IMPORTANT! USER-SERVICEABLE PARTS INSIDE.

H
* Failure to return the GAME BOARD in this manner may invalidate the warranty.

"CHECK SIDE™ Display

ES

SHIELD CASE BRACKET

FILTER BOARD

Wrap the ASSY SHIELD CASE with the packaging material and put it in the original transit box as shown.

Putting it upside down or packing otherwise in the manner not shown can damage the GAME BOARD and
other parts. :




3.5. ASSEMBLY INSTRUCTIONS

« Perform the assembly by following the procedur;_h'érein stated, Failure to comply
with the instructions, for example, inserting the plug into an outlet at a stage not
mentioned in this manual can cause an electric shock

» Assembling should be performed as per this manual. Since this is a complex
| machine, erroneous assembling can cause damage to the machine, or
WARNING! maifunction to occur.

+ Do not attempt to complete this work alone, a minimum of 2 people are required.

. As-s‘embly should only be carried out by QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

IMPOHRTANT!

When carrying out the assembly work, follow the procedure in the following 7 item sequence

STEP 1 ASSEMBLING THE COCKPIT

STEP 2 SECURING IN PLACE (LEG ADJUSTER ADJUSTMENT)

STEP 3 BILLBOARD INSTALLATION

STEP 4 INSTALLING THE AC COVERS (WIRE COVERS) . '
STEP 5 COIN HANDLING INSTALLATION

STEP 6 CONNECTION TO POWER SUPPLY

STEP 7 ASSEMBLY CHECK

Note that the parts contained within the installation kit are required for the assembly work.

« Fit all fixings loosely first as detailed in step 1, then position all components
A before finally tightening fixings at step 6. '

CAUTION!

10



3.5.1. ASSEMBLING THE COCKPIT

' « This operation should only be carried out by QUALIFIED SERVICE
PERSONNEL.
IMPORTANT!

the 1P cabinet, which has the IEC inlet at the
left hand side when viewed facing the
monitor. STICKER L is attached to the back
of the 1P cabinet and STICKER R on the
back of the 2P cabinet

. Place the two cockpits side by side. Position STICKERL 1P COCKPIT

2. Install the coin chute tower in between both
cabinets. Open the coin chute door and the
cash door and secure with the 4 hexagon
bolts from inside the doors. At this time, make
sure the bolts are only loosely fitted.

3. Install the joint pipe on the rear-side of both
cabinets by securing with 4 hexagon bolts, at
this time loosely.

HERMIH BOLT(hIack) (4) /

K8X 25, using FLAT WASHER




3.5.2. SECURING IN PLACE (LEG ADJUSTER ADJUSTMENT)

. l\.fl_al-<e sure—aii;"{he leg adjusters are in contact with the floor. If they are not the
machine may move and cause injury. This operation requires 2 people.

CAUTION!
‘ « This operation should oniy_b_e carried out by QUALIFIED SERVICE
PERSONNEL.
IMPORTANT!

This machine has eight.c?astors and éi_ngt leg adjusters. When the installation position is decided, Unscrew
the leg adjusters so that they raise each caster a minimum of 5mm from the floor. Make sure the machine is
level.

1. Move the machine to the Installation position. LEG ADJUSTER
When installing against or close to a wall, be ]
sure to allow an adequate space to allow the
player access to the machine.

2. Make the leg adjusters contact the floor.
Adjust using a spanner as shown below so
that a minimum of 5mm exists between the
casters and the floor. Make additional
adjustment so that the machine is level.

Attach the
joint plate

3. Slide the joint plate onto the shafts of the . il
indicated leg adjusters. Tighten the lock nut
on all 8 leg adjusters. This will secure the ' ‘/ L
joint plate. P I 5 _J

Approx. Sm
23

Secure the joint plate OINT PLATE
by fastening the nuis

and the bottoas of leg

adjusters,

OINT_PLATE
After securing the leg adjuster bolts, fully tighten all bolts temporarily attached in STEP 1 above.

12



Ensure adequate ventilation is maintained as detailed below

Approx. 20cm

k7

%

é

é

=2 |

: %

yr

il

.

Refer to this Fig. (Scale:1/100) j %

for the layout of the place of

installation. %//////////////////////% i%
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3.5.3. BILLBOARD INSTALLATION

« One person alone cannot perform the installation of the billboard assembly. Seek
A assistance before attempiing this operation

CAUTION!
» This operation should only be carried out by QUALIFIED SERVICE
PERSONNEL.
IMPORTANT!

1 Instail the billboard base over the two cockpits.

TRUSS SCREW(3)black
HiXE

>

BELLBOARD L1D

2. Mount the billboard by fitting it onto the billboard base.
3. Install the hillboard holders using 2 hexagen bolts each {o secure them to the cabinets.

4. Connect the wire connectors from the billboard box to the connectors on the cabinets and install the
connector covers using two screws for each.

HEXAGON BOLT (4)black

K8 25, w/spring washer,
flat washer used

|EIAGON EOLT(4 each}black
M3 25, #/spring washer,
flat washer used

Conect_the connector.

\ BILLBOARD HOLDER

3.5.4. INSTALLING THE AC COVERS (WIRE COVERS))

14



2 « Be sure that the machine is not connected to the mains supply before attempting

this operation

CAUTION!
« This operation should only be carried out by QUALIFIED SERVICE T
PERSONNEL.
IMPORTANT!

The AC Wire Covers is used for protecting the interconnecting wiring and the fibre optic cables. When
carrying out this operation be very careful so as not to trap any wire between the covers. Pay attention
when handling the fibre optic cables as excessive bending may cause damage.

1. Altach AC Cover A to the rear of the cabinet using 5 screws.

2. Make alf the wiring connections between the two cockpits and the Coin Chute Tower. The wiring
connectors are colour coded and cannot be fitted into the wrong size connectors. Do not force any
connectors together.

. 3. Connect the earth wires between the two AC Brkis, the AC Covers and the Coin Chute Tower.

Insert the fibre optic cables into the fibre optic connectors. Ensure that the “RX” connection on the 1P
cackpit is connected to the "TX” connector on the 2P cockpit. The other fibre optic connects the “TX"
connector of the 1P cockpit to the "“RX” connector of the 2P cockpit.

5. Insert AC Cover B into AC Cover A from above and secure using 2 screws. Be sure not to frap any
cables, ,

6. Secure AC Cover C and AC Cover D using 4 screws each.

SCREX(black} (&)
H4X8 w/flat & spring vashers

AC OOVFR B

SCRE¥(hlack} (2)
WAXB w/flat & spring mhen} l
<]
* . / Jli
‘—-_-5-______.. ’
AC COVER A =
= — I
/. “l’ L.j o1
N
o S
4
4 SCREX(black} ()
SCREN{black) (&) xS w/flat & spring vashers

Mi X8 w/flat k spring washers

15




3.5.5. COIN HANDLING INSTALLATION.

PERSONNEL.
IMPORTANT!

» This operation should only be carried out by QUALIFIED SERVICE

When fitting the coin mechanism to the door please refer to the specific manufacturers installation
instructions for that coin mechanism. To fit the door to the machine follow the procedure below.

+ Loosen all of the bolts on the frame which secure the clips.
« Turn all clips in towards the door.

» Position the door into the aperture in the machine.

« Turmnthe clips around so that they will hold the door in the
machine.

+ Tighten ali of the bolts.

s Ensure that the door is earthed to the frame and the frame is
earthed to either the VTS bracket or the coin chute tower.




COIN MECH
C220B

GENERIC
MECHANICALS

MARS MS111B1
MARS ME115

Vatidater B

Klingon Plus credit board

3.5.5.1.WIRING CONNECTIONS.
INSTALLATION

LOOM
(M10C6

LM1008

EM1007

Attach the lamp holder to the bracket on the coin return
button.

Attach one 15way connector to the C220 coin mech.

Attach the other 15 way connector to Validatar A on the
credit board.

Attach the 2way mate and lok plug to the 2 way Mate and .
lok cap provided

Fit the two lamp holders behind the coin return buttons.

Attach the blue cable and orange cabte to one mechs
microswitch switch,

Aftach the bluelgreeh cable and crange/green cable to the
other mechs microswitch.

Altach the 2 way mate and lok plug to the 2 way mate and
lok cap provided.

Attach one 15 way connector to Validator A and the other
to Validator B on the credit board ‘

Fit the lamp holder to the bracket behind the coin return
button.

Fit one of the 13 way connectors to the coin mech.

Fit the other 13 way connector to Validator A on the credit
board. Note the 13 way connector is keyed and this key
must ccincide with the key on the credit board.

VALIDATOR 8

VALIDATOR A

Vaidator A

UrS-sTU-BIT] tesve GLORSEITEA

VTS credit board assembiy



The AC Unit is lecated on the rear of the 1P cockpit. Using the
power lead supplied connect this to the mains socket at the wall.

1.
2.
3.

assembied.
WARNING!
« This operation should only be carried out by QUALIFIED SERVICE
PERSCONNEL.
IMPCRTANT! ’ o

3.5.6. CONNECTION TO THE POWER SUPPLY

-/\- « This operation may only be carried out once the machine has been completety

Turn the mains switch on.
Turn the switch on the AC bracket on

The machine will start up and go through an initiafisation
procedure where the steering wheel turns left and right.

DO NOT TOQUCH THE MACHINE DURING INITIALISATION.
If the wheel is touched during this time, it could upset the
mator settings and affect the feedback performance during
gameplay.

hj/f':

. The gameboard will now be checked for approximately one

minute,

The network check then starts. After this the attract mode will
appear. If after 30 seconds or sc, the network check has not
finished, check the IR communication connections.

MODE . MASTER
CHECKING NETWORK NOW

pacmi muiti system.

GAME BOARD SYSTEM CHECK SCREEN NETWORK CHECK SCREEN

The steering wheel tums lefi/right a;utomadcally. o




3.5.7. ASSEMBLY CHECK

« This o;;aration should only be carried out by QUALIFIED SERVICE
PERSONNEL.

IMPORTANT!

In the TEST MODE ensure that the assembiy has been made correcﬁy and the IC board is satisfactory.

In the TEST MODE perform the following test.

RANM TEST

EC28 GOOD
tC35 GOOD
IC16 GOOD I1C1B GOOD
€20 GOOD 1622 GOOD
IC08 GOOD  1C10 GOCD
IC11 GOOD  1C12 GOOD

PRESS TEST BUTTON TO EXIT

M INPUT TEST
~ SYSTEM SMITGH =

CHUTE %1 OFF CHUTE §2 OFF

TEST OEF 8 TEST OFF

SERVICE  OFF B SERVICE OFF
- GAKE SMITCH -

START CFF

3 OFF T OFF

AES OFF 185 OFF
~ WiNG SHIFT -

WiNG L on WikG A FF
= ARALOG CEVICE -

HARDLE 7B H ACCEL 2€Ed

BRAKE 2FH
— OTHER DEYICE =

YISUAL MEMORY UHCORNECTED

PRESS SERVICE + TEST BUTTCH TO EXIT

M OUTPUT TEST MENU M

LAMP TEST
DRIVE BOARD TEST

-> BXIT TO SYSTEM TEST MORE

SELECT WITH SERVICE BUTTON
AND PRESS TEST BUTTON

Selecting the MEMORY TEST on the system test
mode menu screen causes the on-board memory to
be tested automatically. The game board is
satisfactory if the display beside each IC No. shows
GOOD

Selecting INPUT TEST on the game test mode
menu screen causes the screen, on which each
switch and VR are tested, to be displayed.

Press each switch in turn. If the display beside each
switch shows ON then the switch and wiring
connections are satisfactory.

Check the display for VR values for the steering
wheel, brake and accelerator. If the VR values are
not satisfactory refer to section 3.7 . .

In the QUTPUT TEST mode carry out lamp and
motor tests to ensure that the lamps and motor are
working correctly.



in the SOUND TEST mode be sure o check sound
M SOUND TEST M from each speaker is satisfactory and sound volume
is appropriate.

TITLE ' ———*
MUSIC STOP
MUSIC FADEQUT
SE-M0 No. 0
SE-M1 No.O
SE-MZ No.0
SE-S0 No.0

— EXIT

SELECT WITH SERVICE BUTTON
AND PRESS TEST BUTTON

In the system test mode menu selecting CRT TEST

C.R.T. TEST t1/2 allows the screen (with which the monitor is tested)
to be displayed. Although the monitor has been set
1 32 up at the time of shipment form the factory asses
whether an adjustment is required by watching the
RED test mode screen.

if it is necessary adjust the monitor by referring to
the monitor manual supplied.

BLUE Use the DEGAUSS button to even out any colour
deviation caused by local magnetisation.
WHITE

PRESS TEST BUTTON TO CONTINUE

GREEN

C.R.T. TEST 2/2

-

PRESS TEST BUTTON TO EXIT ]

Perform these tests at the time of the monthly inspection
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3.5.8. MOVING THE MACHINE

» When moving the machine, be sure to remove the plug from the power supply.

Moving the machine with the plug inserted can cause the power cord to be

damaged, resulting in a fire or electric shock.

» When moving the machine, retract the leg adjusters fully and ensure the casters
make contact with the floor. During movement pay careful attention so that the
casters or leg adjusters do not damage any other cabling laid on the floor. Such

damage could result in a fire or electric shock.

CAUTION!

+ Don't push the cockpit cabinets from the side, as they may topple and cause
damage.

+ Don't put excessive pressure on the glass or plastic components as damage or
personal injury may result if there is a breakage. )

» This operation should only be carried out by QUALIFIED SERVICE
PERSONNEL.

IMPORTANTI

Break apart the cabinet if transporting up or down step level changes!

21
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3.6. FUSES

WARNING!

e

IMPORTANT!

Never touch places other than those speci
specified can cause electric shock and short circuit. Disconnect the machine from
the supply before attempting the replacement of any fuse.

fied. Touching places other than those

FUSES should only be replaced by QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

There are a number of fuses used on this machine to protect the user and the machine from damage. Only

replace the fuse once you have remove the cause of its failure. Detailed below is a list of the fuses used,

their location and if relevant P.C.B. reference:

PART NUMBER | LOCATION TYPE & DETAILS QTY (PER COCKPIT)
514-5036-6300 838-11856CE-02 8.3AGLASSTYPET 1
250V
514-5078-6300 838-13578 F1 FUSE 32X6.35 HRC SB |1
10000mA
SEGA 838-12912-01 F1 15A HRC 250V 32mm 1
UL
514-5078-5000 AC BRACKET HRC 5A T 250V 1 ,
20mm
514-5078-10000 | IEC INLET HRC 10A T 250V 20mm | 1 PER TWIN
LITTLEFUSE 400-5397-01 4A HRC 250V 1
2158004 SWREGU F1

There are also fuses .Eocated on the Monitor PCB. Refer to the relevant Monitor manual supplied to
reference these fuses.
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3.7. MAINTENANCE

» Maintenance must only be carried out by Quaiified Service Personnel. Ensure

that the mains power is switch OFF and disconnected before attempting any
work.

3.7.1. HANDLE MECHA

In the TEST MODE, if the steering wheel V.R. variations are not within the allowable limit, the V.R.
installation position requires adjustment or the V.R. needs replacement. Also be sure to apply grease every
3 months.

IMPORTANT!

3.7.1.1.Removing the Handle Mecha
1. Turn the POWER switch OFF

2. Remove a total of 4 tamperproof screws from
the Control Panel

3. Wiring connectors are connected inside the
Control Panel, Carefuily withdraw the control
panel in a manner so as not to damage the
wiring. :

|

4. Disconnect the wiring connectors and earth

harness. ;

TAUPERPROOF SCREW {black)
M8 X 30

23



3.7.1.2.Replacing and Adjusting The Handle Mecha’s V.R.

* Nevertouch piacegugther than those specified. Touching p!acTs other than those
specified can cause electric shock and short circuit.

CAUTION! -
» After the replacement or adjustment of the V.R. be sure to set the Centre of

Steer in the DRIVE BOARD TEST.
IMPORTANT! — .

3.7.1.3.Adjusting the V.R.

Remove the CONTROL PANEL as detailed above. Locate the V.R. on the rear surface of the HANDLE '
MECHA.

1. Using a screwdriver, loosen the 2 machine screws which secure the V.R. Bracket, Move the V.R,
Bracket so as to disengage the gears,

2. Gently rotate the V.R. until its value is within the range of the centring position. Position the steering '
wheel in the centre position.

3. Maesh the gears together. Make sure that a correct amount of backiash is maintained between the
gears. ;

4. Ifthe V.R. value is still not correct make fine adjustments by loosening the 2 machine screws on the
V.R. gear. Rotate the gear holder until the correct value is obtained.

5. The value should be adjusted such that with the steering wheel in the centre position the value read
during INPUT TEST shall be 80H£10H.

6. Re-set the centre of steer as described in the game test mode (output test).
"D"CUT FACE

T

VR BRACKET \ V.R. ‘

220-5473, 220-5484
- /0 N\
’ )

®@o0 | —

- N

° O
©
o O
N—— y

SCREW (2) V

M4 X8, w/flat and
spring washers

3.7.1.4.Replacing the V.R.

1. Remove the CONTROL PANEL as detailed above. Locate the V.R. on the rear surface of the HANDLE
MECHA '
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2. Using a screwdriver, remove the 2 machine screws which secure the V.R. Bracket. Remove the V.R.
Bracket so as to disengage the gears. '

3. Loosen the hexagon drive grub screws in the collar and gently slide off the V.R.
. Reassembie is the reverse procedure of steps 1 and 2 above.
5. When complete you must readjust the V.R. in accordance with the paragraph above.

3.7.1.5.Greasing

» Be sure to use a good quality, synthetic lubricant. Using a mineral-based

lubricant will cause damage to the plastic parts.

IMPORTANTI « Do not apply lubricant to parts other than those specified. Doing so may cause
damage or deterioration of parts.

Apply lubricant to gear mesh portions once every 3 months.

VOLUME GEAR MESH PORTION

f ) h
O O
Q) @)
o | O

Nerre—ri | —

g 5
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3.7.2. ACCELERATOR & BRAKE --

Maintenance must only be carried out by Qualified Service Personnel. Ensure
that the mains power is switch OFF and disconnected before attempting any
work,

IMPORTANTI

In the TEST MOBDE, if the brake or accelerator V.R. variations are not within the aliowable limit, the V.R.
installation position requires adjustment or the V.R. needs replacement. Also be sure to apply grease to all
moving parts every 3 months.

3.7.2.1.Removing the Accelerator & Brake.
1. Turn the POWER switch OFF

2. Remove a total of 4 screws securing the
covers over the ACCELERATOR & BRAKE

3. Fine adjustment of the V.R. values is
HEXACON BOLT, black (4) accomplished with just these covers

MBX 16, w/lat & spring vashers removed.

4. Coarse adjustment requires the

4 ACCELERATOR & BRAKE mounting bolts to
Maxs > Ay be removed. If this is necessary, remove the
bolts from the unit, but do not remove the unit
from the machine. Take extreme care when'
operating the unit in this condition as damage
to other components can oceur,
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3.7.2.2.Adjusting the V.R.

CAUTION!

Never touch pla-ges other than those specified. Touching places other than those
specified can cause electric shock and short circuit.

IMPORTANT!

After the replacement or adjustment of the V.R. be sure to set the vaiues in th

INPUT TEST.

Remove the cover panels as detailed above.

Fine Adjustment - By using a screwdriver loosen
the 2 machine screws which secure the V.R.
arm. Move the V.R, arm to adjust the V.R. value
within the relaxed range.

Coarse Adjustment - Remove the four hexagon
bolts detailed above and remove the side covers
of the Accelerator & Brake, ’ .

Loosen the two machine screws holding the
V.R. rack U

Move the V.R. rack away so as to disengage the
V.R.

FINE ADJUST SCREW Gently rotate the V.R. until its value is within the
COARSE ADJUST SCREWS range of the centring position.
Mesh the gears together. Make sure that a
correct amount of backlash is maintained.
If the V.R. value is still not correct make fine
adjustments as detailed above.
The required values are:
GAS PEDAL: Under 30H = Over COH
BRAKE PEDAL; Under 30H = Over COH
(THE PEDAL {THE PEDAL
RELEASED) PRESSED)




3.7.2.3.Replacing the V.R.
Loosen and withdraw the V.R. rack as detailed above.
Using a hexagon key loosen the two grub screws holding the V.R. gear onto the V.R.
Remove the V.R. gear
Using a spanner remove the nut holding the V.R. in position.
Gently remove the V.R. and its wire harness.
Refit Is the reverse of removal.
When complete you must readjust the V.R. in accordance with the paragraph above.

R S S A

3.7.2.4.Greasing

Be sure to use a good quality, synthetic lubricant. Using a mineral-based
lubricant will cause damage to the plastic parts.

IMPORTANTI s Do not apply lubricant to parts other than those specified. Doing so may cause

damage or deterioration of parts.

H

Apply lubricant to gear mesh portions once every 3 months.

GREASING
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3.7.3. PADDLE SHIFT
¢ Maintenance must only be carried out_by Qualified Service Personnel. Ensure

that the mains power is switch OFF and disconnected before attempting any
work.

IMPORTANT! — e
In the TEST MODE, if the PADDLE SHIFT switches cannot be input correctly, the switch will need to be
replaced. Also be sure to apply grease to all moving parts every 3 months.

3.7.3.1.Replacing Paddle Shift Microswitches.

«  Never touch places other than those specified. Tc.;azhing places other than those
specified can cause electric shock and short circuit.

CAUTION! - . e _
«  After the replacement or adjustment of the microswitches check operation using

the INPUT TEST.
IMPORTANT! e

_—
-

3.7.3.1.1.Replacing the Microswitches.
1. Turn the POWER switch OFF.

2. Rerove the BOSS COVERS and retain the 4 truss-head screws.

3, Disconnect the wiring to the microswitch.
4. Remove the microswitch and retain the screws.

5. Adjust the microswitch's actuating arm so that it is not depressed
until the paddle is moved in that direction.

6. Refit is the reverse of removal.
7. Check the switch operation in the game test mode {input test).
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3.8. REPLACEMENT OF FLUORESCENT LAMP AND OTHER LAMPS

2 « Never touch places other than those specified. Touching places other than those

specified can cause electric shock and short circuit. Disconnect the machine from
the supply before attempting the replacement of any lamp.

WARNING!
» Lamps should only be replaced by QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

IMPORTANT!

— — m— ——
— — r——d —

3.8.1. FLUORESCENT LAMP REPLACEMENT
TRUSS SCREW(3)black 1. Turn the POWER switch OFF,
uix8 2. Take out the 3 screws and open the Billboard lid.
3. Remove the end caps from the fluorescent tube.

4. Pull the tube out of the clips with a twisting
action.

When performing work,
be sure to use a step.™ FLUORESCENT LAMP 40F

30




3.8.2. CATHODE LAMP REPLACEMENT
TRUSS SCREW{6)black 1. Remove the UPPER L!D and retain the 6 truss
head screws (per lid).

2. Remove HOLDER PLATE B and retain the 2
flange nuts & 2 screws.

3. Remove HOLDER PLATE A in the same
manner.

4. This wili expose the CATHODE TUBE.
Disconnect the connector and withdraw the
CATHODE TUBE.

SCREW(2)

M4 X8, w/flat & spring washers \ :
: T

FLANGE NUT (2) /:

M4

Disconnect the connector

CATHODE TUBE
390-5697-01

HOLDER PLATE A
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3.9.

TROUBLESHOOTING

IMPORTANT!

PERSONNEL.

» These procedures shouid only be carried out by QUALIFIED SERVICE

If a problem occurs, first check the wiring connections.

PROBLEMS

CAUSE

COUNTERMEASURES

When the main
switch is turned ON,
the machine is not
activated

The power is not ON.

Firmly insert the plug into the outlet,

Incorrect power source/voltage.

Make sure that the power supply/voltage
are correct.

AC Unit CIRCUIT PROTECTION
DEVICE (ie; fuse) was acfivated due to
an instantaneous overcurrent.

First, remove the cause of overcurrent
and reinstate the circuit protection device
lo its original status.

Then identify the cause of the fault on the
item which caused the overcurrent & fix,

The colour image on

the screen is
incorrect

Incorrect monitor adjustment.

Make appropriate adjustments, 5.1.3.4

The on-screen
image of the monitor
sways and/or shrinks

The power source and voltage are not
correct.

Make sure that the power supply and
voltage are correct.

Sound is not emitted

Sound volume adjustiment is not
correct.

Adjust the volume setting on the VTS
bracket, 5.1.3.3

Malfunctioning BD and Amp.

Perform Sound Test to check it. 5.1.3.3

Connector connection is incorrect

Check connector connection from Base to
Speaker

Operation of Accel.
And Brake Pedals
are not satisfactory

V.R. position deviated

Adjust V.R. value in the test mode. 3.7.2

VR malfunctioning

Replace the V.R. 3.7.2

ADJUST GEAR's engagement is not
correct

Adjust the engagement of ADJUST
GEAR. 3.7.2

PADDLE SHIFT
doesn't operate
satisfactorily

Swilch malfunctioning

Repiace the switch. 3.7.3

Steering Wheel
reaction strength is
incorrect,

Daviation of Centre

Power ON check not performed
correctly.

Turn off power and then turn it back on
again.

Complete the power on check

VR position deviated..

Adjust V.R, value in the test mode. 3.7.1

V.R. malfunctioning

Replace V.R. 3.7.1

Steering Wheel
reaction strength is

Reaction Mecha's secular change

Change Drive Control BD DIP SW setling.
3.10.3

insufficient
No Steering Wheel Connector Connection is incorrect Check connector connection from Base to
Reaction Handle.

The Motor Drive BD fuse is blown due
to

momentary overload

Replace the Moter Drive BD Fuse, 3.6

The flucrescent lamp
does not light up

Fluorescent lamp needs replacement

Replace the fluorescent lamp. 3.8.1
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The connector is disconnected

Check connector connections in the
billboard case. 3.5.3

The LEADER lamp
does not light up

The Cathode tube needs replacement.

Replace the lamp. 3.8.2

The connector is disconnected

Check connector connections in the
billboard case. 3.5.3

Interactive play is not
possible

Communication cable is disconnected

Connect the cable.

Cable connections are not correct

Connect the cable correctly. 3.11

Settings for communication play are not
correct

Ensure that GAME ASSIGNMENTS
settings are

correct. 3.11
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3.10. GAMEBOARD

c * Turn off the mains power and remove the p-o-wer cord before openm'g the

machine.
WARNING! » Contains static-sensitive devices - take precautions to avoid ESD damage.

« The GAME BOARD shouid not reqa'; any work to be carried out upon it. All
setlings and tests can be achieved without access to the GAME BOARD.

IMPORTANT! [ All work to be carried out by QUALIFIED SERVICE PERSONNEL

3.10.1.REMOVING THE BOARD

To remove the IC BD or to change dip switch settings, take out the board using the following procedure.

m(ﬂ 1. Turn the main switch OFF.
SHIELD CASE v/tlat & spring vashers 2. Unlock the base and remove the 2 M6

boits.

3. Tip the seat carefuily backwards as shown.
Be careful not to damage the seat back
when resting it on the floor. Use a cloth
under the seat back to protect it on hard
floors.

¥
[ ~ 4. Disconnect the wiring connectors and
> N\SrEw ) remove the shield case wooden board

‘\ et & sprisg wasbers completely (retain the M4 screws) & place
‘ ' on a clean, flat surface.
5. Disconnect all of the connections to the
filter board.
\__\./

6. Turn the assembly over and undo the M4
CSK screws to release the shield case
assembly. Withdraw through the wooden
board.

7. Take off the 4 screws to remove the case
lid. The game board is contained in the
shield case.

8. Ifthere is a fault with the gameboard, return
the whole assembly (without the L-shaped
brackets) to SEGA using the packaging
provided as described in section 3.4.

9.. To see the ELEC BD remove a total of 4
screws from the front floor and remove the
front floor.

TRUSS SCREW(4)black
HX12
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3.10.2.FILTER BOARD -

« Be sure to check that the DIP SW is set as shown below. If they are not set as
shown, operation of the game may be affected.

+ All work to be carried out by QUALIFIED SERVICE PERSONNEL

IMPORTANT!

RGB1{NOT USED)

"t~ FILTER BOARD

‘ / J

——_/ |
SH CASE
1ELD Connect RGB CABLE to RGB2.

3.10.2.1.DIP SW SETTING
Set all DIP SW positions on the FILTER BOARD to OFF:

a6g
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3.10.3. DRIVE BOARD

» Do not damage the wiring as this can cause short circuit or electric shock — there
are potentially lsthal voltages in this system.

WARNING!

+ All work to be carried out by QUALIFIED SERVICE PERSONNEL

If an irregularity occurs in the DRIVE BOARD etc. the ERROR message is shown on the 7-SEGJdisplayron
the DRIVE CONTROL BOARD. Take countermeasures in the manner corresponding to the ERROR
message. Note that game play is still possible during DRIVE BOARD error but without steering reaction.

7-Seg display on Drive
Bd

Error

Cause/Countermeasures

Errors shown on the DRIVE CONTROL BOARD during initialisation:

Er 01 ROM error Malfunctioning Drive bd.

Er 02 RAM error Replace drive board.

Er20 Initialisation setting Irregularity during initialisation setting movement.

irregularity of motor Finish initialisation setting movement by turning

power off then on. Note that when ERROR is
displayed, the malfunctioning relates to the Motor
System.( Motor and Drive Bd which controls the
Motor, wirings in between etc.) ‘

Er22 Steering wheels centring | Maifunctioning during initial setting movement.

error

Finish initialisation by turning power off then on.
Note that when ERROR is displayed this relates to
the Steering Whee! Volume system.

‘| Errors shown on the drive controf board during ADVERTISE mode:

Er 23

Er 24

Er25

Error of the encoder
incorporated in the
motor

QOvercurrent error

QOverheat
Qverload

Malfunctioning which occurs during operation.

First turn the power off and after 10 minutes turn it
back on. Note that when this error is displayed it
refers to the Motor system.
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_If error is displayed on the screen, remove Back Lid B without turning power off to check the 7-seg
display on the Drive Board. At this time if the power is turned off each of ER 23,24 and 25 which could have

occurred during operation may not be displayed.
Check the DIP SW positions on the DRIVE CONTROL BOARd and L./O board on the MAIN BOARD BASE

ASSEMBLY as shown below.

DRIVE CONTROL BOARD

w/7-SEG DISPLAY
DIP SF setting as shown.

838—13843 DIPSWSETTING

TN

838—1 3578 JUMPER SETTING

AANS S ORI BOS N

ASSY ELEC BASE

837-13844 | |° E
DIP SW SETTING . T
=) -Duu B = !
— &
L ; =
8 e Ll B = :a'. [ e 1 § ; Ly pe— ] ¥ . .
ASSY MAIN BD BASE
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3.11. COMMUNICATION PLAY

PERSONNEL.

IMPORTANT! |« Do not bend the fibre optic cables excessively, as this may affect the
communication performance.

» Linking machines should only be carried out by QUALIFIED SERVICE

For this game up, 4 machines can be connected to allow up to 16 players to play simuitaneously.

3.11.1. INSTALLATION PRECAUTIONS
1. When linking a number of machines be sure to supply sufficient Pl s

power for the corresponding number of machines. The per unit

standard voltage/amperage is 230V 7A. 1 |
2. Due to the length of the communications cables the distance

between the machines will be approximately 0.2 metres or iess. R :

APPROXIMATELY 0.2m

dl 4l IIBIT

[

3.11.2. CONNECTING THE COMMUNICATION CABLES
1. Take off the 4 screws and remove AC COVER B.
2. Remove the hole lid and connect the fibre optic cables as shown below.
TRUSS HEAD SCRER (2EA)

M3X8, black
AC COVER B v/flat & spring washers

HOLE LID

\ /
SCREF, black (4) \

F4X8, w/flat & spring washers

3. Depending on the number of units to be connected the connections are different. Be sure {o connect the -

" units as shown above. If a number other than those shown above is required to be connected ensure
38




that the fibre optic cables are connected TX to RX in a similar manner as shown in order that the
connection is looped.

BLACK (TX)
RED (RX) , (@\* ] O\
S C‘ E [o] C
T~
@R o

© ©)
BROTECT TUBE
2P LINK 4P LINK ’ | i
) e S | .
"ol | "l | Rl K % K ") R % (R
Lgm] Lgm Lgmt Lge] \—TF
RX TR AXTX RXTX XX f:;j ;;'rx
v A v A T A v A T A v A
CAR N%JMBEF{ CAR NEMBER CAR N;.JMBER CAR NiélMBER CAR NgMBER CAR NEMBER
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8P LINK = i |
%) Iz s Iz ref [z ol |z s |z mf [z

3 = g T =

v A v A v A v a va v A

CAR N:JMBER CAR NEMBER

CAR NgMBEH CAR N‘L‘]MBEH

CAR NEMBEB CAR NgMBEFl

8P LINK ] i : i
| |z n| |z Ry | x| ip m) [z gl | | | m| |z

!__j LE Iri_‘r_r L 1|. T Lﬂ!f_i !_i

s 3 BX 5 R o 5 R

[

CAR N%JMBEH CAR NgMBER CAR N:LilMBEFI CAR NiJMBER CAR NEMBEH CAR NEMBER CAR NTL’JMBEH CAR NgMBER

4. Apply the seat number stickers as shown below, sequentially starting from the left (facing the front of
the monitor). .

af 1al T [ar |a1
: ‘\__F ;_
1 2]
\ / Fi
=2
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3.11.3.SETTING FOR COMMUNICATION PLAY

« During interactive linked play, if communication between the cockpits is broken in
any way (Eg: by power off or one seat being put into TEST MODE) the
NETWORK CHECK will be displayed after the game is finished.

IMPORTANTI

Make all of the sreats enter mto the GAME TEST mode and change the GAME ASSiGNMENTS of each
seat for communication play.

1. Press the TEST button to navigated through the system test mode, enter the game test mode and select
GAME ASSIGNMENTS."

2. Bring the arrow to LINK ID, press the TEST button and set the linked machines sequentaally to
CAR1,CAR2, CARS etc starting from the extreme left when facing the monitor. Set the left most cabinet
to MASTER and subsequent cabinets to SLAVE. Be sure not to duplicate any car numbers as this can
cause the display to be confused.

When setting communication play settings, set the MASTER cabinet in respect DIFFICULTY, GAME
MODE, HANDICAP, ETC. All SLAVE seats are subject to changes made by the MASTER seat. Setling
changes made by SLAVE seats will not be reflected in the game. Just make sure the SLAVE seats are set
to SLAVE.

B GAME ASSIGNMENTS I

LINK [D MASTER
CABINET THIN 5
CAR NUMBER 1

DIFFICULTY NORMAL

GAME MODE NORMAL (SPRINT)
HAND ICAP HEAT
CONT ENUE ANY NUMBER OF TIMES

MOTOR POWER 80%

VISUAL MEMORY OFF

LOCATEION NAME ENTRY
-~ EXIT

SELECT WITH SERVICE BUTTON
AND PRESS TEST BUTTON

Note that when exiting TEST mode the unit will perform a network check automatically. During this time all
linked machines will be unavailable for play. Be sure not to enter TEST mode if a unit is in use.
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3.12. PERIODIC CHECK AND INSPECTION

The items listed below require periodic check and maintenance to retain the performance of the machine

and ensure safe operation:

» Be sure fo check annua
securely inserted and that there is no dust in the interior of the machine or
between the socket and the power cord. Using the product in an unclean

condition may cause a fire or electric shock.

lly to see if the power cords are darnageg.' The plu

gis

WARNING! L
[+ Periodic checks should only be carried out by QUALIFIED SERVIGE ]
PERSONNEL.
IMPORTANT! .
DESCRIPTION WHAT 1O GHECK INTERVAL
HANDLE MECHA Check the V.R. value Monthly

Check adjust gear engagement
Greasing of gears

Every 3 months
Every 3 months

ACCELERATOR & BRAKE

Check the V.R. value
Check adjust gear engagement
Greasing of gears

Monthly
Every 3 months
Every 3 months

SHIFT LEVER Check SW Monthly
) Greasing Every 3 months

MONITOR / PROJECTOR Clean screen Weekly

Check adjustment Monthly
SEAT Rail greasing Monthly
GAME BD Memory Test | Monthly

Game Assignments Monthly
INTERIOR Claan Annhually
POWER SUPPLY CORD Check condition Annually
CABINET SURFACE Clean As required
CONTROL PANEL Lamp operation Monthly

Check switch operation Monthly
COIN MECHANISM Check SW (If Fitted) Monthly
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4. HOW TO PLAY

The following applies when the game is functioning satisfactorily. If the details are different, there may be a
fault. ldentify the fault and eliminate it {o ensure satisfactory operation,
_PADULE SHIFT _

STEERING WHEEL

4.1. For stand-alone play
1. Insert the number of coins that are worth one credit. Up to 9 credits can be counted at one time. i1Coins
inserted after counting 9 credits will neither be counted nor returned. However, those coins inserted
after counting 9 credits are included in the Coin Meter as number of coins inserted.

2. Select the course from the 6 displayed.

Tuny the Steeting Wheel feft and right 1o choose und decide the
selection by stepping on the Accelerater Pedal.

3. Select the ability level from the 2 displayed.
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4, The following levels area avallable in single

play: | About Assist Functions

NOVICE ¢ Automatic

o All assist functions are = Stabilizes and controls position
offered of the car in a cornering.

INTERMEDIATE |« Semi-automatic (paddle
shift)

» All assist functins except
IBS are offered.

,:ETraction Control

Conurols the powertrain in a wheelspin,
and stabilizes the controf of the car.

488t Anti-lock Brake System

=== Prevents your tires from locking
when you brake.

5! Intelligent Brake System

Automatic braking before a4 curve.

4

Each Assist Function can be turned
ON and OFF while driving.

5. Select the driving made from the 3 displayed.

The following game modes are available in single play:

TRAINING MODE The course is taught on-screen with interactive instructions {voice and displays).
You will learn the best line around the course, the characteristics of the car, the
braking points and the best gear for a corner. In this mode, finishing the indicated
number of iaps within the time limit results in GAME OVER.

DRIVING MODE This mode is for practising the lessons taught in the training mode with just one
car on the course. There is no on-screen tuition. In this mode, the game is over
when the time expires. This can be prolonged by inserting more credits and
pressing the CONTINUE button.

RACE MODE -~ This mode-is for racing other computer-controiled cars in a sprint around the
circuit. In this mode, finishing the indicated number of laps within the time limit
resuits in GAME QVER.

* An additional 100 seconds per credit is added when the CONTINUE function is used.
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4.2. For communication play

Insert the number of coins that are worth one credit. Up to 9 credits cah be counted at one time. Coins

inserted after counting 9 credits will neither be counted nor returned. However, those coins inserted
after counting 9 credits are included in the Coin Meter as number of coins inserted.

Press the START button during the entry
acceptance screen to enter the Communication
Play mode.

3. Select the course from the 6 displayed.

During Communication Play, the following
communication conditions are available. Setting of
the communication conditions can be changed in the
GAME TEST mode.

HEAT: An exciting, nip-and fuck race from the
game start to the end.

AID: By taking advantage of the Assist Functions,
the NOVICE (AT) player can run the advanced
player close. :

PRQ: Offers a hotiy contested game under the
equal condition among all cars.

4. Select the ability level from the 3 displayed
when the GAME ASSIGNMENTS are set to
HEAT.

NOVICE Automatic

All assist functions are
offered

INTERMEDIATE Semi-automatic {paddle

shift)

All assist functins except
IBS are offered.

PROFESSIONAL Semi-automatic (paddie

shift)

All assist functins except
IBS are offered.

In this mode, HANDICAP is
not given

- 45
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5. Select the ability level from the 2 displayed
when the GAME ASSIGNMENTS are set to AID
or PRO.

When AID is selected:

NOVICE » Automatic
e All assist functions
are offered
INTERMEDIATE ¢ - Semi-automatic
(paddle shift)

¢ Al assist functins :
except 1BS are
offered. '

¢ In this mode,
HANDICAP is not

given
When PRO is selected:
NOVICE *  Automatic
« All assist functions
are offered
INTERMEDIATE »  Semi-automatic
{paddle shift)

+  All assist functins
except IBS are
offered.

* In this mode,
HANDICARP is not
given
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5.  MAINTENANCE INSTRUCTIONS

8.1,

EXPLANATION OF TEST AND DATA DISPLAY
Use the switches on the VTS to enter the TEST MODE, This will aliow you to carry out post installation and

periodic checks and adjustments. The following section details the function of each of the tests:

IMPORTANT!

* Bevery careful about e_mering T

EST MODE. If the machine you w
linked to other machines, exiting test on your machine will cause a network check
to be carried out. This will disable all other machines linked to it.

ish to test is

e —

ITEM

DESCRIPTION

INTERVAL

REFERENCES

INSTALLATION OF
THE MACHINE

When the machine is installed perform the
following checks:

Check to see that each setting is as per the
standard settings input at the time of
shipment.

In the INPUT TEST mode, check each
switch and V.R.

in the OUTPUT TEST mode, check each of
the lamps.

in the MEMORY TEST mode check all of
the IC's on the IC BD.

Monthly

3.57

51.2.3

5.1.3.2

5.1.2.1

MEMORY

On the TEST MENU screen choosing the
MEMORY TEST allows self test to be
performed. In this test RAM & ROM are
tested.

Monthiy

5.1.2.1

PERIODIC CHECKS

Periodically perform the following

MEMORY TEST.
Ascertain each setting.

In the INPUT TEST maode, test the control
devices.

In the OUTPUT TEST mode, check each of
the lamps.

Monthiy

51.2.1
51.2.3

5.1.3.2

CONTROL SYSTEM

In the INPUT TEST mode, check each
switch and V.R.

Adjust or replace each switch and V.R.

Monthly

5.1.2.3

3.7

MONITOR

in the C.R.T. TEST mode, check to ensure
the monitor is adjusted correctly

Clean screen (switch off machine and
remove the plug)

Monthly

Weekly

5124

IC BOARD

MEMORY TEST

In the SOUND TEST mode, check the
sound related ROMs

Monthly

51.3.3

DATA CHECK

Check such data as held in the
bookkeeping screens, relating to number
and length of plays

Monthiy

5.1.3.5

EXTERIOR
MAINTENANCE

Clean surfaces
Lubricate seat sliders

Monthly

COIN MECHANISM

Check switch operation (if fitted)

Monthly
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5.1.1. VTS ASSEMBLY

« Do not touch places other than those speciﬂed.?ouching plac;s not specified
could cause an electric shock or short circuit.

CAUTION!

VALIDATOR B
B

VALIDATOR A

L uTS-STH-@IT]  teoue EEEHERELEE

Opening the Coin Chute door will reveal the VTS Assembly shown above. The function of each switch is as
follows. The controls on the left affect the 1P cockpit, those on the right the 2P

TEST BUTTON Used to enter TEST mode. Also has function

(TEST SW) duriqg TEST mode. Refer to the later section
detailing TEST mode.

SERVICE BUTTON Gives credits without registering on the coin

(SERVICE SW) counter. Also used during TEST mode.

DEMAG Eliminates colour unevenness from the monitor
screen.

VOLUME CONTROL A Adjusts the volume of the bass speakers.

VOLUME CONTROL B Adjusts the volume of the speakers in the seat..

VOLUME CONTROL C Is not used.
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5.1.2. SYSTEM TEST MODE -

The TEST MODE allows the functioning of each part of the machine to be checked. In addition game
configuration and coin configuration changes can be made within TEST MODE.

» When setting changes are made within TEST MODE, be sure to exit from TEST
" MODE using the exit options. If you turn the power off and then on without having

IMPORTANT! exited correctly the changes you made will not take effect.

~ SYSTEM TEST SCREEN
Press the TEST BUTTON to bring up the screen

SYSTEM MENU

X00KX VERS1ON shown to the left.
% Eg¥ Press the SERVICE BUTTON to move
SOUND TEST downwards through the list. The current selection
R 58| GNMENTS is shown by the arrow.
COIN B35 | CIMENTS Press the TEST BUTTON to activate the selected
BACKUP DATA CLEAR test
CLOCK SETTING

ROM HOARD TEST To finish TEST MODE, move the arrow to EXIT

GAME TEST MODE : and press the TEST button.
D0000¢ 300000 X000 J00XKK]

> EXIT
SELECT WITH SERVICE BUTTON
AND
PRESS TEST BUTTON [

5.1.2.1. RAM TEST

Selecting RAM TEST displays the screen on the
) left.
RAM TEST This allows the RAM on the Naomi Board to be
checked.
1C29 GOOD GOOD is displayed for RAM that is OK, BAD Is
1C35 GOOD displayed for those that are not.
1C16 GOOD 1C18 GOooD : -
1620 GOOD 1022 GOOD During the test, TESTING NOW is displayed.
1C09 GOOD  1C10 GOOD To return to the previous screen, press the TEST
1C11 GOCD 1C12 GOOD
button.
PRESS TEST BUTTON TO EXIT

Ao “°

2 L0 O
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5.1.2.2.JVS TEST

Selecting JVS TEST displays the screen on the left.

JVS TESY
T ST ) This allows the /O board connected to the Naomi
wooe %{T © main board to be checked.
NAME SEGA ENTERPRISES, LTD. i
85713741 0 CONRGL BD A INPUT TEST  Activates the INPUT TEST for
gg;géxs ~ the /O board.
333 g ; . {1) B. NEXT NODE Where more than 2 /O boards
COM VER 1.0 © are connected, proceeds to
SWITCH 2PLAYER(S) 12BITS
o A 2BITS check the next I/0 board.
sy SRR C.EXIT Returns to the previous screen.
KEYCODE 0
SCREEN X:0 Y:0 CH:0
CARD OSLOT
HOPPER OUT OCH

DRIVER OUT 22 SLOT
ANALOG OUT O CH
CHARACTER CHARAIO LINEO
BACKUP 0

SELECT WITH SERVICE BUTTON
AND
PRESS TEST BUTTON

JVS TEST
INPUT TEST
NEXT NODE '
- EXIT
NOBE 1/1
SWITCH P When INPUT is performed for the switches
SYSTEM 00000000 of Control Panel, stc., the value changes to
PLAYERT - 00000000 1 from 0.
60000000
PLAYERZ 00000000
00006000
COIN - If the Coin SW is inputted, the value
G000 0C00 miomentarily changes to 1 from Q.
ANALOG The Coin Meter counts,

0000 Q000 0000 Q00C
0000 Q000 0000 0000

P Analogue values are displayed between
0000 and FFGQ,

SELECT WITH SERVICE BUTTON
AND

PRESS TEST BUTTCN

5.1.2.3.INPUT TEST

Selecting SOUND TEST displays the screen on the

SOUND TEST left.

Atone is emitted from the left or right speaker when

selected using the SERVICE and TEST buttons.
RIGHT SPEAKER OFF
LEFT SPEAKER OFF

—> EXIT

SELECT WITH SERVICE BUTTON
AND
PRESS TEST BUTTON
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5.1.2.4.C.R.T TEST

C.R.T. TEST 1/2

RED

GREEN

BLUE

WHITE

PRESS TEST BUTTON TO CONTINUE

C.R.T. TEST 2/2

PRESS TEST BUTTON TO EXIT 1]

Selecting CRT TEST displays the screen on the left.

By watching the screen periodically check if
adjustments are needed.

in the screen on the left check if any colour
adjustments are required.

Press TEST button to proceed to the next screen.

In the screen on the left check monitor size and
position .

Adjust the monitor to make sure that the crosshatch
lines do not go beyond the screen size and
crosshatch distortion does not occur.

Press TEST button to return to the menu screer
}

For details on how to adjust the moniter refer to the
monitor manual provided.

5.1.2.5. SYSTEM ASSIGNMENTS -

s [f the settings of CABINET TYPE and MONITOR TYPE are not suitable for the
game, and error message is displayed after power-up and finishing the TEST
IMPORTANT! MODE. If this is the case, the game will not be playable.

SYSTEM ASSIGNMENTS

CABINET TYPE 1PLAYER(S)
ADVERTISE SOUND ON
MONITOR TYPE HOR | ZONTAL
SERVICE TYPE COMMON

-> EXIT

SELECT WITH SERVICE BUTTON
AND
PRESS TEST BUTTON

(A)
(B)
(C)
(o)

51

Selecting SYSTEM ASSIGNMENTS displays the
screen on the left.

Press the SERVICE button to select the item and
press TEST button to activate the item.

When setting is complete, select EXIT and press the
TEST button,

A. CABINET TYPE Sets the number of
ptayers from 1 to 4.
Default is 1 PLAYER.

B. ADVERTISE SOUND Sets whether or not the
sound is played during
advertise mode.
Default is ON

C. MONITOR TYPE Default is HORIZONTAL.
D. SERVICE TYPE Default is COMMON.,



5.1.2.6. COIN ASSIGNMENTS -

Selecting COIN ASSIGNMENTS displays the
screen on the left.

COIN ASSIGNMENTS

gg:ﬁ /g;gg?;;;%nm Comgr;l ggg This allows the incremental setting of credit
COIN CHUTE #1 increment vs coin insertion to be set.
1 COIN 1 CREDIT Press the SERVICE button to select the item and

press TEST button to activate the item.

Select EXIT and press TEST button to return to the
previous screen.

COIN CHUTE #2 :
1 COIN 1 CREDIT
MANUAL SETTING {c)
SEQUENCE SETTING ' {G)
—SEXIT

SELECT WITH SERVICE BUTTCN
AND
PRESS TEST BUTTON

(COMMON SETTING)
A. COIN CHUTE CCMMON Set to COMMON. Up to 2 coin inputs can be used and B,
COIN/CREDIT SETTING ratios can be separate for each.
1]
B. COIN/ CREDIT SETTING Set from #1 ~ #27. This sets the credit increase per coin insertion.

This is expressed in terms of XX credits per YY coins inserted,
Setting #27 is FREEPLAY (see below for details).
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NAME OF SETTING COIN CHUTE 1 COIN CHUTE 2
SETTING #1 1 COIN 1 CREDIT 1 COIN 1 CREDIT
SEITING #2 1 COIN 2 CREDITS 1 COIN 1 CREDIT
SEITING #3 1 COIN 3 CREDITS 1 COIN 1 CREDIT
SETTING #4 1 COIN 4 CREDITS 1 COIN 1 CREDIT
SETTING #5 1 COIN 5 CREDITS 1 COIN 1 CREDIT
SETTING #6 1 COIN 2 CREDITS 1 COIN 2 CREDITS
SETTING #7 1 COIN 5 CREDITS 1 COIN 2 CREDITS
SETTING #8 1 COIN 3 CREDITS 1 COIN 3 CREDITS
SETTING #9 1 COIN 4 CREDITS 1 COIN 4 CREDITS
SETTING #10 | 1 COIN 5 CREDITS 1 COIN 5 CREDITS
SEITING #11 [ 1 COIN 6 CREDITS 1 COIN 6 CREDITS
SETTING #12 | 2 COINS 1 CREDIT 2 COINS 1~ CREDIT
SETTING %13 | 1 COIN 1 CREDIT 2 COINS 1 CREDIT
SETTING #14 | 1 COIN 2 CREDITS 2 COINS 1 CREDIT
SETTING ®#15 | 1 COIN "1 CREDIT 1 COIN 1 CREDIT
' 2 COINS 3 CREDITS 2 COINS 3 CREDITS
SEITING #16 | 1 COIN 3 CREDITS 1 COIN 1 CREDIT

2 COINS 3 CREDITS
SETTING #17 | 3 COINS 1 CREDIT 3 COINS 1 CREDIT -
SETTING %18 | 4 COINS 1 CREDIT 4 COINS 1 CREDIT
SETTING #19 | 1 COIN 1 CREDIT 1 COIN 1 CREDIT
2 COINS 2 CREDITS 2 COINS 2 CREDITS
3 COINS 3 CREDITS 3 COINS 3 CREDITS
4 COINS 5 CREDITS 4 COINS 5 CREDITS
SETTING %20 | 1 COIN 5 CREDITS 1 COIN 1 CREDIT
2 COINS 2 CREDITS
3 COINS 3 CREDITS
4 - COINS 5 CREDITS
SETTING %21 | 5 COINS 1~ CREDIT 5 COINS 1 CREDIT
SETTING #22 | 1 COIN 2 CREDITS 3 COINS 1 CREDIT
5 COINS 2 CREDITS
SEITING #23 | 2 COINS 1 CREDIT 2 COINS 1 CREDIT
4 COINS 2 CREDITS 4 COINS 2 CREDITS
5 COINS 3 CREDITS 5 COINS 3 CREDITS
SEITING #24 | 1 COIN 3 CREDITS 9 COINS 1 CREDIT
4 COINS 2 CREDITS
5 COINS 3 CREDITS
SETTING #25 | 1 COIN 1 CREDIT 1 COIN 1 CREDIT
2 COINS 2 CREDITS 2 COINS 2 CREDITS
3 COINS 3 CREDITS 3 COINS 3 CREDITS
4 COINS 4 CREDITS 4 COINS 4 CREDITS
5 COINS 6 CREDITS 5 COINS 6 CREDITS
SETTING #26 | 1 COIN 6 CREDITS 1 COIN 1 CREDIT
2 COINS 2 CREDITS
3 COINS 3 CREDITS
4 COINS 4 CREDITS
5 COINS 6 CREDITS

SETTING #27 FREE PLAY FREE PLAY
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C. MANUAL SETTING This sets the incremental increase vs coin insertion in greater
. detail then in B. ahove. When this mode is changed, the setting in

B. becomes inneffective.
For details of MANUAL SETTING, see the table

COIN ASSIGNMENTS below.
MANUAL SETTING
COIN TO CREDIT 1 ()
BONUS ADDER NO BOWUS ADDER {E)
COIN CHUTE #1 MULTIPLIER (F)

1 COIN COUNT AS 1 COIN
COIN 123456789
CREDIT12345678289

COIN CHUTE #2 MULTIPLIER {F)
1 COIN COUNT AS 1 COIN '

COIN 12345678
CREDIT1 2345678
SEQUENCE SETTING - (6)

-EXIT

8
9

SELECT ¥WITH SERVICE BUTTON
AND
PRESS TEST BUTTON

COIN TO CREDIT 1 COIN 1 CREDIT
; 2 COINS 1 CREDIT X
3 COINS 1 CREDIT '
4 COINS 1 CREDIT
5 COINS 1 CREBIT
6 COINS 1 CREDIT
7 COINS 1 CREDIT
8 COINS 1 CREDIT
9 COINS 1 CREDIT
BONUS ADDER NC BONUS ADDER
' Z COINS GIVE 1 EXTRA COIN
3 COINS GIVE 1 EXTRA COIN
4 COINS GIVE "1 EXTRA COIN
5 COINS GIVE 1 EXTRA COIN
6 COINS GIVE 1 EXTRA COIN
7 COINS GIVE 1 EXTRA COIN
8 COINS GIVE 1 EXTRA COIN
9 COINS GIVE 1 EXTRA COIN
COIN CHUTE (#1/#2) 1 _COIN COUNTS AS 1 COIN
MULTIPLIER 1 COIN COUNTS AS 2 (OINS
1 COIN COUNTS AS 3 COINS
1 COIN COUNTS AS 4 COINS
1 COIN COUNTS AS 5 COINS
1 COIN COUNTS AS 6 COINS
1 _COIN COUNTS AS 7 (OINS
1 COIN COUNTS AS 8 COINS
1 COIN COUNTS A5 9 COINS
D. MANUAL SETTING Determines COIN/CREDIT setting.
E. BONUS ADDER Sets how many coins should be inserted to obtain one SERVICE

COIN.
F. COIN CHUTE (#1/#2) MULTIPLIER  Sets how many tokens one coin represents.
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G. SEQUENCE SETTING

This sets the number of credits required to start and continue the

DESCRIPTION OF SEQUENCE
1 CREDIT TO START

2 CREDIT TO.CONTINUE

3 CREDIT TO PRINTOUT

4 NO USE

5 NO USE

6 NO USE

7 NO USE

B8 NO USE

[X0000L 20000 Y0000 X000]

SELECT WITH SERYICE BUTTON
AND PRESS TEST BUTTON

game.
COIN ASSIGNMENTS
SEQUENCE SETTING
SEQUENCE 1 2 CREDIT(S)
SEQUENCE 2 1 CREDIT(S)
SEQUENCE 3 1 CREDIT(S)
SEQUENCE 4 1 CREDIT(S)
SEQUENCE 5 1 CREDIT(S)
SEQUENCE 6 1 CREDIT(S)
SEQUENCE 7 1 CRED!T(S)
SEQUENCE 8 1 CREDIT(S)

- EXIT :

SEQUENCE 1

SEQUENCE 2

SEQUENCE 3~8

5.1.2.7. BOOKKEEPING

TOTAL TIME
00 0OH OOM 00S

CREDIT

COIN 1
COIN 2
COIN 3
COIN 4

TOTAL. COIN
“COIN CREDIT
SERVICE CREDIT
TOTAL CREDIT

BOOKKEEPING 1/2

OO0 OO0 ©

PRESS TEST BUTTON TO CONTINUE

o
—
i
[=]
00 OV LN I8 L ) et
[sl=lalelalele]s]

BOOKKEEPING 2/2

PRESS TEST BUTTON TO EXIT

Number of coins required to
start the game.

Number of coins required to
continue the game.

Not used.

Selecting BOOKKEEPING displays the screen on

the left.

This allows the coin insertion statistics to be

checked,

Press the TEST button to continue to screen 2/2.

P1SEQ 1
P1SEQ2
P1 SEQ 3~8
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Frequency of GAME START.
Frequency of CONTINUE.
Not used.



5.1.2.8. BACKUP DATA CLEAR

BACKUP DATA CLEAR

YES (CLEAR)
—> NO{CANCEL)

SELECT WITH SERVICE BUTTON
AND
PRESS TEST BUTTON

Selecting BACKUP DATA CLEAR displays the
screen on the left.

This allows the contents of BOOKKEEPING to be
cleared (coins, credits, time).

NB: The fotal time contents of the GAME TEST
MODE BOCOKKEEPFING screen is aiso cleared.

To clear, Select YES by pressing the SERVICE
button, then press the TEST button.

To keep the data, select NO and press the TEST
button.

COMPLETED is displayed on the screen when the
data is cleared.

Press the TEST button to return to the previous
screen,

5.1.2.9. CLOCK SETTING

CLOCK SETTING
1988 12/02 14:30 33 WED

YEAR
MONTH
DAY
HOUR
MINUTE
- EXIT

SELECT WITH SERVICE BUTTON
AND
PRESS TEST BUTTON

1898~2030

Selecting CLOCK SETTING dispiays the screen on
the left. :

This allows the time to be set.

¥
Press the SERVICE button to bring the arrow to the
desired item.

Press the TEST bution to increment that item.

Select EXIT and press the TEST button to return to
the previous screen.

5.1.2.10.ROM BOARD TEST

ROM BOARD TEST
DOCOSK X000 XXXXK]

NO. TYPE RESULT BYTE WORD
1€22 32 —— 00K XXX
ICt 64M  GOCD X000 200X
1C2 64M  GOCD 00K XXX
IC3 64M  GOOD X000 XXX
iC4 B4M  GOOD XX X0
ICS 84M  GOOD  XOO(X XXXX
IC6 84M  GOOD X0 X0
IC7 64M  GOCD O X0
1ICB 64M GOOD  OUKX 200
ICS B4  GOOD 0000 XXX
IC10 64K  GOOD OO JOOXX
1IC11 64 GOOD  X00CX XXX

1IC21 64  GOOD  JOOXX 300X

PRESS TEST BUTTON TO EXIT

Selecting ROM BOARD TEST displays the
screen on the left.

This allows the ROM on the Naomi ROM Board
to be checked.

GOOD is displayed for ROM that is OK, BAD Is
displayed for those that are not.

NB: 1C22 does not display GOOD or BAD,

BYTE and WORD refers to the checksum of each
ROM.

To return to the previous screen, press the TEST
button.
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5.1.3. GAME TEST MODE

B F355 Challenge APPLICATION TEST MENU M

INPUT TEST

OUTPUT TEST

SOUND TEST

GAME ASSIGNMENTS
BOOKKEEP ING

F355 BACKUP DATA CLEAR

-> EXIT TC SYSTEM TEST MODE

SELECT WI'TH SERVICE BUTTON
AND PRESS TESS BUTTON

5.1.3.1.INPUT TEST

M INPUT TEST R

- SYSTEM SWITCH -
CHUTE 31 OFF CHITE 32 OFF
TEST OFF B TEST  COFF
SEAVICE:  OFF B SERVICE OFF

~ GALE SWITCH =
START oFF
s oFF TC OFF
A8 OFF [{:4] oFF

-~ NING SHIFF - ’

WisG L O ®ING R  OFF

— AHALOG DEYIGE -

HEWDLE 7B H ACCEL EH
BRAXE F o

- OTHER DEVICE —

VISUAL MEWCHY UNCONNECTED

PRESS SERYICE + JEST BUTTCH TO EXIT

5.1.3.2.0UTPUT TEST

M QUTPUT TEST MENU M

LAMP TEST
DRIVE BOARD TEST

-> EXIT TO SYSTEM TEST MODE

SELECT WiTH SERVICE BUTTON
AND PRESS TEST BUTTON
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Selecting the GAME TEST MODE in the SYSTEM
TEST MODE screen displays the screen to the left.

Press the SERVICE BUTTON to move downwards
through the list. The current selection is shown by
the arrow.

Press the TEST BUTTON to activate the selected
fest.

To finish GAME TEST MODE, move the arrow to
EXIT and press the TEST bution. Then press the

TEST button again to return to the game play mode.

Selecting INPUT TEST displays the screen to the
left, '

This allows the operation of each switch any |
Varlable Resistor {VR) to be checked.

When testing, If the display changes fromOFF to
ON, operation is satisfactory.

NB: B-TEST & B-SERVICE are on the front of the

FILTER BOARD on the SHIELD CASE ASSEMBLY.

Press the SERVICE and TEST buttons
simultaneously to end the test and return to the
previous screen.

Selecting OUTPUT TEST displays the screen to the
left.

This allows the operation of LAMPS and the DRIVE
BOARD 1o be checked.

Press the SERVICE BUTTON to move downwards
through the list. The current selaction is shown by
the arrow.

Press the TEST BUTTON to activate the selected
{est.

Select EXIT and press the TEST button to return to
the previous screen.



5.1.3.2.1.LAMP TEST -

W (AP TEST M

SC BUTTON LAMP  OFF

TC BUTTON LAMP  OFF

ABS BUTTON LAMP  OFF

{BS BUTTGN LAMP  OFF

START BUTTON LAMP  OFF
LEADER LAMP  OFF

PRESS TEST BUTTON TO EXIT

Selecting LAMP TEST displays the screen to the
left. :

Each lamp will flash in sequence automatically upon
entering this test.

When the lamps are illuminated, the display on-
screen changes from OFF to ON.

Check the operation of the lamps 1o ensure they are
satisfactory.

Press the TEST BUTTON to return to the previous
screen.

5.1.3.2.2.DRIVE BOARD TEST

M DRIVE BOARD TEST M

STOP MOTOR

ROLL. RIGHT

ROLL LEFT

SET CENTER OF STEER 7hH{80H)
- EXIT

SELECT WITH SERVICE BUTTCN
AND PRESS TEST BUTTON

5.1.3.3.SOUND TEST

M SOUND TEST BB

TITLE ? et
MUSIC STOP
MUSIC FADEQUT
SE-M0 No. 0
SE-M1 No.O
SE-M2 No. 0
SE-S0 Ne.D

- EXIT

SELECT WITH SERVICE BUTTON
AND PRESS TEST BUTTON
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Selecting DRIVE BOARD TEST displays the screen
to the left.

Press the SERVICE BUTTON to move downwards
through the list. The current selection is shown by
the arrow.

Press the TEST BUTTON to activate the selected
test.

ROLL RIGHT / LEFT makes the steering wheel turn
to that direction to the end stop.

SET CENTER OF STEER defines the centre
position of the wheal, Select this option using the
SERVICE button. Turn the steering wheel so that it
is in the straight-ahead position and press the TEST
button. The value (in Hex.) displayed to the right
should fall within the range 80H £10H.

Select EXIT and press the TEST button to return to
the previous screen.

Selecting SOUND TEST displays the screen to the
left.

Press the SERVICE BUTTON to move downwards
through the list. The current selection is shown by
the arrow.

Press the TEST BUTTON to activate the selected
test. To stop the sound, select either MUSIC STOP
or MUSIC FADEQUT and press the TEST button.
Select EXIT and press the TEST button to return to
the previous screen.



5.1.3.4.GAME ASSIGNMENTS

CAR NUMBER 1

-> EXIT

B GAME ASSIGNMENTS B

LINK 1D SINGLE
CABENET TWIN

VISUAL MEMORY OFF
LOCATION NAME MY

SELECT WITH SERVICE BUTTON
AND PRESS TEST BUTTON

Selecting GAME ASSIGNMENTS displays the
screen to the left,

Press the SERVICE BUTTON to move downwards
through the list. The current selection is shown by

DIFFICULTY NCRMAL
GAME MODE NCRMAL (SPRINT) the arrow.

HAND | CAP HEAT .

CONTINUE ANY NUMBER OF TIMES Press the TEST BUTTON to activate the selected
MOTOR POWER 80% test‘

Select EXIT and press the TEST bution to return to
the previous screen.

LINK 1D

CABINET

CAR NUMBER

DIFFICULTY

GAME MODE

HANDICAP

CONTINUE

MOTOR POWER

VISUAL MEMORY
LOCATION NAME ENTRY

Communication play setting. Set to SINGLE, MASTER or SLAVE.

For independent cockpit operation, set to SINGLE. For communication
play, one of the linked cockpits needs to be set to MASTER, the others to
SLAVE., :

Defauit setting is TWIN. ’

Car number setting. Set the car number sequentially beginning with the
left-most cabinet (when viewing the monitor) 1,2,3.,4.., ;

Time difficulty setting. Select between EASY, NORMAL, HARD &
HARDEST.

Default setting is NORMAL.

Lap seiting. Select between NORMAL {SPRINT) & GRAND PRIX. Note
that the GRAND PRIX setting Is for special events and lasts a long time.

Default setting is NORMAL (SPRINT).

Effective when communication play is operating. Select between HEAT,
AID & PRO {described in section 4).

Default setting is HEAT.

Sets if the game can be continued when time runs out & if so, the number
of laps.

OFF  No continue.

ONLY ONCE 1 lap.

ANY NUMBER OF TIMES Unlimited.
Default setting is ANY NUMBER OF TIMES.

Sets the steering wheel feedback, Select between 60%, 80%,90% &
100%.

Default setting is 80%.
Default setting is OFF.
Not used (related the VISUAL MEMORY).
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5.1.3.5.BOOKKEEPING

Selecting BOOKKEEPING displays the screen to
B BOOKKEEPING PAGE 1/2 M the left.

COIR/CREDIT & TIME DATA Press the TEST BUTTON to proceed to the next

1939 YEAR 9 WONTH 39 DAY 16:27 41
screen.

CHITE #1

CHITE #2

TOTAL COIN

COIN CREDIT

SERVICE CREGIT
TOTAL CREQIT
TOTAL RLAY GAVES
TOTAL CONTINUE GANES

weEk oy
AL HEHE

CONTINUE RATIO

TOTAL TIKE xal Xxs
PLAY TIME X Axs
AVERAGE  TIME X0l Xx5

PRESS TEST BUTTON TO MEXT PAGE

CHUTE #X Total number of coins inserted into chute #X.
TOTAL COIN Total number of coins inserted.
COIN CREDIT Number of credits registered by inserting coins.
SERVICE CREDIT Number of cradits given by the service button.
TOTAL CREDIT Total number of credits.
TOTAL PLAY GAMES Total number of plays. .
TOTAL CONTINUE GAMES Total number of continues.
CONTINUE RATIO Ratic of continue games to total games
TOTAL TIME Total energised time.
PLAY TIME . Total play time.
AVERAGE TIME Average play time.
Screen 2/2 shows the time histogram for each
B BOOKKEEPING PAGE 2/2 M circuit.
PLAY THE HISTOGN Press the TEST button to return to the GAME TEST
1559 YEAR 9 NONTH 19 DAY 16333 20 MODE'
COURSS. WTEGL S S MM UG SUIWA LG LGGBEAH
IMER 1285 3 0 3 ¢ [ 0
INETS- IS5 T 0 2 2 ] o
BO0S-223S t Q ] ] ] 0
AL FS8S 2 ? a & Q 0
I03-3W29T ] 1 t [} 1) o
IWI0S-JOIS 1} [} t [} ] 3
SWANSANZIS 1] [} i [ 0 0
305595 Q 0 ¢ o 1} 3
eSS [} 0 b [ '] 13
ARS-ENESS 13 1] 0 1] ) [
SIS-ESE G [/ o '] [ ']
IN-ENSES ] 1] o 0 ] G
THIS-TN205 a -] o ¢ [} [}
OVER W30S 0 0 [ 0 [ [

FRESS TEST AUTION T EXET

60



5.1.3.6.F355 BACKUP DATA CLEAR

B F355 BACKUP DATA CLEAR M

YES{CLEAR)
—> NO(CANCEL)

SELECT WITH SERVICE BUTTON
AND PRESS TEST BUTTON
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Selecting F355 BACKUP DATA CLEAR displays the
screen o the |eft.

This allows the contents of BOOKKEEPING to be
cleared that cannot be cleared in the SYSTEM
TEST section (ranking, name entry, etc).

To clear, Select YES by pressing the SERVICE
button, then press the TEST button.

To keep the data, select NO and press the TEST
button.

COMPLETED is displayed on the screen when the
data is cleared.

Press the TEST button to return to the previous
screen.



5.2. COIN MECH INSTALLATION AND CREDIT BOARD SET UP
» This game can be fitted W|th efther the Klingon Plus credit board or the VTS

assembly as detailed below. First identify the type that is fitted to the product
IMPORTANT! before operating.

Game credits between the Coin Mechanism and the game board for this machine are controlled either by a
VTS Board or a Kiingon 2 board. These electronic circuits allow the price of piay fo be set for a range of
different countries. These functions are set on Dual In Line (DIL) PGB mounted switches. -

5.2.1. KLINGON PLUS CREDIT BOARD

DIL-2 is used to set the currency {or.coin ratio) and DIL-1 the price of play. Refer to the Tables on the
following pages for the correct settings for your environment.

The Klingon2 board pictured below is mounted on the VTS Bracket within the Coin Chute Tower.

The Klingon2 board is connected to the coin validator and lamps via a dedicated wiring harness depending
upon the coin validator used:

Wiring Harness Validator

LM1006 Coin Controls {15 way connector) ]
LM1007 Mars {13 way connector) ;
LM1008 " | Mechanical See note 2

N/A NRI See note 1

Notes

1. 1f NRI mechanisms are to be used, these should be ordered with the highest denomination coin on coin
path #1 and the lowest denomination on coin path #4. The Kiingon 2 board should be then be set up for
either the UK or Switzerland settings. A minimum connecting lead length of 800mm is required.

2. Mechanical coin mechanisms may be connected in parallel allowing two identical mechanisms to be
fitted.
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5.2.2. KLINGON 2 CREDIT BOARD OPTION SETTINGS
Universal Currency Settings - DIL. Switch 2

4 3 2 1 Currency Cc1 c2 Cc3 C4 C5 C6 Cc7 4]

N off off off | UK (p} 100 50 20 10 - 200 - S50(okl)

L off off ON | Belgium (BFr) - 50 - 20 5 - - - -

4 off ON off Spain (Pla) 500 200 100 50 - 25 - 20010id)

4 off ON ON | Germany {DM) 10 5 2 1 - - - -

J ON off off Netherlands (NLG) - 5 2.5 14 - - - -

J ON off ON | Portugal (Es) 100 50 - - - - - -

b ON ON off | Austria (Sch) 20 10 5 4 - - - .

4 ON ON ON | Switzerland (SFr) 5 2 1 - - - - -
OFF 4 p A Direct Mode 4 A A s + 4 T o
oN | 4 1 4 | 2 Channel Mode o 4 A o~ Py 1 Py N

Note: These switch settings are under constant review and may change due to world curre'nciy updates.
Set DIL switches {DIL-1) SW-1 to SW-5 according to the option settings found in the relevant Price Of Play

Settings Table on the following pages.

Set DIL switches {DIL-2) on the Klingon 2 board located under the IC socket as shown in the {able above.
SW-4 must always be set ON. Care must be exercised when removing 1C-1 so as not to damage its lead-
outs pins. After setting the switches return the IC to its socket with the package indent mark adjacent to the

board edge.
Ca20-8 C120-B DIL-1

C220-A

C120-A

DIL-2 (LOCATED UNDERNEATH IC1)

The “Klingon 2" board.
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Universal Credit Settings - DIL Switch 1

5.2.2.1.PRICE OF PLAY SETTINGS UNIVERSAL

Currency Value of each U | Value of each Meter Pulse
UK 10p 10 p
Belguim 5 BFr 5 BFr
Spain 25 Pta 25 Ptas
Germany 1 DM 1 DM
Holland ¥ NLG ¥ NLG
Portugal 25 Es 25Es
Austria 1 Sch 1 Sch
Switzerland | 1 SFr 1 SFr
DIL Switch 1 Settings Coin Mech Mode
DIiL Switch 1
Per Bonus 5 4 3 2 1 6 7 - 8
Game
iU nfu |- ON ON Binary
iU & for 5U ON nfu t OFF | OFF | Parallel
2U ON
2U 3forsU ON | ON
3uU ON
33U 2 for 5U ON ON
4U ON | ON
4U 3 for 10U ON | ON | ON
5U ON
sU 5 for 20U ON ON
6U ON "ON
86U 2 for 10U ON ON | ON
8u ON | ON
8y 3 for 20U ON | ON
10U CN [ CN | ON
10U 3 for 20U ON | ON | ON | ON
12U ON
18U ON ON
20U ON ON
25U ON ON | ON
300 ON ON :
354 ON ON ON
40U ON ON | ON
450 ON ON | ON | ON
50U ON [ ON
Free ON | ON | ON | ON | ON

The price of play settings for each country can be worked out by combining the two tables above.
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5.2.2.2.PRICE OF PLAY SETTINGS FOR THE UK (£ = Pound

Sterling)

Parallel 4 Coin Validator
1 2 3 4
£1 S0p new 20p 10p

(50p) old
C220 Binary Mode Validator
9 2 3 4 5 6 7 8
£1 50p (new) | 20p | 10p £2 50p (old}
C120 Validator
1 2 3 4 5 6
£1 50p new | 20p 10p nfu £2

50p old

DIL. Switch 2 (situated beneath NTAS chip)Settings

Mode 1 2 3 4

Direct Mode QFF | OFF | OFF | QOFF

2 Channel Mode QFF OFF | OFF ON

DIt Switch 1 Settings Coin Mech Mode
DIL Switch 1
Per Game Bonus 5 4 3 2 1 6 7 8
10p : nu | ON | ON Binary
10p 6 for 50p ON nfu | OFF | OFF | Paraligl
20p ON
20p 3 for 50p ON | ON
30p ON
30p 2 for 50p ON ON
40p ON ON
40p 3 for £1 ON ON ON
50p ON
50p 5 for £2 ON ON
60p ON ON
60p 2 for £1 ON ON ON
80p ON | ON
80p " 3forf2 ON | ON ON
£1 ON | ON | ON
£1 3for£2 ON | ON | ON | ON
£1.20 ON
£1.50 ON ) ON
£2.00 ON ON
£2.50 ON ON | ON
£3.00 ON ON
£3.50 ON ON ON
£4.00 ON ON ON
£4.50 ON ON ON ON
£5.00 ON | ON
Frea Play ON | ON | ON | ON | ON

65



5.2.2.3.PRICE OF PLAY SETTINGS FOR BELGUIM (BFr = Belgian
Franc)

Parallel 4 Coin Validator

1 2 3 4

50 20 5

C220 Binary Mode Validator

1 2 3 4 616 | 7 1 8

50 120 | 5

C120 Validator

1 2 3 4 | 516

50 [ 20 | &

DIL Switch 2 Settings

Mode 4 3 2 1

Direct Mode OFF OFF OFF ON

2 Channel Mode ON OFF OFF ON

DIL Switch 1 Settings : Coin Mech Mode
DIL Switch 1
Per Game Bonus 5 4 3 2 1 ‘ ] 7 8
5 BFr nfu ON ON Binary
5 BFr & for 25 BFr ON nfu | OFF | OFF | Paralle
10 BFr ON
10 BFr 3 for 25 BFr ON ON
15 BFr ON
15 BFr 2 for 25 BFr ON ON
20 BFr ON | ON
20 BFr 3 for 50 BFr ON | ON | ON
25 BFr ON
25 BFr 5 for 100 BFr ON ON
30 BFr ON ON
30 BFr 2 for 50 BFr ON ON [ ON
40 BFr ON | ON
40 BFr 3 for 100 BFr ON | ON ON
50 BFr ON | ON | ON
50 BFr 3 for 100 BFr ON | ON t ON | ON
60 BFr ON
75 BFr ON ON
100 BFr ON ON
125 BFr ON ON | ON
150 BFr ON ON
175 BFr ON ON ON
200 BFr ON ON | ON
225 BFr ON ON | ON | ON
250 BFr ON | ON
Free Play ON ON | ON | ON ON
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~ 5.2.2.4.PRICE OF PLAY SETTINGS FOR SPAIN (Pta = Peseta)

Parallel 4 Coin Validator

1 2 3 4
500 200 100 50
£200) {50}

C220 Binary Mode Validator

1 2 3 4 5 6 7 8

500 | 200 | 100 | 50 25 (200}

C120 Validator

1 2 3 4 { 5] 8
500 | 200 | 100 | 50 25
(200} (50) (25)

DIL Switch 2 Settings

Mode 4 3 2 1

Direct Mede OFF | OFF | ON OFF .

2 Channel Mode ON OFF ON QFF

DIL Switch 1 Settings Cain Mech Mode
DIL Switch 1
Per Game Bonus 5 4 3 2 1 3] 7 8

25 Pta nfu ON | ON Binary

25 Pta 6 far 125 Pta ON nfu | OFF | OFF | Paraliel

50 Pta ON

50 Pta 3fo 125 Pta ON | ON

75 Pta ON

75 Pta 2 for 125 Pia ON ON

100 Pta ON ON

100 Pta 3 for 250 Pta ON ON ON

125 Pta ON

125 Pta 5 for 500 Pta ON ON

150 Pta ON ON

150 Pta 2 for 250 Pla ON ON ON

200 Pta ON ON

200 Pta 3 for 500 Pta ON | ON ON

250 Pta ON ON ON

250 Pta 3 for 500 Pta ON ON ON ON

300 Pta ON

375 Pla ON ON

500 Pta ON ON

625 Pta ON ON | ON

750 Pta ON ON

875 Pta ON ON ON

1000 Pta ON ON ON

1125 Pta ON ON ON ON

1250 Pta ON ON
Free Play ON | ON | ON | ON | ON
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5.2.2.5.PRICE OF PLAY SETTINGS FOR THE NETHERLANDS
{NLG = Netherlands Guilder)

Parallel 4 Coin Validator

112 3 4

525 1|1

C220 Binary Mode Validator

C120 Validator

DiL Switch 2 Settings

Mode 4 3 2 1

Direct Mode OFF ON QFF QFF

2 Channel Mode ON ON | OFF | OFF

DIL Switch 1 Settings Coin Mech Mode
DIL Switch 1
Per Game Bonus 5 4 3 2 1 6 7 8
0.5 NLG . niu ON | ON Binary
0.5 NLG 6 for 2.5 NLG ON nfu | OFF { OFF | Parallel
1 NLG ON
1 NLG 3 for 2.5 NLG ON | ON
1.5 NLG ON
1.5 NLG 2for 2.5 NLG ON ON
2 NLG ON ON
2NLG 3 for 5 NLG ON | ON { ON
2.5 NLG ON
2,5 NLG 5 for 10 NLG ON ON
3 NLG ON ON
3 NLG 2 for 5 NLG ON ON | ON
4 NLG ON ON
4 NLG 3 for 10 NLG ON ON ON
5 NLG ON ON | ON
5 NLG 3 for 10 NLG ON ON | ON ON
8 NLG ON
7.5 NLG ON ON
10 NLG ON ON
12.5 NLG ON ON ON
15 NLG ON ON
17.5 NLG ON ON ON
20 NLG ON ON | ON
22.5 NLG ON ON ON ON
25 NLG ON ON
Free Play ON | ON | ON | ON | ON
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5.2.2.6.PRICE OF PLAY SETTINGS FOR PORTUGAL (Es =
Escudo)

FParallel 4 Coin Validator

1 2 3 4

100 50

C220 Binary Mode Validator

1 2 3 4 ;.5 6 7 8

100 50

C120 Validator

1 2 3 4 5 &

100 S0

DIL Switch 2 Settings

Mode 4 3 2 1

Direct Mode OFF | ON | OFF ON

2 Channel Mode ON ON | OFF ON

DIL Switch 1 Seltings Coin Mech Mode
DIL Switch 1
Per Game Bonus 5 4 3 2 1 ] 7 8

25 Es nfu | ON | ON Binary
25 Es 6 for 125 Es ON nfu | OFF | OFF | Parallel
50 Es . ON
50 Es 3 for 125 Es ON | ON
75 Es ON
75 Es 2 for 125 Es ON ON

100 Es ON ON

100 Es 3 for 250 Es ON ON ON

125 Es ON

125 Es 5 for 500 Es ON ON

150 Es ON ON

150 Es 2 for 250 Es ON ON ON

200 Es ON | ON

200 Es 3 for 500 Es ON ON ON

250 Es ON ON ON

250 Es 3 for 500 Es ON | ON | ON | ON

300 Es ON

375 Es ON ON

S00 Es ON ON

625 Es ON ON ON

750 Es ON ON

875Es ON ON ON

-1000 Es ON ON | ON

1125 Es ON ON | ON | ON

1250 Es ON ON

Free Play ON | ON | ON | ON | ON
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5.2.2.7.PRICE OF PLAY SETTINGS FOR AUSTRIA (Sch =

Schilling)
Parallel 4 Coin Validator
1 2 3 4
20 10 5 1

C220 Binary Mode Validator

1 2 3 4 5 8 7 8

20 10 5 1

C120 Validator

1 2 3 4 5 6

20 | 10 5 1

DIL Switch 2 Settings

Mode 4 3 2 1

Direct Mode QFF ON ON OFF

2 Channel Mode ON ON ON QFF

DIL Switch 1 Settings Coin Mech Mode
DIL Switch 1

Per Game Bonus 5 4 3 2 1 ] 7 8
1 Sch nfu | ON | ON Binary
1 Sch 6 for 5 Sch ON nfu | OFF | OFF | Parallel
2 Sch . ON
2 Sch 3 for 5 Sch ON | ON
3 Sch ON
3 Sch 2 for 5 Sch ON ON
4 Sch CN | ON
4 Sch 3 for 10 Sch ON | ON | ON
5 Sch ON
5 3ch 5 for 20 Sch ON ON
6 Sch ON ON
8 Sch 2 for 10 Sch ON ON | ON
8 Sch ON ON
8 Sch 3 for 20 Sch ON | ON ON
10 Sch ON | ON | ON
10 Sch 3 for 20 Sch ON | ON | ON | ON
12 Sch ON
15 Sch ON ON
20 Sch ON CN
25 Sch ON ON | ON
30 Sch ON ON
35 Sch ON ON ON
40 Sch ON ON | ON
45 Sch ON ON | ON | ON
50 Sch ON ON

Free Play ON | ON | ON | ON | ON
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5.2.2.8.PRICE OF PLAY SETTINGS FOR SWITZERLAND (SFr =
Swiss Franc)

Parallel 4 Coin Validator

1 2 3 4

5 2 1

C220 Binary Mode Validator

1 2 3 4 5 6 7 8

5 2 1

C120 Validator

1 2 3 4 5 6

5 2 1

DiIL Switch 2 Settings

Mode 4 3 2 1

Direct Mode OFF ON ON ON

2 Channel Mode ON ON ON ON

DIL Switch 1 Settings Coin Mech Mode ;
, DIL Switch 1

Per Game Bonus 5 4 3 2 1 6 7 8
1 SFr nfu | ON { ON Binary
1 SFr 6 for 5 SFr ON n/u | OFF | OFF | Paraliel
2 SFr . ON
2 SFr 3 for 5 SFr ON [ ON
3 SF«r ON
3 SFr 2 for 5 SFr ON ON
4 SFr ON ON
4 SFr 3 for 10 SFr ON | ON | ON
5 8Fr ON
5 SFr 5 far 20 SFr ON ON
8 SFr ON ON
6 SFr 2 for 10 SFr ON ON | ON
8 SFr ON ON
8 SFr 3 for 20 SFr ON | ON ON
10 SFr . ON ON ON
10 SFr 3 for 20 SFr ON ON ON ON
12 SFr ON
15 SFr ON ON
20 SFr ON ON
25 SFr ON ON | ON
30 SFr ON ON .
35 SFr ) ON ON ON
40 SFr . ON ON | ON
45 SFr ON ON | ON | ON
50 SFr ON | ON

Free Play ON | ON | ON | ON | ON
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5.2.3. INTRODUCTION -

Game credits between the Coin Mechanism and the game board for this machine are controlled by a VTS
board. This electronic circuit allows the price of play to be set for a range of different countries. These
functions are set on Dual In Line (DIL) PCB mounted switches.

SW1 is used to set the currency (or coin ratio) and SW3 the price of play, Refer to the Tables on the
following pages for the correct settings for your environment.

The VTS board pictured below is mounted in the Coin Chute Tower.

The VTS board is connected to the coin validator and lamps via a dedicated wiring harness depending upon
the coin validator used:

Wiring Harness Validator

LM1006 Ccin Controls {15 way connector)
LM1007 Mars {13 way connector)
LM1008 Mechanical See note 2

N/A NRI See note 1

Notes '

1. If NRI mechanisms are to be used, these should be ordered with the highest denomination coin on coin
path #1 and the lowest denomination on coin path #4. The V7S board should be then be set up for either
the UK or Switzerland settings. A minimum connecting lead length of 600mm is required.

2. Mechanical coin mechanisms may be connected in parallel allowing two identical mechanisms to fae
fitted.

The VIS Board

SW 1

ir }
R
[ 4

&
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5.2.4.1. PRICE OF PLAY SETTINGS UK

Price Bonus DIL Switch 1
Switch 1 | Switch 2 | Switch 3 | Switch 4] Switch 5

1 10p | No Bonus OFF OFF OFF OFF OFF
2 | 10p | 6=50p ON | OFF | OFF | OFF | OFF
3 20p | No Bonus OFF ON OFF OFF OFF
4 | 20p | 3=50p | 6=£1 | 12=£2 | ON ON | OFF | OFF | OFF
5 30p | No Bonus . OFF OFF ON OFF OFF
6 30p 166=50p | 4=£1 8=£2 ON OFF ON OFF QOFF
7 30p 2 =50p 4=£1 OFF ON ON OFF OFF
8 30p AMLD * 3=£1 6=£2 ON ON ON OFF OFF
g 40p | NoBonus OFF OFF OFF ON OFF
10 | 40p 1.26=580p| 3 =Lt 6=£2 ON OFF OFF ON OFF
11 50p | NoBonus | - OFF ON OFF ON OFF
12 50p 3=£1 6=£2 ON ON OFF ON OFF
13 50p 2=£1 5=£2 OFF OFF ON ON OFF ,
14 &0p No Bonus . ON OFF ON ON OFF
15 | 60p 2=£1 | 4=£2 | OFF ON ON ON OFF
18 80p No Bonus ON ON ON ON OFF
17 80p 1.256=81 |2=£150) 25=£2 OFF OFF OFF OFF ON
18 | £1 | No Bonus ON OFF | OFF | OFF ON
19 | £1 3=£2 OFF ON OFF | OFF ON
20 £1 2=f2 | 5=£4 | ON ON OFF | OFF ON
21 [£1.50 No Bonus OFF OFF ON OFF ON
22 |£1.50 2=£2 ON OFF ON OFF ON
23 £2 No Bonus OFF ON ON OFF ON
24 £2 3=£5 ON ON ON OFF ON
25 | £3 | NoBonus OFF | OFF | OFF | ON | ON
26 £3 2=£5 ON OFF OFF ON ON
27 £5 No Bonus OFF ON OFF ON ON
28 £5 3=£10 ON ON OFF ON ON
29 | £7.50 | No Bonus OFF OFF ON ON ON
30 | £7.80 2=£10 ON OFF ON ON ON
31 £10 | No Bonus QFF ON ON ON ON
32 Free Play ON ON ON ON ON
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5.2.4.2.PRICE OF PLAY SETTINGS Austria-Czech-Denmark-
Norway-Israel-France2

Price Bonus Switch 1
Switch 1 | Switch 2 | Switch 3 | Switch 4 | Switch 5
1 1 No Bonus 1 OFF QFF OFF OFF OFF
2 1 11=10 ON OFF OFF OFF OFF
3 1 6=5 OFF ON CFF OFF OFF
4 2 No Bonus ON ON OFF OFF OFF
5 2 6=10 OFF OFF ON OFF OFF
6 2 3=5 ON OFF ON OFF OFF
7 3 No Banus OFF - ON ON OFF OFF
8 3 4=10 ON ON ON OFF OFF
9 3 2=5 OFF CFF QFF ON OFF
10 4 No Bonus ON OFF © OFF ON OFF
11 4 3=10 OFF ON OFF ON OFF
12 5 No Bonus ON ON OFF ON OFF
13 5 3=10 OFF OFF ON ON OFF
14 6 No Bonus ON QOFF ON ON OFF
15 6 4=20 CFF ON ON ON OFF
16 8 No Bonus ON ON ON ON OFF
17 10 No Bonus OFF CFF OFF OFF ON
18 10 . 3=20 ON OFF OFF OFF ON
19 20 No Bonus OFF ON OFF OFF ON
20 20 3=50 ON ON OFF OFF | ON
21 30 No Bonus OFF OFF ON OFF ON
22 30 2=50 ON OFF ON OFF ON
23 50 No Bonus OFF ON ON OFF ON
24 50 3=100 ON ON ON OFF ON
32 Free Play ON ON ON ON ON
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5.2.4.3.PRICE OF PLAY SETTINGS - BELGIUM

Price Bonus DIL Switch 1
Switch 1 | Switch 2 | Switch 3 | Switch 4 | Switch 5

1 |5BFr No Bonus OFF OFF OFF OFF OFF
2 |5BFr 11 = 50BFr ON OFF CFF OFF OFF
3 I5BFr 5 =20BFr OFF ON OFF OFF OFF
4 110BFr No Bonus ON ON OFF OFF OFF
5 10BFr 6 = 50BFr OFF OFF ON OFF OFF
6 [10BFr 3=208BFr ON OFF ON OFF OFF
7 {15BFr No Bonus OFF ON ON OFF OFF
8 |15BFr - |4 =50BFr ON ON ON OFF OFF
9 |15BFr 7 = 100BFr OFF OFF OFF - ON OFF
10 [20BFr No Bonus ON OFF OFF ON OFF
11 |20BFr 3 = 50BFr OFF ON OFF ON OFF
12 [20BFr 3 = 50BFr ON ON OFF ON OFF |
13 |25BFr No Bonus OFF OFF ON ON OFF !
14 |25BFr 5=100BFr ON OFF ON ON OFF
15 |25BFr 3 = 50BFr OFF ON ON ON OFF
16 |30BFr | No Bonus ON ON ON ON OFF
17 |30BFr 4=100BFr OFF OFF OFF OFF ON
18 |30BFr - |2=50BFr ON OFF QFF OFF ON
19 |40BFr No Bonus OFF ON OFF OFF ON
20 |40BFr 3=100BFr ON ON OFF OFF ON
21 |[50BFr No Bonus OFF QOFF ON OFF ON
22 |50BFr 3=100BFr ON OFF ON OFF ON
23 OFF ON ON OFF ON
24 ON ON ON OFF ON
25 OFF OFF OFF ON ON
26 ON OFF OFF ON ON
27 OFF ON OFF " ON ON
28 ON ON OFF ON CN
29 OFF OFF ON ON ON
30 ON OFF ON ON ON
31 OFF ON ON ON ON
32 Free Play ON ON ON ON ON
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5.2.4.4. PRICE OF PLAY SETTINGS - FRANCE

Price Bonus DIL Switch 1
Switch 1 | Switch 2| Switch 3 | Switch4 | Switch 5
1 1Fr No Bonus CFF QFF OFF OFF OFF
2 1Fr 6 =5Fr ON OFF QFF OFF OFF
3 2Fr No Bonus CFF ON OFF OFF OFF
4 2Fr 3 =5Fr 6 =10Fr 12 =20Fr ON ON OFF OFF OFF
5 3Fr No Bonus OFF OFF ON OFF OFF
8 3Fr 166 =5Fr | 4=10Fr 8 = 20Fr ON OFF ON OFF OFF
7 3Fr 2 =5Fr 4 = 10Fr OFF ON ON OFF OFF
8 3Fr ** 3=10Fr | 6=20Fr ON ON ON OFF OFF
9 aFr No Bonus OFF OFF OFF ON OFF
10 4Fr 1.25=5Fr{ 3=10Fr 6 = 20Fr ON OFF OFF ON OFF
11 5Fr No Bonus OFF ON OFF .ON OFF
12 5Fr 3= 10Fr 6 = 20Fr ON ON OFF ON QFF
13 5Fr 2 = 10Fr 5 = 20Fr OFF OFF ON ON, OFF
14 6Fr No Bonus ON OFF ON ON OFF
15 8Fr 2=10Fr | 4=20Fr OFF ON ON ON OFF
16 8Fr No Bonus ON ON ON ON OFF
17 8Fr 1.25=10Fr| 2=15Fr | 2.5=20Fr OFF OFF QOFF OFF ON
18 10Fr Neo Bonus ON | OFF OFF OFF ON
19 10Fr. 3 =20Fr OFF ON QFF OFF ON
20 10Fr 2 = 20Fr 5 = 40Fr ON ON OFF OFF ON
21 15Fr No Bonus OFF QOFF ON OFF ON
22 16Fr 2 =20Fr ON OFF ON OFF ON
23 20Fr No Bonus OFF ON ON OFF ON
24 20Fr 3 = 50Fr ON ON ON OFF ON
25 30Fr No Bonus OFF OFF OFF ON ON
26 30Fr 2 = 50Fr ON OFF OFF ON ON
27 50Fr No Bonus OFF ON OFF ON ON
28 50Fr 3 = 100Fr ON ON CFF ON ON
29 75Fr No Bonus OFF OFF ON ON ON
30 75Fr 2 =100Fr ON OFF ON ON ON
31 100Fr No Bonus OFF ON ON ON ON
32 Free Play ON ON ON ON ON

* *  This is a special setting which gives no credit until a total of 10Fr is input and then gives

three games.
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5.2.4.5.PRICE OF PLAY SETTINGS - ITALY

Price Bonus DIL Switch 1
Switch 1 | Switch 2 | Switch 3 | Switch 4 | Switch 5
1 OFF OFF OFF OFF OFF
2 ON OFF OFF OFF OFF
3 OFF ON OFF OFF OFF
] ON ON OFF OFF OFF
5 OFF OFF ON OFF OFF
6 ON OFF ON OFF OFF
7 OFF ON ON OFF OFF
8 ON ON ON OFF OFF
g OFF OFF OFF ON OFF
10 100L No Benus ON QOFF OFF ON OFF
11 100L 6=500L | OFF .| ON OFF ON OFF
12 100L 3=200L ON ON OFF ON OFF
13 200L | No Bonus OFF OFF ON ON , OFF
14 200L 3 =500L ON OFF ON ON OFF
15 200L 3 = 400L OFF ON ON ON OFF
16 300L | No Bonus - ON ON ON ON OFF
17 300L 2 = 500L OFF OFF OFF OFF ON
18 3000 3 =600L ON OFF OFF OFF ON
19 400L, No Bonus OFF ON OFF OFF ON
20 400L 3=1000L ON ON OFF OFF ON
21 4000 3 = 800L OFF OFF ON OFF ON
22 500L | No Bonus ON OFF ON OFF ON
23 500L 3 =1000L OFF ON ON OFF ON
24 500L 5=2000L | ON ON ON OFF ON
25 600L | No Bonus OFF OFF OFF ON ON
26 600L 3 =1200L ON OFF OFF ON ON
27 600L 4 = 2000L CFF ON OFF ON ON
28 800L No Bonus ON ON OFF ON ON
29 800L 2 =1000L OFF OFF ON ON ON
30 1000L | No Bonus ON OFF ON ON ON
31 1000L 2 = 1500L OFF ON ON ON ON
32 Free Play ON ON ON ON ON
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5.2.4.6.PRICE OF PLAY SETTINGS - PORTUGAL

Price Bonus DIL Switch 1
Switch 1 | Switch 2 | Switch 3 | Switch 4 | Switich 5
1 50Esc | No Bonus QFF OFF OFF OFF QFF
2 50Esc 5 =200Esc ON OFF OFF OFF OFF
3 50Esc . | 3=100Esc QFF ON OFF OFF QFF
4 | 100Esc | No Bonus _ ON ON OFF OFF OFF
5 | 100Esc 5=400Esc| OFF OFF ON OFF OFF
6 | 100Esc 3 = 200Esc ON OFF ON OFF OFF
7 | 160Esc | No Bonus OFF ON ON OFF OFF
8 | 150Esc 3 = 400Esc ON ON ON OFF . OFF
9 | 200Esc | No Bonus OFF OFF OFF ON OFF
10 | 200Esc 6= ON OFF OFF ON OFF
1000Esc
11 | 200Esc 4 = 600Esc OFF ON OFF ON OFF
12 | 250 Esc | No Bonus ON ON OFF ON OFF
13 | 250 Esc. 3 =500Esc OFF OFF ON ON - OFF
14 | 300 Esc | No Bonus ON OFF ON ON OFF
15 | 300 Esc 4= OFF ON ON ON OFF
1000Esc
16 | 400 Esc | No Bonus ON ON ON ON OFF
17 | 400 Esc 3= OFF OFF OFF - OFF ON
) 1000Esc
32 Free Play ON ON ON ON ON
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5.2.4.7.PRICE OF PLAY SETTINGS - NETHERLANDS

Price Bonus Dil. Switch 1

Switch 1 | Switch 2 | Switch 3 | Switch 4 | Switch 5
1 1G No Bonus - OFF OFF OFF OFF OFF
2 1G 2.5NLG = ON OFF OFF OFF OFF

2 . '

3 26 No Bonus OFF ON CFF OFF OFF -
4 2G ENLG =3 ON ON CFF OFF OFF
5 3G No Bonus | QFF OFF ON OFF QOFF
6 3G ENLG =2 ON OFF ON OFF CFF
7 4G No Benus . OFF ON ON OFF OFF
8 4G 1ONLG =3 ON ON ON OFF OFF
9 5G No Bonus OFF OFF OFF ON OFF
10 5G 1ONLG =3 ON OFF QFF ON OFF
11 6G No Bonus OFF ON OFF ON OFF
12 6G 16NLG = 3 ON ON OFF ON OFF
13 8G No Bonus OFF OFF ON ON OFF
14 8G 20NLG =3 ON OFF ON ON CFF
15 10G No Bonus OFF ON ON ON OFF
16 10G 20NLG =3 ON ON ON ON OFF
17 15G 30NLG =3 OFF OFF OFF OFF ON
18 15G No Bonus ON OFF OFF OFF ON
19 20G No Bonus OFF ON OFF OFF ON
32 Free Play ON ON ON ON ON
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5.2.4.8.PRICE OF PLAY SETTINGS - SPAIN

Price Bonus DIL Switch 1
Switch 1| Switch 2 | Switch 3 | Switch 4 | Switch b
1 25Pta | No Bonus OFF OFF OFF OFF OFF
2 25Pta 5=100Pta ON CFF OFF QFF OFF
3 25Pta 3=50Pta OFF ON OFF OFF OFF
4 50Pta | No Bonus . ON ON OFF OFF OFF
5 50Pta 3=100Pta OFF OFF ON OFF OFF
6 50Pta 4=150Pta ON OFF ON OFF OFF
7 75Pta | No Benus OFF ON ON OFF OFF
8 75Pta 3=200Pta ON ON ON OFF OFF
g 75Pta 3=200Pta QFF OFF QFF ON OFF
10 100Pta | No Bonus ON OFF CFF ON OFF
11 | 100Pta 4=300Pta | OFF ON OFF ON OFF
12 100Pta 3=200Pta ON ON OFF OCN OFF
13 200Pta | No Bonus OFF OFF ON ON OFF
14 200Pta 3=500Fta ON OFF ON ON OFF
15 200Pta 3=400Pta OFF ON ON ON OFF
16 300Pta | No Bonus ON ON ON ON OFF
17 300Pta 2=500Pta OFF OFF OFF OFF ON
18 300Pta 3=600Pta ON OFF OFF OFF ON
19 400Pta | No Bonus OFF ON OFF OFF ON
20 400Pta 3=1000Pta | ON ON OFF OFF ON
21 400Pta 3=800Pta OFF OFF ON OFF ON
22 500Pta | No Bonus ON OFF ON OFF ON .
23 500Pta 3=1000Pta OFF - ON ON OFF ON
24 | 500Pta 2=800Pta ON ON ON OFF ON
25 800Pta { No Bonus OFF OFF OFF ON ON
26 600Pta 3=1200Pta | ON OFF OFF ON ON
27 600Pta 2=1000Pta OFF ON OFF ON ON
28 800Pta | No Bonus ON ON OFF ON ON
29 800Pta 2=1000Pta | OFF OFF ON ON ON
30 | 1000Pta | No Bonus ON OFF ON ON ON
31 | 1000Pta 2=1500Pta | OFF ON ON ON ON
32 |Free Play ' ON ON ON ON ON
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6. DESIGN RELATED PARTS
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No. Part No. Description
1 DYN-0010UK [DENOMI PLATE
2 -— SPACE FOR DENOMI SHEET
3 -— COIN ENTRY PLATE
4 421-8543UK  |STICKER CABINET L UK
5 421-8544UK  |STICKER CABINET R UK
6 422-0787UK  {PLAY INSTR SH FR} TWIN MULT!
7 422-0788UK  |SUB INSTR SH FRI TWIN MULTI
8 SPG-12M-E  |METER PANEL
9 DYN-1214-C  |DESIGN PL TACO MTR TWIN
10 DYN-1214-D  |DESIGN PL OIL MTR TWIN
11 DYN-1214-E  |DESIGN PL WATER MTR TWIN
12 FRI-2002 STEERING EMBLEM FRI
13 FRI-1035-B STICKER FRITWIN SIDE L
14 FRI-1036-B STICKER FRI TWIN SIDE R
15 421-9749-04  |STICKER SEGA LOGO LUMI RED
16 FRI-1501-B STICKER BASE FRI TWIN L
17 FRI-1501-C STICKER BASE FRITWIN R
18 FRI-1601-BUK [STICKER SEAT FRI TWIN
19 FRI-1601-C STICKER NO.1 FRI TWIN
20 FRI-1601-D STICKER NO.2 FRI TWIN
21 423-0337UK  |BILLBOARD PLATE FRI TWIN

STICKER NO. OPTION FRI TWIN

421-11210
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PARTS LIST

7.

- TOP ASSY

FRI-00001UK

7.1.

abuaijous

EETET

84



Indent |Part No. Description Component Ref Qty
1 FRI-10001UK ASSY COCKPIT NANAQO JPN 2
2 FRI-INST-TWIN  |ASSY INST KIT TWIN NANAO 1
3 DRT-5000UK ASSY AC UNITS DRT TWIN 1
4 FRI-8000UK ASSY HANDING KIT FRI TWI 1
5 421-7987-FRI-T STICKER ELEC SPEC DUT TW 1
6 421-7020UK STICKER CAUTION FORK 4
7 421-7988-91UK  |STICKER SERIAL NUMBER UK COCKPIT L,R&CCT 3
8 421-8543UK STICKER CABINET L UK MAIN CABI ONLY 1
9 421-8544UK STICKER CABINET R UK SUB CABI ONLY 1
10 PK0037 BAG PLASTIC RALLY 2
11 PK0228 CARTON COCKPIT FRE TWIN 2
12 INY-0004 'IBACK LID INY 2
13 DYN-0008XUK BACK LiD B UK 2
14 PK0034 PALLET WOODEN RALLY 2
16 RAL-XXXX-13UK |LOCK COVER UK 2
17 SGM-2032 POLYETHYLENE CVR 750X140 FIT 1 PER SEAT BACK 2
18 SDW-0001UK BLIND CAP UK (1P LHS)-6, (2P RHS)-8 12
201 000-P00408-WB  |M4X8 MSCR POS! PAN W/FS (12)-DEA (13}-4EA 26
202 020-B00620-OB  |[MBX20 SET SKT BH BNP (REAR FLOORS)-2EA 4
203 FX0410 M4X12 TAPTITE POSI PAN P (12)-2EA 4
204 008-T00412-0C  [M4X12 MSCR TMP PRF CRM {16)-4EA (F FLOORS)-4EA 16
208 FX0398 6 WSHR SPR BNP (R. FLOOR})-2 EA 4
209 FX0413 M6 WSHR FORM A BNP {R FLOOR)-2 EA 4
401 LB1046 LABEL TESTED FOR ELEC. S {MAIN CABI)-1,(SUB CABI}-1 2
403 £LB1102 STICKER DANGEROUS VOLTAG  [{12)-2,(13)-2,REAR FLOORS-2 |8
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7.2. FRI-0200UK- ASSY BILLBOARD

SECTICN A-A

O

LK) + 7
i oy
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Indent# {Part No. Description Component Ref Qty/Assy
1 FRI-0201UK BILLBOARD BOX 1
2 FRI-0202 SIDE COVER L 1
3 FRI-G203 SIDE COVERR 1
4 FRI-0204UK BILLBOARD LID 1
5 FRI-0205 UPPER SASH 1
6 FRI-0206 LIGHT PLATE 2
7 FRI-0207 -1{UPPER COVER 1
8 FRI-0208 UPPER LID 2
9 FRI-0208 SASH SIDE L 1
10 FRI-0210 SASH SIDE R 1
11 FRI-0220 ASSY LIGHT 2
12 VOT-0208 SIDE COVER BRKT 2
13 423-0337UK BILLBOARD PLATE FRI TWIN 1
14 421-7501-10 STICKER FL 40W 1
15 LB1104 STICKER CAUTION, HOT SUR 1
18 LB1102 STICKER DANGERQUS VOLTAG 3
17 FRI-0211 CUSHION SPONGE 40 2
18 390-5695-40-CUK |FL TRAY 110V 40W (T12) 1
19 390-5685-40-BUK [FL TUBE 40W 4' DIA 1.5" 1
201 FX0325 M4X12 MSCR POSI CSK BZP {6)-4 4
202 000-T00408-OB M4X8 MSCR POSI TH BNP {(4)-6,(7)-5,(8)-12 23
203 000-T00412-0B M4X12 MSCR POSI PAN WIFS {2)-5,{3)-5,(7)-4

205 068-441616-0B M4 WSHR 160D FLT BNP {2)-5,(3)-5,(4)-3 13
206 000-PO0408-W {M4X8 MSCR POSI PAN WIFS {9)-4,(10)-4.{11)-8,{12)-4 20
207 050-F00400 M4 NUT FLG {101)-2,(EARTHS)-3 5
210 FX0021 M4X8 MSCR POSI PAN BZP (102)-2 2
301 FRI-61064UK WIRE HARN INVERTER 2
302 600-7064-031UK  |WIRE HARN FL 600-7076-068UK 1
303 600-9020-44K WIRE HARN EARTH 200mm M4 B/BD BOX- B/BD LID 1
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7.3. FRI-0220-ASSY LIGHT

pope 0

e B I
—

Indent [Part No. Description Component Ref Qty

1 FRI-0221 '|HOLDER 1

2 FRI-0222 HOLDER PLATE A 1

3 FRI-0223 HOLDER PLATE B 1
101 |380-5697-01 CATHODE TUBE PINK WICONN 2
102 {838-13038 CATHODE TUBE INVERTER 12 5 |1
103 |280-A00900-A ROUTER TWIST DS ADH 5
201 |050-FO0400 M4 NUT FLG {2)-2,(3)-2 4
202  ]050-U00300 M3 NUT NYLOC BZP (102)-4 4
203  |060-FO0300 M3 WSHR FORM A FLT BZP {102)-4 4
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7.4,

[
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®\
o

FRI-0300UK-ASSY COINCHUTE TOWER

.......

=
\'\\ @ I;l! b=
. . ;
J V\ lf
\_ 225.232__.?3?22::;::7:!::‘
(D
&)
Indent '1Part No. Description Component Ref Qty /assy
#
1 ECA-0301UK |{COIN CHUTE TOWER ECA 1
2 VTS-FRI-T VTS BOARD FRI TWIN 1
3 PP1087 BOX CASH FOR MINI DOCR 1
4 SRT-0302UK |CCT FLOOR TWIN 1
5 DUT-0302UK |COIN PATH PLATE FiX TO TOP OF VAULT ROOF |1
201 000-PO0410-W |M4X10 MSCR POSI PAN WIFS {2)-4,(4)-2,(6)-5 11
M FRI-61058UK |[WIRE HARN VTS BOARD 1




7.4.1. DUT-0300UK-ASSY COINCHUTE TOWER

indent [Part No. Description Component Ref Qty /fassy
#

1 SRT-0350UK  JASSY VTS SRT TWIN UK 1
2 DUT-0301UK [COIN CHUTE TOWER 1
3 PP1087 BOX CASH FOR MINI DOCR 1
4 SRT-0302UK [CCT FLOOR TWIN 1
8 DUT-0302UK  |COIN PATH PLATE FIX TO TOP OF VAULT ROOF {1
101 280-A01200-A |RCUTER TWIST D12 ADH FIT TO INSIDE LH OF (2) 1
102 LB1102 STICKER DANGEROUS VOLTAGE |ON TOP OF {4) 1
201 000-POC408-W [M4X8 MSCR POSI PAN WIFS PAS  [(1)-2,(4)-2,(6)-5 9
202 050-F00400 M4 NUT FLG {1)}-1,{301)-1,{302)-1 3
301 LMB012 LOOM EARTH 200mm COIN DOOR TO FRAME 1
302 LMe212 LOOM EARTH 400mm FRAME TO CCT 1




7.5. FRI-10001UK- ASSY COCKPIT




Indent |Part No. Description Component Ref Qty
1 FRI-20001UK ASSY MAIN BASE 1
2 FRI-1510UK ASSY BASE LIDR 1
4 FRI-1600UK ASSY SEAT TWIN 1
5 FRI-1060UK ASSY PEDAL & ABSORBER UN 1
5 DUT-1060UK ASSY PEDAL BASE ALTERNATIVE PART FORITEM S |1
8 RAL-2007 RUBBER HOLDER R TWIN 1
9 RAL-2008 RUBBER HOLDER L TWIN 1
10 FRI-1035-AUK COVER PANEL L BLANK 1
11 FRI-1036-AUK COVER PANEL R BLANK 1
12 DYN-1032UK MASK BRKT (10)-1,(11)-1 2
14 FRI-12001UK ASSY CONTROL PANEL UK 1
16 INY-1018UK MONITOR SUPPORT UK 1
17 DUT-1008UK ROOF LID DUT 1
18 ITTR-1067X MONITOR MASK FST 1
19 SPG-1005 MASK HOLDER 1
25 SRT-1009UK MONITOR SPASHGUARD SRT T 1
26 051004 DRAFT EXCLDR 4 X7MM BLK (18)-705mm X 1 {ON FRONT LIP) | O
28 DUT-2031UK FRONT FLOOR UK DUT FIX DOWN AT NEXT LEVEL UP |1
29 SRT-2031UK NEOPRENE RUBBER STRIP 10 (28)-0.5,(1)-0.4 4X10cm STRIPS |0
101 200-5787 ASSY CLR DISP 29TYPE 31K 11
102 280-5112 BUSH FOR NANAO MONITOR {101)-4 4
103 280-5113 COLLAR FOR NANAO MONITOR (101)-4 4
104 FX0012 M6 WSHR 250D FLT BZP (101)-4 4
105 601-6231-C100 |EDGING NEW TYPE MAIN BASE-2 WIRE COVER-2 |4
107- 601-6231-0100  |[EDGING NEW TYPE MONITOR FLANGE 1
109 1.B1103 STICKER CAUTION NEXT TO STEERING WHEEL GEARS| 1
110 280-A01200-A ROUTER TWIST D12 ADH 10
111 280-A02000-A ROUTER TWIST D20 ADH 9
113 280-A01248-PM |ROUTER TWIST D12 SO4.8 P 12
114 280-A01548-PM |ROUTER TWIST D156 SO4.8 P 8
115 280-N01610-0B  |SLIT HARN WRAP 16mm DIA AROUND 100V WIRES (AC BRKT) | 0
201 000-P0O0408-WB  |M4X8 MSCR POSI PAN WIFS (5)-2,(12)-2,{17)-4 8
202 (030-000840-SB  |[M8X40 BLT W/S BNP {10)-4,(11)-4,(16)-4 12
203 068-852216-0B  |M8 WSHR 220D FLT BNP (4)4 4
204 008-B00830-0B  [M8X30 MSCR TMP PRF BH BN (14)-6 6
205 000-T00530-0B  IM5X30 MSCR POSI TH BNP {18)-2 2
206 000-TD0512-08B  |M5X12 MSCR POSI TH BNP {18)-3 3
207 F51027 M5 WSHR 190D FLT BNP {18)-5 5
208 FX0437 M5X12 MSCR CSK POSI BZP {19)-4 4
209 FX0013 M6 NUT FLG SER BZP {101)-4 4
210 060-FO0800-OB  |M8 WSHR FORM A FLT BNP {(10)-4,{11)-4,(16)-4,(14)-6 18
211 F31019 M8 WSHR SPR BNP {14)-6 8
215 050-F30400 M4 NUT FLG {16,17, STAND)-1EA {BASE}-2 |5
226 030-000616-SB  |M6X16 BLT W/S BNP {5)-6 5]
227 FS1018 M6 WSHR FORM C FLT BNP {5)-6 8
228 008-T00512-0B  |M5X12 MSCR TMP PRF TH BN (2)-4 4
229 000-P00412-WB  |M4X12 MSCR POS] PAN W/FS {AC UNITS)-4 4
230 030-000820-SB  |M8X20 BLT W/S BNP (4)-4 4

92




301 |FRI-61042 WIRE HARN EXT VR B ALT=600-6873-049 1
302 |FRI-61043 WIRE HARN EXT EFFECT SW 1
303 |600-7000-2500 |ASSY RGB CA D-SUB 15P 25 1
304 |FRI-61038 WIRE HARN EXT 100V C 1
305 [FRI-61038UK WIRE HARN EXT LEADER LAM 1
306 |600-6373-77-81 |WIRE HARNESS PLAYER SEL 1
307 {LM8111 LOOM EARTH 300mm ROOF- MON SUPPORT 1
308 |600-9120-44K WIRE HARN EARTH 1200mm M- MON SUPPORT - MON STAND |1
308 |LM9511 LOOM EARTH 750mm MON STAND - MAIN BASE 1
310 [FRI-61040UK WIRE HARN EXT ENCODER B 1

1

600-6873-040

WIRE HARN EXT MOTOR A

7.6.

FRI-1060UK- ASSY PEDAL & ABSORBER UNIT

-

Indent {Part No. Description Component Ref Qty
1 FR1-2250 ASSY BRAKE & ACCELL 1

1 SPG-2200 ASSY BRAKE & ACCELL ALTERNATIVE PART FOR ITEM 1 1

2 FRI-1502UK PEDAL BASE FRI 1

2 DUT-1502UK PEDAL BASE DUT ALTERNATIVE PART FOR ITEM 2 1

3 FRI-1025UK WIRE COVER BOX 1

3 SRT-1002UK WIRE COVER BOX ALTERNATIVE PART FORITEM 3

4 SPG-2222UK ANTI FINGER TRAP PLATE LEFT 1

5 SPG-2223UK ANTI FINGER TRAP PLATE RIGHT 1

6 SPG-2224UK PEDAL GASKET 1

7 DUT-2017UK NEOPRENE STRIP 10mmX5mmt  [(2)-490mmX1 INSIDE FLANGE 0.49
8 FRI-2350 ABSORBER UNIT TWIN NCT REQUIRED IF USING DUT-1060UK [1
103 ({OS1174 CABLE TIE, NYLON 100mm TIE EARTH BACK TO WIRE HARNS |2
104  [280-A01248-PM [ROUTER TWIST D12 S04,8P (2)-1 1
201 {030-000820-SB |MB8X20 BLT W/S BNP {1)-4,(8)-4 8
202 |068-852216-OB |M8 WSHR 220D FLT BNP {1)-4,(8)-4 8
203  |P00408-WB M4X8 MSCR POSI PAN W/FS {3)-4 4
204  1050-F00400 M4 NUT FLG EARTHS -2 2
301 600-8030-44K WIRE HARN EARTH 300mm M4 PEDAL ASY-PEDAL BASE-MAINBASE |2
303 |600-89010-44K  |WIRE HARN EARTH 100mm M4 PEDAL BASE TO F, FLOOR TEMP |1
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7.7. FRI-12001UK- ASSY CONTROL PANEL

LOLA 74 K 8

20l

94



Indent |Part No. Description Component Ref Qty
# fassy
1 SPG-2001 STEERING WHEEL 1
2 FRI-1203UK HANDLE COLLAR 1
3 FRi-2002 STEERING EMBLEM FRI 1
4 FRi{-1201-02 CONTROL PANEL COVER MARS 1
5 FRI-1202UK CONTROL PANEL BRKT TWIN 1
5 SPG-1202UK CONTROL PANEL BRKT TWIN ALTERNATIVE PART FORITEM 5 |1
6 INY-1204 SHIFT COVER INY 1
7 DYN-1223X SHIFT COVER B 1
8 SRT-1203UK  JFAN BRKT UK 1
9 LMN-1202 SHIFT BASE 1
10 FRI-2550 ASSY HANDLE MECHA 1
10 FRI-2550UK ASSY HANDLE MECHA ALTERNATIVE PART FOR ITEM 10 |1
11 FRI-2600 ASSY PADDLE SHIFT TWIN 1
12 FRI-1280 ASSY EFFECT SW TWIN 1
13 FS1031 M8 WSHR 250D FLT BNP (1)-3 3
14 FN1012 MESH GUARD METAL 120mm F 2
15 FRI-2055 BOSS COVER 2,
16 DYN-1270 STOPPER KEY 1
17 FRI-1204 WIRE GUIDE %
18 FRI-1212 SHIFT COVER LID 1
19 117-5164 PLATE START 37x42mm DAYT 1
20 DYN-0010UK  |DENOMI PLATE 1
101 |260-0011-02 AXIAL FLOW FAN AC100V 50-60Hz |AIRFLOW TOWARDS MOTOR |1
102 |280-A01200-A |ROUTER TWIST D12 ADH 4
103 |280-A02000-A |ROUTER TWIST D20 ADH 1
104  |280-A02048-PM |ROUTER TWIST D20 S04.8 P 2
108  |509-5440 PUSH BTN SWIT GRNW/LD 1
109 |211-5361-08 CONN AMP U/P 8 WAY PLUG 1
201 FX0275 M8X20 SET BZP (1)-1 {(USE ANAEROBIC RETAINER)|1
202  |[FX0365 M8 WSHR FORM A FLT BZP ' (10)-4 4
203  |FX0261 M8 WSHR SPR BZP (1)-1,{10)-4 5
204 |FX0213 M8 NUT BZP {10)-4 4
205 |[FAS-200013 M4X16 MSCR SKT CAP CRM (3)-4 4
206 |000-T00416-OC {M4X16 MSCR POSI TH CRM (4)-3 3
207 1000-PO0412-W iM4X12 MSCR POSI PAN WIFS PAS (7)-3,(8)-2,(FAN EARTH )-1 |6
208  |000-P00312-W [M3X12 MSCR POSI TH CRM {19)-2 2
210 FX0319 M3 NUT FLG SER BZP (15)-2 2
211 }000-T00412-0OC {M4X12 MSCR POSI TH CRM (12)-4 4
212 [000-P0O0408-W IM4X8 MSCR POS] PAN WIFS {(17)-3 3
214  }000-T00408-OB {M4X8 MSCR POS| TH BNP (15)-8 8
215  [028-A00410-P  IM4X10 SET SCR HEX SKT CU (11)-1 1
216  i000-T00520-OB [M5X20 MSCR POSI TH BNP {18)-4 4
217  }030-000820-3 IM8X20 BLT WIS PAS (9)-4 14
218  |050-F00400 M4 NUT FLG EARTHS-2 2
219 |OS1195 RIVET SNAP MOSS SR1811 {14)-5 5
220 IFX0449 M4 WSHR FAN TOOTH EXT BZ (FAN EARTH)-1 1
301 |600-6873-050 |WIRE HARN EXT VOLUME C 1
302 1600-6873-039 JWIRE HARN EXT ENCODER A 1
303 |600-7064-028 |WIRE HARN EXT MOTOR B ALT=600-6873-046 1
304 |600-6873-047UK|WIRE HARN CONT PNL FAN 1 -
305 |600-6873-043 [WIRE HARN VIEW BUTTON 1
307 600-6373-78 WIRE HARNESS PLAYER SEL 1
308 LM3511 LOCM EARTH 750mm MON STAND-CONTRL PANL 1
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7.8. FRI-1510UK- ASSYBASELIDR

[==] /I
o &)
t

O o]
Indent |Part No. Description Component Ref Qty /assy
#
1 DUT-1511UK BASE LID R 1
2 DUT-1511-CUK |GASKET STRIP (1)-1 1
3 DUT-1511-DUK |LOCK TONGUE DUT (101)-1 1
101 220-5575UK LOCK 1
201 050-F00400 M4 NUT FLG {301)-1 1
31 600-9020-44K  |WIRE HARN EARTH 200mm M4/M4 K IR.FLOOR TO MAIN BASE |1
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7.9. FRI-1600UK- ASSY SEAT




Component Ref

Indent |Part No. Description Qty /assy
#

1 STC-1650 ASSY SUB WOOFER STCC 1
2 FRI-1602UK UPPER SEAT BLANK 1
3 FRI-1603UK LOWER SEAT BLANK 1
5 STC-1604 SEAT FRAME 2
6 FRI-1850UK ASSY SUB SEAT TWIN 1
7 STC-1606 SEAT MOUNT TRAY 1
8 STC-1607 SP MOUNT BRKT 2
9 STC-1608 SPEAKER NET L 1
10 STC-1609 SPEAKER NETR 1
11 STC-1610 SAFETY GUARD 1
12 STC-1611 CABLE REAR BRKT 1
13 STC-1612 PROTECT RUBBER 2
14 STC-1613 SAFETY GUARD F 1
15 1081004 DRAFT EXCLDR 4 X7MM BLK {103)-0.8m, (4)-2x0.5m |1
16 FRI-1604UK UPPER SEAT INSERT (2)-1 1
17 FRI-1605UK LOWER SEAT INSERT {3)-1 1
101 601-9058-9 SEAT RAIL L -1 '
102 601-8060-9 SEAT RAILR 1
103 130-5159 GULL BOX SPEAKER 8 OHM 5 2
103 130-5159 GULL BOX SPEAKER 8 OHM 5W 2
105 601-8563-188 BUSH 2.4T 1
106 601-6563-100 BUSH 2.47 1
110 280-K02529-WX |DRIVE FASTENER 25FH 24L {16)-8,(17)-10 18
111 280-A00800-A |[ROUTER TWIST D3 ADH 4
201 000-PO0410-W  1M4X10 MSCR POSi PAN WIFS _{1)-4,(8)-8 12
202 030-000850-SB  |M8X50 BLT W/S BNP (2)-4,(3)-4 8
203 030-000816-S M8X16 BLT W/S PAS {734 . 4
204 000-T00408-OB |M4X8 MSCR POSI TH BNP {11)-4,{14)-4 8
205 FX0220 M8 NUT NLK BZP {101)-4,{102)-4 4
207 FX0258 M8 WSHR 220D FLT BZP (2)-4,(3)-4 8
208 FX0155 NBX1/2" S/ITAP POSI FLG B {103)-8 . 8
210 000-T00616-OB [IMBX16 MSCR TH POSI BNP {302)-4 4
212 FX0042 M4X6 MSCR POSI PAN 2 - EARTHS 2
213 FX0243 M4 WSHR SPR BZP 2 - EARTHS 2
216 FX0009 M4 WSHR FORM A FLT BZP 2 - EARTHS 2
301 800-6774-016 WIRE HARN SPEAKER EXT 1
302 600-6774-017 WIRE SEAT EXT 1
303 800-9080-44K  {WIRE HARN EARTH 800mm M4/M4 1
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7.10. FRI-20001UK- ASSY MAIN BASE DUT. TWIN

/i

Pﬁmﬁx\

OPPOSITE SIDE

a

(® é%@

(202201
\2A2/

Part No.

Indent Description Component Ref Qty /assy
#
1 DUT-1120UK  |ASSY SUB MAIN BASE 1
2 FRI-4500UK ASSY MAIN BD BASE 1
3 FRI-4600UK ASSY ELEC BASE 1
5 SPG-1014UK  |[MONITOR STAND 1
6 FRI-1501-B STICKER BASE FRI TWIN L 1
7 FRI-1501-C STICKER BASE FRI TWIN R 1
101 {260-0011-02 AXIAL FLOW FAN AC100V 50 2
102  |B800-6275-0150 |ASSY FIBER OPTIC ¢5 0150 2
103  |FN1012 MESH GUARD METAL 120mm F {101)-2 2
104 081185 RIVET SNAP MOSS SR1811 {103)-8 8
106 -~ 081230 FOAM STRIF 2mm X 10mm ON EARS OF MONITOR STAND 10
201 |000-P00425-W |M4X25 MSCR POSI PAN W/FS (2)-2,(3)-2 4
202 |FX0301 M4 WSHR 160D FLT BZP (2)-2,(3)-2 4
203  |FX0448 N10X1/2" SITAP HEX B BZP (101)-8 8
204  |FX0037 M4X12 MSCR POSI PAN BZP FAN EARTHS 2
205  |FX0009 M4 WSHR FORM A FLT BZP FAN EARTHS 2
206  [FX0245 M5 WSHR FORM A FLT BZP O (101)-8 8
207  |FX0449 M4 WSHR FAN TOOTH EXT BZ FAN EARTHS 2
211 |030-000850-SB |M8X50 BLT W/S BNP (5)-8 8
212 |068-852216-OB {M8 WSHR 220D FLT BNP (5)-8 8
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7.11. FRI-4500UK- ASSY MAIN BD BASE
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Indent# |Part No. Description Component Ref Qty /assy
1 FRI-4501UK WOODEN BASE MAIN 1
2 FRI-4550-02 ASSY SHIELD CASE EXP 1
3 837-13844 /O CONTROL BD 2 FOR JVS 1
4 105-5368UK SHIELD CASE BRKT 2
5 APC-4002 SW REGU BRKT 1
6 FRI-4502UK BOARD SUPPORT 2
101 400-5397-01 SW REGU FOR JVS VA 1
102 280-A01264-WX |ROUTER TWIST D12 S06.4 W 5
103 280-A02064-WX IROUTER TWIST D20 S06.4 W 5
201 FX0150 N4X5/8" S/TAP POSI CSK B (3)-6 6
202 000-P00408-W  M4X8 MSCR POSI PAN WIFS (2)-4,(101)-4 8
203 000-PO0416-W  |[M4X16 MSCR POSI PAN WIFS {6)-4,(6)-8 12
204 FX0278 M4X168 MSCR POS! CSK BZP (2)-4 4
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7.12, FRI-4550-02 ASSY SHIELD CASE

Indent # Part No. Description

1 105-5413 SHIELD CASE NAOMI MULTI 2

2 105-5414 SHIELD CASE LID NAOMI MULTI 2
3 839-1109-02 FILTER BD NAOMI MULT! MASTER FRI
4 833-13848-02 GAME BD FRI TWIN

5 421-9174-01 STICKER CAUTION ANTISTATIC

6 421-10023-AAA STICKER BD SERIAL NUMBER AAA
7 421-10023-BBA STICKER BD SERIAL NUMBER BBA
8 441-313949-02 STICKER 833-13949-02

9 601-10835 CARTON BAQ NAOMI MULTI 2

10 105-5390 FIXING BRACKET

11 421-10094 STICKER ONLY JAPAN

101 260-0064 FAN MOTOR DC12V

102 280-5275-SR10 CORD CLAMP SR10

201 000-PO0408-W M SCR PH W/F M3X8

202 010-P0O0308-F S-TITE SCR PH WIF M3X8

203 000-P00320-W M SCR PH W/F M3X20

204 000-P00412-W M SCR PH W/F M4X12

301 APC-60046 WIRE HARN FAN MOTOR SLAVE
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7.13. FRI-4600UK - ASSY ELEC BASE
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indent# jPart No. Description Component Ref Qty /assy
1 FRI-4601UK WOODEN BASE ELEC 1
2 838-13578 PWR AMP 2CH & MIXER 1
3 §38-11651-01 LOWPASS AMP W/LARGE HEAT 1
4 838-12912-01 SERVO MOTOR DRIVE BD NEW 1
5 838-13843 DRIVE BD FRI 1
8 838-11856CE-02 |CONN BD W/FUSE 6.3A CE 1
7 839-1148 4A DC SSR BD NH4P 1
8 839-1151 CAPACITOR BD 1
g 421-6595-6300-T |STICKER FUSE 6300mA TYPE  |(6)-1 1
101 560-5394UK TRANSFORMER DUT TW 1
103 211-53056 C JMPR SCKT (IMSA-8206H- JP1 P0OS1,2%10. JPZ POS1 (4
104 280-A01264-WX |[ROUTER TWIST D12 SO6.4 W 6
105 280-A02064-WX [ROUTER TWIST D20 SO6.4 W 15
201 FX0151 N4X1" SITAP POSI PAN BZP (2,3,4,8)4EA,(6,7)-2EA ;20
202 FX0150 N4X5/8" SITAP POSI CSK B (5)-4 4
205 000-PO0416-W  iM4X16 MSCR POSI PAN WIFS  ((101)4 4
301 600-6885-006UK [WIRE HARN AC100V OUT 1
302 FRI-61002UK WIRE HARN CONN BD OUT A 1
303 FRI-61004 WIRE HARN M.DRIVE BD 100 1 5
304 FRI-61030 WIRE HARN EXT MOTOR A ALT=600-7076-018UK |1
305 FRI-61010 WIRE HARN DRIVE BD 1
306 FRI-61012UK WIRE HARN M.DRIVE BD ENC 1
307 FRI-61013 WIRE HARN TX & RX 1
308 FRI-61014UK WIRE HARN DRIVE BD DC IN 1
309 FRI-61011 WIRE HARN 3SR BD S8IG 1
310 600-7064-013 WIRE HARN AUDIO WOOFER ALT=600-7076-009 1
311 FRI-61008 WIRE HARN AMP SPEAKER 1
312 FRI-81007 WIRE HARN AMP VR 1
313 FRI-61008UK WIRE HARN AMP VR 1
314 600-7064-005UK [WIRE HARN 14V AC IN FUSE ALT=600-7076-206UK 1
315 FRI-61028UK WIRE HARN EXT AC 100V B 1
316 FRI-61003 WIRE HARN CONN BD QUT B 1
317 FRI-61034UK WIRE HARN EXT COIN 1
318 FRI-51035 WIRE HARN EXT EFFECT SW 1
319 FRI-61036 WIRE HARN EXT VR A 1
320 FRI-81026UK WIRE HARN EXT AC UNIT 1
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7.14. DRT-5000UK - ASSY AC UNITS
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Indent [Part No. Description Component Ref .. Qty fassy |
# > )
1 SRT-0401UK AC BRKT UK . 2
2 211-5479-01 CONN OPT JOINT PNL-TOCA150 MAIN-2 SUB-2 ‘4
3 EP1379 FILTER EM! 10A ARCOTRONICS MAIN ONLY 1
4 EP1334 FUSE HOLDER 20mm 10A 240Vac MAIN-1,SUB-1 2
5 EP1302 EURGCSOCKET FUSED 10A 280Vac |MAIN-1 1
6 EP1303 SWITCH ROCKER DPST 10A 250Vac [MAIN-1 1
7 514-5078-10000 |FUSE 5X20 CERAMIC SB 10000mA  [MAIN-1 1
10 514-5078-5000 |FUSE 5X20 CERAMIC SB 5000mA MAIN-1,SUB-1 2
11 310-5028-D508 |HEAT SHRINK SLEEVING 50.8DIA  |OVERITEM 5 (50MM OVER SOCKET)  [0.05
101 LB1000 LABEL 5A {AC BRKT FUSE) MAIN-1,5UB-1 2
102 |LB1037 {.ABEL 10A FUSE MAIN-1 1
103 |LB1087 STICKER FIBRE CABLE RX MAIN-1,SUB-1 ! 2
1104 |[LB1088 STICKER FIBRE CABLE TX MAIN-1,SUB-1 - 2
105 |LB10g86 . STICKER PROTECTIVE EARTH MAIN ONLY ON INSIDE STUD 1
106 |LB1097 STICKER EARTH GROUND MAIN (OUTSIDE}-1,SUB IN&OUT |3
i07  (LB1100 STICKER FUSETYPET {4)-1 EA SIDE,(5) MAIN ONLY 3
202 FX0238 M3 WSHR SPR BZP {3)-4 MAIN ONLY 4
203 [FX0263 M3 WSHR FORM A FLT BZP {3)-4 MAIN ONLY 4
204 |050-F00400 M4 NUT FLG EARTHS: 2-EA MAIN & SUB 4
205 |FX0029 M3X10 MSCR POSI PAN BZP {2)-8,(3)4 12
301 600-6999-201UK /WIRE HARN SUB AC BRKT SuUB-1 1
302 |600-6873-001UK |WIRE HARN XFMR IN MAIN-1 1
303 LM9111 LOOM EARTH 300mm MAIN-1,5UB-1 TO MAIN BASE STUD |2
1304 [600-9045-45K  |WIRE HARN EARTH 450mm M4/M5  [MAIN-1 SUB-1 2
7.15, FRI-6000UK- ASSY HANDING KIT
Indent |Part No. Description Component Ref Qty /assy
#
1 421-0749-04 _ |STICKER SEGA LOGO LUMIR (1P LHS)-1,(2P RHS)-1 2
2 FRI-1601-AUK  |SEAT REAR COVER BLANK 2
3 FRI-1035-B STICKER FRI TWIN SIDE L 1
4 FRI-1036-B STICKER FRI TWIN SIDE R k!
5 FRI-1801-BUK |STICKER SEAT FRI TWIN 2
6 FRI-1601-C STICKER NO.1 FRI TWIN 1
7 FRI-1601-D STICKER NO.2 FRI TWIN 1
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7.16. FRI-INST-TWIN - ASSY INSTALLATION KIT

Indent # {Part No. Description Component Ref Qty /assy
1 FRI-0200UK ASSY BILLBOARD 1
2 FRI-0300UK ASSY COINCHUTE TOWER FRI 1
2 DUT-0300UK ASSY COINCHUTE TOWER ALTERNATIVE PART FORITEM 2 |1
3 SPG-0500UK ASSY WIRE COVER SPG TWIN 1
4 DYN-0013 JOINT PIPE 1
8 DYN-0006XUK  |AC COVER B 1
7 SRT-0018UK AC COVERC 1
8 DYN-0018UK AC COVER D 1
9 RAL-XXXX-14UK |TIE BRACKET RALLY 1
10 PK0225 CARTON INST KIT FRI TWIN 1
11 422-0788UK SUB INSTR SH FRI TWIN MU 2
13 422-0787UK PLAY INSTR SH FRI TWIN M 2
14 SPG-0008 BILLBOARD HOLDER 2
17 421-11210 STICKER NO. OPTION FRIT 1
101 514-5078-10000 |FUSE 5X20 CERAMIC SB 100 1
102 514-5078-5000 [FUSE 5X20 CERAMIC SB 500 2
201 030-000825-SB  |M8X25 BLT WIS BNP {(4)-4,(14)-8 12 ¢
203 030-000820-S M8X20 BLT W/S PAS (4)-4,(14)-8 4
204 000-PO0408-WB  |M4X8 MSCR POSI PAN WIFS {3)-5,(6)-4,(7)-2,(8)-4 15
205 060-FO0800-OB  |M8 WSHR FORM A FLT BNP (4)-4 4
206 050-F00400 M4 NUT FLG COINCHUTE-1 1
207 FX0258 M8 WSHR 220D FLT BZP {(2)-4,(14)-8 12
403 540-0008-01 WRENCH M4 TMP PRF 1
404 540-0007-01 WRENCH M5 TMP PRF 1
405 540-0008-01 WRENCH M8 TMP PRF 1
408 220-5484 VOL CONT B-5K OHM 1
407 509-5387 SW MICRO TYPE {AH71557K) SPARE 2
410 081019 SELF SEAL BAG 9X12.3/4 1
411 420-8507-05UK (SERVICE MANUAL F355 TWIN 1
412 420-5787 SERVICE MANUAL NANAO MS- 1
413 SAECE-050 DECLARATION OF CONFORMIT 1
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7.17. SPG-0500UK- ASSY WIRE COVER SPG TWIN

O F
Indent #|Part No. Description Component Ref Qty /assy
1 DYN-0005UK AC COVER A 1
2 DYN-0009UK HOLE LID H{1)-2 12
101 600-6275-0500 |CABLE FIBER OPTIC 5mm x 500cm 2
201 000-P00308-WB [M3X8 MSCR POSI PAN W/FS BNP (2)-4 4.
202 060-F00400 M4 NUT FLG EARTH -1 1
203 280-A02000-A |ROUTER TWIST D20 ADH (1)-5 5
301 600-6817-104 WIRE HARN EXT AC (5PG) 1
302 600-6817-102 WIRE HARN EXT TOWER L (SPG) 1
303 600-6817-103 WIRE HARN EXT TOWER R (SPG) 1
304 600-6373-76 WIRE HARNESS PLAYER SEL EXT A 1
305 LM9511 LOOM EARTH 750mm SUB AC-AC COVER |1
308 LM9111 LOOM EARTH 300mm MAIN AC-AC COVER H
307 LM9212 LOOM EARTH 400mm AC COVER - CCT 1
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7.18. SRT-0350UK - ASSY VTS

® @(m)oo
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indent # {Part No. Description Component Ref [Qty /assy
1 SRT-0351UK VTS BRKT SRT TWIN UK 1
2 EP1374A CREDIT BD KLINGON PLUS -1 1
3 EP1003 COUNTER IMPULSE, PANEL W/CLIP 1
4 EP1331 POT 4.7KLIN 0.11" TAB 4
5 EP10M5 KNOB FOR 6.35MM POT SHAFT 4
6 SW1100 SWITCH MOMENTARY 0.11" TAB 4
7 SW1108 SWITCH PB MOMENT 35A SNAPIN 2
101 SPG-0351UK STICKER VTS SPG TWIN 1
102 LB1028 LABEL 110VAC MINI YELL/BLK 1
103 280-L01640-PS  [STANDOFF 16mm 4mm PANEL SMALL 4
204 081098 CRIMP BELL END SMALL (3)-2 2
205 0S1181 CABLE TIE BASE 19mmSq SELF/ADH  [(1)-2 2
206 051174 CABLE TIE, NYLON 100mm {1)-5 5
207 000-PO0408-W  [M4X8 MSCR POS! PAN WIFS PAS EARTH 1
301 600-6817-101UK |WIRE HARN VTS SPG TW 1
302 LMS011 LOOM EARTH 200mm VTS TO CCT 1
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-7.19. STC-1650- ASSY SUB WOOFER

indent # [Part No. |Description Component Ref Qty /assy
1 STC-1651 {WOOFER BRKT F 1
2 STC-1652 \WOOFER BRKT R 1
101 130-5160 [SUB WOOFER 40HM 30W 1
201 FX0163 [NBX1/2" S/TAP POSI FLG BZP 4

108




~ 7.20. ASSY ACCEL & BRAKE (SPG2200)
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Part No.

Seq. No. Description Qty.
1]SPG-2201 BASE 1
2|SPG-2202 ACCEL PEDAL 1
3|SPG-2203 BRAKE PEDAL 1
4|SPG-2204 ACCEL SPRING 1
5|SPG-2205 BRAKE SPRING 1
6{SPG-2206 SHAFT 2
71SPG-2207 .|ACCEL GEAR 1
8|SPG-2208 BRAKE GEAR 1
9|SPG-2209 NEUTRAL STOPPER 1

10|SPG-2210 VR PLATE ACCEL 1
11|SPG-2211 VR PLATE BRAKE 1
12|SPG-2212 AMPL GEAR 1
13{SPG-2213 GEAR SHAFT © 1
14|SPG-2214 STOPPER 2
15|SPG-2215 RUBBER CUSHION 1
16|SPG-2216 COVER 1
17|SPG-2217 VR COVER 1
19|SPG-2219 . GEAR STAY 2
20|1SPG-2220 WSHR 4
21|SPG-2221 NEUTRAL STOPPR D 1
101]100-5263 BEARING 12 (OILES 80F-1212) - 4
102]220-5484 VOL CONT B-5K OHM 2
104|601-7944 GEAR 15 2
105{310-5029-F15 |SUNITUBE F F15MM 6
106|280-0419 HARNESS LUG 2
201|028-A00304-P |SET SCR HEX SKT CUP P M3X4 4
202/020-000516-0Z |HEX SKT H CAP SCR BLK OZ M5X16 4
203|000-P00420 M SCR PH M4X20 4
204{000-P00508-W |M SCR PH W/FS M5X8 2
205|000-T00408-OC |M SCR TH CRM M4X8 4}
206|FAS-450005 SPR PIN BLK OZ 6X10 2
207|000-P00405 M SCR PH M4X5 3
208|FAS-000001 M SCR TH CRM M3X6 2
209{050-H00500 HEX NUT M5 1
~—210}060-F00400 FLTWSHR M4 U
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7.21. ABSORBER UNIT TWIN (FRI-2350)

Q)
Indent # Part No. Description
1 FRI-2351 ABSORBER BRKT TWIN
2 FRI-2352 ABSORBER SUB BRKT TWIN
3 FRI-2303 PLUNGER
4 FRI-2305 COMP SPRING FRI
5 FRI-2306 STOPPER SHAFT
101 601-10662 SHOCK ABSORBER W/O CAP
201 (30-000825-SB HEX BLT W/S BLK MBX25
202 060-F00800-0B FLT WSHR BLK M8X25
203 050-U00800 U NUT M6
204 068-6520186 FLT WSHR 6.5-20X1.6
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7.21.1.ASSY ACCEL & BRAKE (FRI-2250)
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indent # Part No. Description
1 SPG-2201 BASE
2 FRI-2251 ACCEL REDAL FRI
3 FRI-2252 BRAKE PEDAL FRI
4 FRI-2257 ACCEL SPRING FRI
5 FRI-2253 BRAKE SPRING FRI
6 SPG-2206 SHAFT
7 SPG-2207 ACCEL GEAR
8 FRI-2254 NEUTRAL STOOPER FRI
9 SPG-2210 VR PLATE ACCEL
10 FRI-2255 VR PLATE BRAKE FRI
11 SPG-2214 STOPPER
12 SPG-0016 COVER
13 FRI-2256 VR COVER FRI
14 SPG-2218 GEAR STAY
15 SPG-2220 WSHR
16 FRI-2258 STOPPER PLATE
17 FRI-2259 GEAR SPACER
101 100-5263 BEARING
102 220-5484 VOL CONT B-5K OHM
103 601-7944 GEAR 15
104 310-5029-F15 SUMITUBE FF 15MM
105 280-0419 HARNESS LUG
201 028-A00304-P SET SCR HEX SKT CUP P M3X4
202 020-000520-02 HEX SKT H CAP SCR BLK M5X20
203 000-P00420 M SCR PH M4X20
204 000-P00508-W M SCR PH W/FS M5X8
205 000-T00408-0OC M SCR TH CRM M4X8
208 |[FAS-450005 SPR PIN BLK OZ 6X10
207 000-P00405 M SCR PH M4X5
208 FAS-000001 M SCR TH CRM M3X6
209 060-F00400 FLT WSHR M4 .
210 000-PO0412-W M SCR PH W/FS M4X12
301 FRI-60088 WIRE HARN ACCEL & BRAKE
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APPENDIX A - ELECTRICAL SCHEMATIC

7.22. WIRE COLOURS

THE WIRE COLOUR CODE IS AS FOLLOWS:

A
B
Cc
b
E

PINK

SKY BLUE
BROWN
PURPLE
LIGHT GREEN

Wires other than those of any of the colours listed above will be displayed by 2 alphanumeric characters:

1

OO0~ wh

RED

BLUE

YELLOW

GREEN

WHITE

ORANGE

BLACK ‘
GREY

If the right hand side numeral of the code is 0, then the wire will be of a single colour shown by the left hand
side numeral (see the list above). '

Note 1: If the right hand side alphanumeric is not 0, that particular wire has a spiral colour code. The left
hand side character shows the base colour and the right hand side one, the spiral colour.

[Example] 51-----mm---—- WHITE/RED = WHITE wire with RED stripes

= 7 =

Note 2: The character following the wire colour code indicates the size of the wire.

K

L:

None

AWG18, UL1015

AWG20, UL1007
AWG22, UL1007

7.23. ELECTRICAL SCHEMATIC
The following 5 pages contain the electrical schematic for this machine.
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